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Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f.121r. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 440, f. 227v.Siehe Cod. Sang. 544, f. 111ar. Abweichende Melodiefassung.

Editor
Kommentar
Keine Rubrik „Organum“ oder „Chorus“ bei Intonation und erstem Vers. Die erste Rubrik „Chorus“ steht in D und T unter bzw. im zweiten System, bei A und B nach dem ersten System. Es ist davon auszugehen, dass nach der solistischen Intonation wie bei den Sequenzen die erste Strophe von der Orgel gespielt wurde.

Editor
Kommentar
Note über einem rasierten Punctum a. 

Editor
Kommentar
Bis auf das erste System mit Intonation und „Te dominum“ sowie die drei Verse auf f. 6v (M. 118-141) steht eine b-Generalvorzeichnung am Anfang jedes Systems. Dies ist in den zwei Codices ungewöhnlich für Tenorstimmen in Hufnagel-Notation. In der Intonation wird der Ton nicht verwendet und beim ersten Auftreten in M. 6 steht ein individuelles Vorzeichen vor der Note. Auf f. 6v wurden die Vorzeichen offenbar vergessen, denn das h im T käme jedes mal zu einem b im B. Die Generalvorzeichnung wurde hier editorisch ergänzt.

Editor
Kommentar
Note über einem rasierten Punctum f .

Editor
Kommentar
Unter der Note ein rasiertes Punctum f. Bei der Rasur wurde auch die folgende Virga a leicht angekratzt, sie wurde also vorher geschrieben. 

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen und Annotation „sol“ direkt über der Note korrigiert aus SBr e'.
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Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Silbe „ni“ noch auf der vorhergehenden Seite, dort jedoch zu wenig Töne.

Editor
Kommentar
Asynchroner Seitenwechsel, dieser Ton noch am Ende des f. 2r.

Editor
Kommentar
Aufgrund der dreifach gleichen Note am Schluss des Verses wird eine Textwiederholung vorgeschlagen.

Editor
Kommentar
Auf f. 3v und 4r sind die Stimmen von D und A vertauscht. Die Rubrizierung der Stimmen nimmt darauf Rücksicht.
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Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Das zweisilbige „sanctus“ auf den drei gleichen Schlusstönen ist hier und in M. 52 nicht überzeugend zu unterlegen. Da der T die Endsilbe schon früher erreicht, wurde dies auch in den anderen Stimmen so belassen.

Editor
Kommentar
Im Codex Min g.

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen korrigiert aus Min B.

Editor
Kommentar
Rubrik fehlt im D.
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Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Silbe fehlt. 

Editor
Kommentar
Silbe steht weiter hinten und direkt vor „bi“. Zur Parallelführung mit dem D wurde die Silbe vorgezogen.

Editor
Kommentar
Wort fehlt.
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- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

150 ú ú w
li be ran

150 ú ú w
be ran dum

150 w w
li be

150

ú ú w
li be ran

w w
dum

w î ú
sus

w w
ran dum

w w
dum

ú ú î ú
sus

ú w ú
cep tu

w w
sus cep

î ú ú ú
sus cep tu

ú Ïa Ï wa
cep tu

ú ú î ú
rus sus

w w
tu rus

Ý
rus

w î ú
rus ho

.ú Ï w
cep tu

w w
ho

wb w
ho mi

w ú ú
mi nem

w ú ú
rus

w w
mi

w î ú
nem non

ú úA w
non ho

ú w ú
N

ho mi

w w
nem non

úA ú w
ho ru i

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

6

Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Hier und bei der folgenden Silbe ist die Textzuordnung im Codex durch Striche verdeutlicht. 

Editor
Kommentar
Der Vers "Tu ad liberandum“ ist vor „Tu patris“ notiert, was in beiden Stimmen mit roten Marginalien „Secundus versus“ und „Primus versus“ vor dem System korrigiert wurde. A und B sind richtig angeordnet, haben jedoch auch die Marginalien.



B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

157 Ý
ru

157 w î ú
nem non

157 w w
ho ru

157 Ý
sti

ú ú î ú
is ti vir

ú ú ú ú
ho ru i

w w
is ti

î ú ú ú
vir gi nis

ú ú .ú Ï
gi

ú ú w
sti vir

w w
vir

ú ú w
u

w w
nis

.ú Ï w
gi nis

w w
gi nis

ú ú w
te

ú w w ú
u te rum,

w Ý
u te

w w w
u te

w w w

ÝU

ÝU
rum,

ÝU
rum,

Ý
U

rum,

w w
Tu de

f. 8v Orga[nista],

w wb
Tu de

w w
Tu de

w .úb Ï
Tu de

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

164 .ú ÏA ú ú
164 Ý

vic
164 w w

vic to
164

Ý

.w Ïa Ï

úA ú w
to

w w
mor tis

wb w
vic to

wa w
vic to

w î ú
mor

w w
a cu

w î ú
mor

î w ú
mor tis

ú ú w
tis

w w
le

ú ú ú ú
tis

ú w ú
a cu le

ú ú w
a cu

w w
o

ú ú w
a cu le

w î ú
o a

.ú Ï w
le o

w w
a pe

w w
o

ú ú ú ú
pe ru

w î ú
a

w w
ru is

w î ú
a

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

171 ú Ï Ï .ú Ï
is

171 ú ú w
pe ru is

171 w w
ti cre

171

ú ú .úb Ï
pe ru is

Ý
ti

Ý
ti

w w
den ti

Ý
ti

w î ú
cre

w úA ú
cre den ti

w w
bus re

w wb
cre den

.ú Ï w
den ti

w .ú Ï
bus re

w w
gna

Ý
ti

w ú ú
bus reg na

w w
gna ce

w w
ce

w ú ú
bus re gna

ú w ú
ce lo

ú ú w
lo

w w
lo

ú ú w
ce lo

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

Ý
U

rum,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

178 .w ú
Tu ad

Chorus,

178 .w ú
Tu ad

178 w w
Tu ad

178 .w ú
Tu ad

ú ú w
dex te ram

ú ú wb
dex te ram

w w
dex te

ú ú wb
dex te ram

w úN ú

w î ú
de

w w
ram de

w î ú
de

î ú ú ú
de i se

ú ú .ú Ï
i se

w w
i se

ú ú w
i se

ú úa .ú ÏN
des

w w
w w

des

w .úA Ï

Ý
in

Ý
des

w w
in glo

Ý
des

ú ú .ú Ï
glo ri

î ú ú ú
in glo ri

w w
ri

î ú ú ú
in glo ri

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

7

Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Der Querstand ist nicht zu vermeiden, da bei Beibehaltung des aus dem B kommenden es eine verminderte Quinte zum T entstehen würde. Das Auflösungszeichen über der Note wurde daher als Warnungsakzidenz gesetzt.

Editor
Kommentar
Ob hier und in M. 260 die Auflösung des Quart-Vorhalts auch erhöht werden sollte, ist fraglich. Den Regeln der Edition zufolge wird das Kreuz, gefolgt von einem Warnungsakzidenz zur Auflösung, jedoch vorgeschlagen.



B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

185 w w w
a pa

185 Ý w
a pa

185 w w w
a pa

185 w Ý
a pa

ÝU
tris,

ÝU
tris,

ÝU
tris,

Ý
U

tris,

w ú ú
Iu dex cre

f. 9v Orga[nista],

.ú Ï ú Ï Ï
Iu

w w
Iu

w ú úb
Iu

ú úa w
de ris

w ú ú
dex

w w
dex

w ú ú
dex

î ú ú ú
cre de

.w ú
cre de

w w
cre de

ú ú ú ú
cre de

Ý
ris

w î ú
ris es

w w
ris es

Ý
ris

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

191 ú ú .ú Ï
es se ven

191 .ú Ï w
se

191 w w
se

191 î ú .ú Ï
es se

w ú ú

.ú Ï ú ú
ven

w w
ven

wb ú ú
ven

ú ú w
tu

ú ú w
tu

w ÝU
tu rus,

ú ú w
tu

Ý
Ua
rus

ÝU
rus,

ÝU
rus,

w w
Te er

Chorus,

w w
Te er

w w
Te er

w w
Te er

Ý
go

w w
go

w w
go

Ý
go

ú ú w
que su mus

î w ú
que su

w w
que su

î w ú
que su

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

198 î ú w
tu

198 w ú ú
mus tu

198 w w
mus tu

198 w ú ú
mus tu

Ý
is

Ý
is

w w
is fa

Ý
is

ú ú úA ú
fa mu lis

î ú ú Ï Ï
fa mu

w w
mu lis

î ú ú úb
fa mu lis

.ú Ï ú ú
sub ve

Ý
lis

w w
sub ve

.ú Ï ú ú
sub ve

ú úa w
ni

w w
sub

w w
ni

w w

î ú w
quos

.ú Ï w
ve

w w
quos pre

w w
ni quos

ú ú w
pre ci

ú ú w
ni

w w
ci o

ú ú w
pre ci

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

205 w w
o so

205 w w
quos pre

205 w w
so san

205

w w
o so

.ú Ï ú ú
san gui

w ú ú
ci o so

w w
gui ne

.úb Ï ú ú
san gui

w w
ne re

w w
san gui

w w
re

w î ú
ne re

ú ú w .ú Ï
de mi sti,

ú ú w ú ú
ne re de mi

w w w
de mi

ú ú w ú ú
de mi

Ý
U
N

ÝU
sti,

ÝU
sti,

Ý
U
sti,

w ú ú
E ter na

f. 10v Org[anista],

.w ú
E ter

w w
E ter

.ú Ï w
E

w w
e ter

w w
na

w w
na

w w
ter na

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -- - -

8

Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Notiert als links aufwärts caudierte Br.



B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

212 ú w ú
na fac cum

212 î w ú
fac

212 w w
212 î ú ú ú

e ter na

.ú Ï w
san ctis

.w ú
cum san

w w
fac

Ý
fac

î ú w
tu is

.ú Ï w
ctis tu

w w
cum san

w w
cum san

w .ú Ï
glo

w w
is

w w
ctis tu

w .ú Ï
ctis

w w
ri

î ú w
san ctis

w w
is glo

w w
tu is

w î ú
a go

w ú ú
tu is glo

w w
ri a

î ú ú ú
glo ri

ú ú w
ri a

ú ú w
ri a

w w
nu me

ú ú w
a nu

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

219

w ú w ú
N

nu me ra
219 .w ú w

nu me ra
219 w w w

ra ri,
219

.ú Ï ú ú w
me ra

ÝUU
ri,

ÝU
ri,

ÝU

ÝU
ri,

w w
Sal vum

Chorus,

w w
Sal

w w
Sal vum

w w
Sal vum

Ý
fac

Ý
vum

w w
fac

Ý
fac

ú w ú
po pu

î w ú
fac

w w
po pu

î w ú
fac po

w ú ú
lum tu um

w ú ú
po pu lum

w w
lum tu

w ú ú
pu lum

î ú w
do

ú ú w
tu um

w w
um do

ú ú w
tu um

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

226 .ú Ï ú ú
226 î ú ú ú

do mi
226 w w

mi ne
226 î ú ú ú

do mi

ú ú w
mi ne

.ú Ï w
ne

w w

ú ú w
ne

î ú w
et be

î ú w
et be

w w
et be

î ú w
et be

w ú ú
ne dic he

w .ú Ï
ne dic he

w w
ne

w ú ú
ne dic he

w w
re di

w w
re di

w w
dic he

w w
re di

w w

w w

w w
re di

w w

w w
ta

w w
ta

w w
ta ti

w w
ta

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

233

Ý w
N

ti tu
233

w Ý
ti tu

233 w w w
tu e,

233

w w w
ti tu

ÝU
e,

ÝU
e,

ÝU

ÝU
e,

w .ú Ï
Et re

Org[anista],

w .ú Ï
Et re

w w
Et re

w w
Et re

w w
ge e

.ú Ï w
ge

w w
ge e

ú ú w
ge

w î ú
N

os et

w w
e

w w
os

w w
e

ú w ú
ex tol

w î ú
os et

w w
et

w î ú
os et

.w ú
le il

.w ú
ex tol

w w
ex tol

.ú Ï w
ex tol

- - - -

- - -

- - - - -

- - - - - - -

- -

- - - - -

- -

9

Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Die Zuordnung der Endsilbe zur Ligatur vor dem Schlusston ergibt sich aus dem Häkchen zu Beginn der Ligatur, welches mit wenigen Ausnahmen einen Silbenwechsel anzeigt. In Cod. Sang. 440 ebenfalls drei Töne auf der Schlusssilbe.

Editor
Kommentar
Das Wort „in“ fehlt in allen vier Stimmen wie auch in Cod. Sang. 440 und 544, nicht jedoch in Cod. Sang. 438.

Editor
Kommentar
Im D und A sind die zwei aufeinander folgenden Br jeweils in Ligatur geschrieben und wurden im D mit einem schrägen Strich getrennt. Über jeder Br im D steht eine kleine "2", was einen Hinweis auf die SBr als tactus bietet und nötig wurde, weil die Ligatur regelgerecht mit zwei L aufzulösen wäre. Alternativ könnte der Trennstrich auch auf die Textierung bezogen werden. In allen drei mensurierten Stimmen sieht es so aus, als würde die Silbe "he" erst in M. 230 beginnen, was jedoch die getrennte Textierung der Ligatur im D erfordern würde.

Editor
Kommentar
Der punktierte Rhythmus wurde nachträglich korrigiert aus zwei Min.



B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

240 w î ú
los us

240 w w
le il

240 w w
le il

240

ú ú w
le il

Ý
que

Ý
los

w w
los us

Ý
los

.ú Ï w
in

w w
us

w w
que

î ú w
us que

ú ú w
e

.ú Ï w
que

w w
in e

w w
in

ú ú ú ú

.w ú
in e

w w
ter

ú ú ú ú
e

ú ú ú w ú
ter

w ú w ú
ter num,

w ÝU
num,

w ú w ú
ter num,

ÝU
num,

ÝU

Ý
U

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

247 w w
Per sin

f. 11v Chorus,

247 .w ú
Per sin

247 w w
Per sin

247

w .ú Ï
Per sin

ú ú w
gu los

Ý
gu

w w
gu los

Ý
gu

ú w úa
di

.ú Ï w
los di

w w
di

w w
los di

w w
es be

w w
es

w w
es be

w w
es be

w w
ne

w w
be

w w
ne

w w
ne

Ý
di

w w
ne

w w
di ci

w w
di ci

w ú w ú
ci mus

w w w
di ci mus

w w w
mus

w w w
mus

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

254 ÝU
te,

254

ÝU
te,

254 ÝU
te,

254

Ý
U
te,

w ú ú
Et lau da

Org[anista],

w ú ú
Et lau da

w w
Et lau

.ú Ï ú ú
Et lau da

w ú ú
mus no

wb ú úA
mus no

w w
da mus

wb î ú
mus no

w î ú
men tu

w î úA
men tu

w w
no men

w wA
men

ú ú ú ú
um in [se

ú úA ú ú
um in

w w
tu um

w ú ú
tu

ú ú ú ú
cu

w .ú Ï
se cu

w w
in [se

w î ú
um in

ú úa .ú ÏN

w w
lum [in

w w
cu

w .úA Ï
se cu

- - - - - - - - - -

- -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

261 ÝA

261 .w ú
se cu

261 w w
lum] et

261 .w ú

.w ú
lum]

w î ú
lum] et

w w
in se

w î ú
lum et

î ú w
et in

w w
in

w w
cu

w .ú Ï
in se cu

w w
se cu

.ú Ï w
se cu lum

w w
lum

w Ï Ï Ï Ï
lum se

ú w ú
lum se cu

ú ú w
se cu

w w
se cu

Ï Ï ú w
cu

ÝU
li,

ÝU
li,

ÝU
li,

Ý
U
li,

Ý
Dig

Chorus,

Ý
Dig

w w
Dig na

Ý
Dig

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

10

Te deum laudamus

Editor
Kommentar
Siehe Kommentar zu M. 182.

Editor
Kommentar
Schreibung „ineternum“ wie auch in Cod. Sang. 544, der hier zwischen „in“ und „eternum“ am Zeilenwechsel Bindestriche hat. Angeglichen an die anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
Textverteilung weiter hinten. „nomen“ erst nach der Pause. An D und B angeglichen und eine Textwiederholung eingefügt. 

Editor
Kommentar
D und T: „in eternum et in seculum seculi“ statt „in seculum et in seculum seculi“. Schreibfehler, vielleicht beeinflusst von Ps. 51,10: „speravi in misericordia Dei, in aeternum et in saeculum saeculi.“ Der Text wurde editorisch an die gebräuchliche, in A und B, sowie in Cod. Sang. 438, 440 und 544 vorliegende Fassung angepasst.

Editor
Kommentar
Die Ligatur ist über einer Rasur geschrieben. Im Original ist schwach eine rasierte Br c' zu erkennen.



B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

268 w w
na re

268 wA w
na re

268 w w
re do

268 wb w
na re

w î ú
do

î w ú
do mi

w w
mi ne

î w ú
do mi

ú Ïa Ï wa
mi

Ý
ne

w w
di e

Ý
ne

w î ú
ne di

.ú Ï w
die e

w w
is

wb w
di e

w w
e is

w w
is

w w
to si

w w
is to

ú ú w
to

ú ú w
to

w w
ne pec

î ú ú ú
si ne pec

.ú Ï w
si ne pec

î ú w
si ne

w w
ca to

.úb Ï w
ca to

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

275 ú w ú
ca to

275 .w ú
pec

275 w w
nos

275 w î ú
nos

î ú w
nos cus

.ú Ï w
ca to nos

w w
cus to

w w
cus to

w ú w ú
sto di

w w w
cus to di

w w w
di

w Ï Ï Ï Ï w
di

ÝU
re,

ÝU
re,

ÝU
re,

Ý
U
re,

.w ú
Mi se

f. 12v Orga[nista],

.w ú
Mi se

w w
Mi se

.w ú
Mi se

w ú ú
re re

wb w
re re

w w
re re

wb ú ú
re re

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

281 ú Ïa Ï wa
nos

281 ú ú w
nos tri

281 w w
nos tri

281 Ý
nos

w î ú
tri nos

.ú Ï w
do

w w
do

w w
tri do

ú ú ú ú
tri do mi

ú ú w
mi ne

w w
mi

ú ú ú ú
mi ne

ú ú ú ú
ne mi se

w î ú
do

w w
ne mi

w î ú
mi

ú ú .ú Ï
re

ú ú w
mi ne

w w
se

ú ú w
se

Ý
re

w .ú Ï
mi se

w w
re re

.ú Ï w
re re

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

287 w ú w ú
nos tri,

287 ú ú w w
re re nos

287 w w w
nos

287

w w w
nos

ÝU

ÝU
tri,

ÝU
tri,

Ý
U
tri,

w w
Fi at

Chorus,

w .ú Ï
Fi at mi

w w
Fi at

w w
Fi at

w w
mi

ú ú w
se ri cor

w w
mi se

w w
mi

ú ú w
se ri cor

wb w
di a

w w
ri cor

úb ú w
se ri cor

ú ú w
di a

Ý

w w
di a

w w
di

w w
tu

w î úA
tu

w w
tu a

w wA
a

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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Te deum laudamus



B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

294 úN w ú
a

294 ú ú ú ú
a do mi ne

294 w w
do mi

294 î w ú
tu a

ú ú w
do mi ne

ú ú w
su per nos

w w
ne su

ú ú w
do mi ne

î w ú
su per

w ú ú
sup

w w
per

w ú ú
do mi ne

ú w ú
nos su

ú ú w

w w
nos

ú ú w
su per

w ú ú
per nos

w ú ú
er nos

w w
quem ad

w î ú
nos quem

w w
su per

î ú ú ú
quem ad mo

w w
mo dum

ú ú ú ú
ad mo

w î ú
nos quem

.w ú
dum

w w
spe ra

.w ú

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

301 w w
ad mo

301 ú ú w
spe ra

301 w w
vi

301 w w
dum

ú ú w
dum spe ra

ú ú w
vi mus

w w
mus

î ú w
spe ra

ú ú w ú ú
vi mus in

ú ú Ý
in te,

w ÝU
in te,

ú ú .ú Ï ú ú
vi mus in

ÝU
te,

ÝU

ÝU
te,

w w
In te

f. 13v Or[ganista],

w w
In te

w w
In te

w .ú Ï
In te

.ú Ï w
do mi

ú ú w
do mi ne

w w
do mi

ú ú w
do mi ne

Ý
ne

w w
spe

w w
ne spe

w î ú
spe

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

308 î ú w
spe ra

308

ú ú w
ra

308 w w
ra

308 w .úb Ï
ra

ú ú w

w î ú
vi non

w w

w .ú Ï

ú ú w

ú ú w
con fun

w w

w w
vi

.ú Ï ú ú

w w
dar

w w
vi

Ï Ï Ï Ï w
non con

ú ú
N
w
vi

w .ú Ï
in e

w w
non

w w
fun

î ú w
non

w w
ter num

w w
con

w w
dar

w ú ú
con fun

w î ú
non

w w
fun dar

w î ú
in

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

315 .ú Ï ú ú
315

w ú ú
con fun

315 w w
in e

315

w ú ú
e ter

ú w ú

ú ú w
dar

w w
ter

ú ú w

w w
dar in

.ú Ï w
in e

w w
num,

.ú Ï w

ú w úa
e ter

w w
ter

w w

w w
num

.w ú

w î ú
num in

w w

w î ú
in

w î w ú
num in e

w w w
e ter

w w w

w w w
e ter

ú ú
a
Ý
Ua

ter num,

ÝU
num,

ÝU

ÝU
num,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - -

12

Te deum laudamus

Editor
Kommentar
In allen Stimmen Schreibung „Inte“, sowie "ineternum". In Cod. Sang. 440 "In te" getrennt ohne Bindestriche am Zeilenwechsel, "ineternum" jedoch zusammen geschrieben. Cod. Sang. 438 ist durch die fehlende Notation klarer in den Wortgrenzen, neigt jedoch ebenfalls dazu "in" an das folgende Wort zu binden. In Cod. Sang. 544 eher getrennte Schreibung. Editorisch wurde generell getrennt, um Lesbarkeit und Textsinn nicht zu beeinträchtigen.

Editor
Kommentar
Letzte Note SBr c mit dünnerer Feder über einer rasierten SBr es. Das Vorzeichen steht zwei Töne weiter vorn und wurde nicht mit rasiert.



B
B

?

?

b

b
b

b

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 ã
1 ã
1 w w

Sanc
1 · w

Sanc

ã

· w
Sanc

w w
te Gal

w w
te

w ú ú
Sanc te Gal

w ú ú
te Gal

w w
le tu

Ï Ï Ï Ï ú ú
Gal

ú ú w
le

w ú ú
le tu a

w w
a nos

w ú ú
le tu

î ú
b w

sanc te

ú ú w
nos

w w
pro tec

wb .ú Ï
a nos

ú ú w

ú ú w
pro tec

w w
ti o

ú ú w
pro

- - - -

- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

-

B
B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

7 ú ú w
Gal

7 úb ú w
ti o

7 w w
7 úb ú w

tec ti o

.ú Ï ú ú
le

ú ú w
ne

w w
ne cus

w î ú
ne pro

ú ú
a .ú Ï
tu

î ú .ú Ï
pro tec

w w

w .úb Ï
tec ti

w w
a nos

w w
ti o

w w
to di

.ú Ï w
o ne

î ú w
tu a

w w
ne cus

w w
sig na

w w
cus to

ú ú w
nos pro tec

.ú Ï w
to di

w w
cu

ú ú w
di sig na

ú ú w
ti o

ú úb .ú Ï
sig na cuw w

lo san

ú ú wb
cu

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - - -

B
B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

14 w î ú
ne cus

14 .w ú
lo sanc

14 w w
te

14 w w
lo sanc

.ú Ï .ú Ï
to di

w î ú
te sanc

w w
cru

.w ú
te cru

ú ú w
sig na

ú ú w

w w
cis

ú ú ú ú
cis mu

w w
cu lo

w w

w w
mu

w w
ni tos

wb .ú Ï
A

sanc te

ú ú w
te cru cis

w w
ni

ú úb w
ab hos

w w
A

cru

î ú w
mu ni

w w
tos ab

w î ú
te cru

ú w ú
cis mu ni

ú ú w
tos ab

w w

Ï Ï Ï Ï w
cis mu

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

1

Sancte Galle tua nos protectio
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,

Ad v[espera]s an[tiphon]a sup[er] om[ni]a Laudate,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 14v–15r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/14v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 85. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 442, p. 152. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 236v.

Editor
Kommentar
In der ersten Zeile des Tenor steht das b-Vorzeichen direkt vor der einzigen betreffenden Note. In der zweiten Zeile wird das b Zeilenanfang vorgezeichnet, wobei erst die dritte Note b ist. Editorisch wurde daher Generalvorzeichnung gewählt. 

Editor
Kommentar
Das es-Vorzeichen wurde im Codex mit hellerer Tinte eingefügt. Dann muss aber auch im D es' gesungen werden. Die Notation ist dort entbehrlich, da ein freier Einsatz auf e' gegen das liegende es im Bass kaum singbar ist. 

Editor
Kommentar
Note im Codex korrigiert über einer rasierten Min a. Die Textierung dieser Stelle ist wegen der wiederholten Töne in dieser und der vorhergehenden Mensur unbefriedigend. Die Edition folgt hier möglichst genau der Quelle; die letzte Silbe wurde jedoch einen Ton nach hinten gerückt. 

Editor
Kommentar
Zwischen „signaculo“ und „sancte“ ein Kreuz mit schwarzer Tinte, welches rot nachgefahren wurde. Hier sicher um die Ausführung eines "signum crucis" anzuzeigen. Ein rotes Kreuz auch in Cod. Sang. 439.

Editor
Kommentar
Schreibfehler SMin d.



B
B

?

?

b

b
b

b

D.

A.

T.

B.

21 ú .ú Ï Ï Ï
tos ab

21

w ú ú
hos te ab

21 w wU
hos te,

21

ú .ú Ï Ï Ï
ni tos

ú ú Ý
hos

ú ú Ý
hos

ú ú Ý
ab hos

Ý
U
te,

ÝU
te

Ý
U
te

Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï
Euouae

-

- - - -

- -

- -

2

Gallus Vigil - Sancte Galle



B
B

?

B

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 · .ú Ï
Sanc

Organa,

1 ã
1

w w
Sanc tis

1

.ú Ï Ï Ï ú
Sanc tis si

Ï Ï Ï Ï w
tis si

.ú Ï Ï Ï ú
Sanc tis si

w w

Ï Ï Ï Ï w
mi con

w w
mi con

Ï Ï Ï Ï ú ú
mi con

w w
si

Ý
fes

ú ú w
fes so

ú ú w
fes so ris

w w
mi con

ú ú w
so ris

w w
ris

w î ú
con

w w
fes

î ú .ú Ï
sanc tis si

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

6 î ú w
con fes

6 ú ú w
fes so

6 w w
6 ú ú w

mi con fes

ú ú w
so ris

w î ú
ris con

w w
so

w w
so

ú ú w
Gal li

ú w ú
fes so

w w
ris

.ú Ï Ï ú ú
ris Gal

î Ï Ï Ï Ï ú
Gal

w Ï Ï Ï Ï
ris Gal

w w

w î ú
li sol

ú ú î ú
li sol

w w

w w
Gal

Ï Ï Ï Ï .ú Ï
lemp

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

11 .ú Ï w
lemp ni

11 .ú Ï w
li

11

w w
li sol

11 w w
ni ta

.ú Ï w
ta

î ú w
sol lemp

w w
lemp ni

w .ú Ï
tem

w w
tem

w w
ni

w wb
ta

ú ú w

ú ú w
re co

.ú Ï ú ú
ta tem re

w w

î ú w
sol lemp

ú ú w
len

w ú ú
co len

w w

w ú ú
nit ta tem

Ý
tes

w î ú
tes sol

w w

.ú Ï w
re co

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1

Sanctissimi confessoris Galli
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,

R[esponsoriu]m ad v[espera]s,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 15v–20r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/15v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 86. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 237v.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 68r.

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen und Annotation „la“ korrigiert aus Min c''.

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen und Annotation „sol“ korrigiert aus SBr a'.

Editor
Kommentar
Note korrigiert mit Häkchen und Annotation „mi“ aus SBr d'.

Editor
Kommentar
A hat „sollēnitatem“, was die Kürzung für „m“ oder „n“ bedeuten kann. Die anderen Stimmen haben jedoch „sollempnitatem“. Cod. Sang. 541 und 1290 haben „solennitatem“. Editorisch wurde zu „sollempnitatem“ vereinheitlicht. Es bleibt im Ermessen der Aufführenden, das im Latein der Zeit gelegentlich anzutreffende „p“ zu singen, oder zu streichen. 



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

17 î ú .ú Ï
sol lemp

17 ú ú .ú Ï
lemp ni ta

17 w w
17 ú ú w

len tes

w ú ú
ni ta

w ú ú
tem re co

w w
î ú w

sol lemp

ú ú w
tem

ú ú w
len tes

w w
tem

ú ú w
ni ta

ú ú w
re co

î ú w
te chri

w w

.ú Ï w
tem

w ú ú
len

w ú ú
ste de

w w
w ú ú
re co

ú ú .ú Ï
tes

ú ú w
pre ca

w w
ú ú w

len tes

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

23 ú ú î ú
te

23 .ú Ï w
mur

23 w w
re co

23 î ú ú ú
te chri

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
chri

î ú ú ú
te chri ste

w w
len

.ú Ï w
ste

w wf. 16v

w w
de pre

w w
.ú Ï Ï Ï ú

de pre

Ý

w ú ú
ca

w w

Ý
ca

ú ú w

ú ú w

w w
tes

ú ú w
mur

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

28 ú ú w
ste de

28 Ý
28

w w
te chri

28 î w ú
te chri

w w
pre

w ú ú
mur te

w w
ste

.ú Ï w
ste

w ú ú
ca

.ú Ï ú ú
chri

w w

w ú ú

Ý
mur

w w
ste

w w

.w ú
de pre

î ú ú ú
de pre

î ú ú ú
de pre

w w
w w
ca

ú úa w
ca

w ú ú
ca

w w

w ú ú

Ý
mur

Ý
mur

w w

Ý
mur

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

35 î ú w
de pre

35 ú w ú
de pre

35 w w
35 ú w ú

de pre ca

.w ú
ca mur

w .ú Ï
ca

w w
de

w î ú
mur de

w w
[de pre

w î ú
mur de

w w
pre

.ú Ï w
pre ca mur

ú w úa
ca

ú ú .ú Ï
pre ca

w w
ca

î ú ú ú
de pre

.w ú

w w

w w
.ú Ï .ú Ï

ca

ÝU
mur]

ÝU
mur

wU
mur,

ÝU
mur

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

2

Gallus Vigil - Sanctissimi confessoris

Editor
Kommentar
In der Quelle Min a'. Offenbar eine Terzverschreibung; der Ton dissoniert zum D und die Melodieführung im A wäre sehr ungewöhnlich. Andere Möglichkeit: Min e'.

Editor
Kommentar
Note über einer Rasur. War eine Tonstufe tiefer.

Editor
Kommentar
In der Quelle nur ein Textwiederholungszeichen.



B
B

?

B

C

C

C

D.

A.

T.

B.

41 Ý
Ut

Chorus,

41 ã
41

w w
Ut nos

41 .ú Ï Ï Ï ú
Ut nos

w ú ú
nos

· .ú Ï
Ut

w w
ú ú w

sem

.w ú
nos sem

Ï Ï ú w

w w
sem

w w
per

w w

ú w ú
nos sem

w w
î ú .ú Ï

ut nos

w î ú
per ut

.ú Ï w
per

w w
per in

.ú Ï Ï Ï ú
sem

- - - - -

- - -

- - - - - -

- - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

46 ú ú w
nos sem

46 î ú w
in ter

46

w w
ter ces

46 ú ú w
per in

Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï
per

ú ú ú ú
ces si o

w w
si

ú ú ú ú
ter ces si

.w ú
ut nos

ú ú î ú
ne ut

w w
o

w w
o [ne]

ú ú w
sem per

f. 17v

w w
nos sem

w w
î ú w

in ter

î w ú
in ter

w ú ú
per in ter

w w
ne il

.w ú
ces

- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

51 w w
ces si

51 ú ú .ú Ï
ces si o

51 w w
51 w w

si

.ú Ï ú ú
o ne

Ý
ne

Ý
li

.ú Ï Ï Ï ú
o

ú ú .ú Ï
in ter

î ú w
in ter

w w
us

ú ú w
ne

ú w ú
ces si

w w
ces

w w
con ser

w î ú
in

Ý
o

w ú ú
si o

w w
va

.ú Ï ú ú
ter ces si

ú w ú
a

ne il li

ú ú w
ne

w w

w w
o

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -- - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

57 w w
us

57 î ú ú ú
ut [nos sem

57 w w
57 w î ú

ne il

î ú w
il

ú ú w
per] in

w w

w .ú Ï
li

ú ú .ú Ï
li us

w ú ú
ter ces si

w w

.ú Ï w
us

w î ú
con

w ú ú
o ne il

w w

î ú w
con ser

ú w ú
a

ser

ú ú w
li

w w

w w
va re

w w
va

w î ú
us con

w w

ú ú ú ú

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

3

Gallus Vigil - Sanctissimi confessoris

Editor
Kommentar
Das Textwiederholungszeichen kann nicht, wie eigentlich zu erwarten, mit „intercessione“ aufgelöst werden, da zu wenig Noten vorliegen. 

Editor
Kommentar
Diese zwei SBr später eingefügt, indem der Notenschlüssel rasiert und die Zeile nach vorn verlängert wurde.

Editor
Kommentar
Silbe „li“ wäre organischer eine Note später: „il - lius“. Der Codex schreibt jedoch deutlich „illi - us“.

Editor
Kommentar
Codex hat nur „ut intercessione“, jedoch genügend Töne für den kompletten Text.



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

63 w w
re con

63 .ú Ï ú ú
ser va

63 w w
63

w .ú Ï
dig

ú .ú Ï ú
ser va

w w
re

w w

.ú Ï w
ne ris

w w

ú ú w
dig ne

w w

Ý

w w
re

w ú ú
ris con ser

w w
î w ú

con ser

î ú ú ú
con ser va

ú ú ú ú
va re dig

w w

w w
va

ú ú
a ú ú
re di

.ú Ï ú ú
ne ris con

w w

w w
re dig

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

69 w w
gne ris

69 ú ú Ï Ï Ï Ï
ser va

69 w w
re

69 w w
ne ris

î ú w
con ser

w w
re

w w
dig

w .ú Ï
con

Ï Ï Ï Ï ú ú
va re

.ú Ï w
dig

w w
ne

w Ï Ï Ï Ï
ser va

w w
dig ne

ú w úa
ne

w w
ris,

ú w ú
re dig ne

Ý
Ua
ris

ÝU
ris

ÝU

ÝU
ris

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

B

C

C

C

D.

A.

T.

B.

74 ãf. 18v [Versus,]

74 ã
74

w w
[Te

[Tenor nach Cod. 541 f. 237r]

74 · w
[Te

ã

w .ú Ï
[Te qui

w w
qui dem

ú ú w
qui dem

· w
[Te

ú ú w
dem lau da

w w
lau da

w w
lau

.ú Ï w
qui dem

w w

w w
mus

.ú Ï w
da

w w
lau

.w ú
mus te

w w
te ad

.w ú
mus lau

.ú Ï w
da

.ú Ï Ï .ú Ï
qui dem

w w
o

.ú Ï w
da

w î ú
mus te

ú w ú
lau da

w w
ra

ú w ú
mus te

- - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

81

ú w ú
ad o

81 w î ú
mus te

81 w w

81 ú ú w
ad o

.ú Ï w
ra

.w ú
ad o

w w
mus

.ú Ï w
ra mus

Ý
mus

ú ú w
ra

w w
ac hu

w î ú
ac

î ú ú ú
ac hu

.w ú
mus te

w w
mi li

.ú Ï ú ú
hu mi li

w .ú Ï Ï
mi li

.ú Ï w
ad

w w
me

w w
me po

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

4

Gallus Vigil - Sanctissimi confessoris

Editor
Kommentar
Der folgende Responsoriums-Vers, sowie die Doxologie, sind auf den Seiten f. 18v-20r fragmentarisch notiert. Die Stimme des T ist nicht ausgeführt, nur „Tenor“ über leeren Systemen rubriziert. In den anderen drei Stimmen ist kein Text unterlegt. Der Tenor lässt sich aus Cod. Sang. 541, f. 237r einfügen und passt bis auf die Stelle in M. 93 nahtlos in den Satz. Es ist zu vermuten, das Barbarini versehentlich mehr komponierte, als benötigt wurde, und dies erst bei Abschrift des offenbar zuletzt in den Codex eingetragenen T aufgefallen ist. Bei den Responsorien wird in diesem Codex sonst nur das Responsum vierstimmig ausgeführt und die Verse erklangen choraliter.
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Editor
Kommentar
Auf Mensurbeginn die zweite Hälfte der Br e aus der vorhergehenden Mensur. Dies dissoniert zum aus Cod 541 eingefügten T und zum zeitgleichen d' im A. Der Editor schlägt Teilung der Br in zwei SBr e und d vor.

Editor
Kommentar
Der Tenor hat im „Gloria patri“ einen Ton weniger als im Vers „Te quidem“, weshalb hier eine SBr ausgelassen wird. Davor sind die Sätze sehr ähnlich, nehmen jedoch Rücksicht auf die Abweichungen im Tenor. Ab der Mitte von M. 95 sind die Sätze identisch.

Editor
Kommentar
Fermate nicht in der Quelle.

Editor
Kommentar
Fermate nicht in der Quelle.
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Vita sanctorum
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s, Hymnus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 19v–25r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/19v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 86. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 438, f. 165r.

Editor
Kommentar
Rubrik fehlt im T. Im A über rasierter Rubrik „Or[ganum]“. Da in den Hymnen nur die Chorstrophen notiert werden, sind diese Rubriken überflüssig und im weiteren Verlauf nur noch zweimal beim A zu finden.

Editor
Kommentar
Das c' dissoniert mit A und T, eine andere Lösung ist jedoch nicht möglich, ohne tief in die Komposition einzugreifen. Es muss Absicht des Komponisten angenommen werden, zumal Barbarini bei SMin-Gruppen häufig auffällige Dissonanzen verwendet.

Editor
Kommentar
D und A haben „cordis“. B hat Abbreviatur „corđ“. T hat „corde“ wie auch in Cod. Sang. 438. Vereinheitlicht zu „corde“.

Editor
Kommentar
Am Seitenwechsel doppelter Konsonant: „fac-ctis“.
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Gallus Vigil - Vita sanctorum

Editor
Kommentar
Von M. 24 bis 27, und in den anderen Strophen analog, könnte die Tonstufe h in D und B zu b alteriert werden.

Editor
Kommentar
Schreibfehler "flagrantis".

Editor
Kommentar
A und B „exitavit“. Angeglichen an D und T.
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Editor
Kommentar
Nach „clemens“ im Text ein Strich. Wohl um die Pause anzudeuten, da die Endsilbe „mens“ schon über die Pause hinaus ragt.

Editor
Kommentar
B hat hat „sacris“ wie auch in Cod. Sang. 438. Angeglichen an die anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
Die ersten zwei Noten eingefügt, dafür die dritte Note Min d' rasiert und nach hinten versetzt.



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

102 w w
re

102 .ú Ï w
re

102 w w
ris

102 w w
quam de

ú ú ú ú
cu

ú w ú
cu ram

w w
un

ú ú ú ú
fo

w î ú
ram un

.ú Ï ú ú
un quam de

w w

w ú ú
re cu ram

ú ú .ú Ï
quam de fo

Ý
fo

w w
quam de

w .ú Ï
un quam

.ú Ï w

w w
re

w w
fo re

w .ú Ï
de fo

w .ú Ï
re cu

w w
cu

w w
cuw .ú Ï
re cu

ÝU
ram

ÝU
ram

ÝU
ram,

Ï Ï Ï Ï ÝU
ram

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

109 ã
109 ã
109

w w
Hoc pa

109 ·

· w
Hoc

ã

w w
tris

w w
Hoc pa

w w
pa

· w
Hoc

w w
pro les

ú ú .ú Ï
tris pro

w .ú Ï
tris pro

w ú ú
pa tris pro

w w
pa

.w ú
les

w ú ú
les

Ï Ï Ï Ï ú ú
les

w w
ter hoc

w ú ú
pa ter

.w ú
pa ter

w ú ú
pa ter hoc

w w
be nig

.w ú
hoc be

î ú w
hoc be

ú w ú
be

w w
ne spi

ú w ú
nig

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

116 Ï Ï Ï Ï w
nig

116 w w
nig ne

116 w w
ri

116 w î ú
ne spi

ú ú w
ne spi ri

î ú .ú Ï
spi ri

w w
tus pre

ú ú w
ri tus

w w
tus

w w
tus pre

w w
sens

Ï Ï Ï Ï w
pre sens

w .ú Ï
pre sens

ú ú w
sens hoc

w w
hoc u

w w
hoc

Ï Ï .ú Ï ú
hoc u ter

ú w ú
u ter

w w
ter que

.ú Ï Ï Ï ú
u ter

w î ú
que com

w w
que com

w w
com par

w w
que com

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

122

ú ú ú ú
122 ú ú ú ú

par com
122

w w
nunc

122 ú ú ú ú

.w ú
par nunc

w ú ú

Ý

w î ú
par nunc

w Ï Ï Ï Ï
et e

w î ú
par nunc

w w
et

ú ú Ï Ï Ï Ï
et e ter

ú ú ú ú
ter

ú ú ú ú
et e ter

w w
e ter

Ï Ï ú ú ú
no fa

w î ú
no fa

w ú ú
no fa

w w

.w ú
ci

w wb
ci as

f. 24v

.ú Ï w
ci as

w w
no fa

w î ú
as per

w ú ú
per hen

î ú ú ú
per

w w
ci as

w ú ú
hen

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

5

Gallus Vigil - Vita sanctorum

Editor
Kommentar
Eingefügte Noten wie in M. 98.
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Venerabilis Gallus
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,

A[ntipho]na ad magnificat, Cho[rus] et Orga[num],
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Salvator mundi
In vigilia o[mn]i[u]m sanctorum ad v[espera]s, A[ntipho]na ad M[a]g[nifica]t,
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Omnium Sanctorum - Salvator mundi
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Ad v[e]s[peras] de S Othmaro a[ntipho]na super om[ni]a Laudate,

In v[igil]ia S Othmari abbatus a[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 30v–32r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/30v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 100. Nur Text.Siehe Cod. Sang 541, f. 258r.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 77v.

Editor
Kommentar
Im Codex Min f punctata mit einem Korrekturhäkchen nach g.

Editor
Kommentar
Der etwas spätere Cod. Sang. (datiert 1582) 1290 hat b als Generalvorzeichnung.
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Othmar - O Othmare

Editor
Kommentar
Statt des „s“ wurde erst ein anderer Buchstaben begonnen, dessen erster Abstrich unter dem „s“ zu sehen ist.

Editor
Kommentar
die alte Seite endet mit „a-“ von „amminiculo“, die Neue beginnt mit der Endsilbe „o“ von „tuo“.

Editor
Kommentar
Silben „ammi“ am Seitenwechsel doppelt. Beim ersten Mal ohne Kürzungsstrich für das doppelte "m".

Editor
Kommentar
Über der Bassstimme fälschlich die Rubrik „Tenor“.

Editor
Kommentar
Vor der dritten Note SBr e war ein Vorzeichen, das rasiert wurde. Beim Schreiben wurde auf das Vorzeichen offenbar keine Rücksicht genommen und kein Platz eingerechnet, so war dieses vielleicht schon nachträglich, bevor es rasiert wurde. Offenbar ging es um die Vermeidung des verminderten Klanges mit dem b im A. Beim D, der dann auch es' singen müsste, finden sich keine Anzeichen für ein Vorzeichen.

Editor
Kommentar
Das zum liegenden f ' im D hinzutretende e des T lässt einen Fehler vermuten. Jedoch haben auch Cod. Sang. 541 und 1290 hier ein e. Zu erwarten wäre in diesem Zusammenhang ein g im T. Vielleicht hatte Barbarinis Vorlage hier einen Fehler oder ihm selbst unterlief ein Lesefehler.
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Inclite confessor
In v[igil]ia S Othmari abbatus, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 31v–36r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/31v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 4.Siehe Cod. Sang. 439, p. 100. Nur Text.Siehe Cod. Sang 541, f. 258r.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 77r.

Editor
Kommentar
Rubrik „Organista“ nur bei A und B. In Cod. Sang. 1290 auch "Org.".



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

21 Ý
tor

21 Ý
tor

21

w w
pre

21 w ú ú
a

.ú Ï w
in stan

.ú Ï w
in stan

w w
ci

w w
ma tor

ú ú w
ter

ú ú w
ter

w w

î ú w
in stan

w ú ú
in stan

w ú ú
pre ci

w w
bus

w ú ú
ter

w w
ter

w î ú
bus nos

w w

w ú ú
pre ci

î w ú
pre ci

Ý

w w
nos

Ý
bus

ú w ú
bus

ú ú w
tris

w w

ú ú w
nos

.ú Ï w
nos

ú ú w
re le

w w
tros

.ú Ï w
tris

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

29 ú ú w
29 ú
A
ú w

va to
29 w w

re le
29 î ú w

re le

Ý
tris

ú ú w
re a

w w
va

.ú Ï w
va

.w Ï
a
Ï

re le

w w
ti busw w

to

w w
to

wa w
va to

î w ú
re le

w w
re

w .ú Ï
re le

ú ú w
re a

ú ú w
va to

w w

w w
va to

w w
ti

î ú w
re a

w w

î w úa
re a

ú ú .ú Ï
bus re a

.ú Ï w
ti bus

Ý
a

Ý
ti

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

B
B

?

B

C

C

C

D.

A.

T.

B.

36 ú ú w
ti bus

36 w .ú Ï
re

36 w w
36

w w

ú w ú
a

re a ti

.w ú
a ti

w w
tus,

w w

ÝU
bus

ÝU
bus

ÝU

Ý
U

bus,

ãf. 33v Chorus et Organa

· w
Nam

w w
Nam

ã

· w
Nam

ú ú ú ú
que tu

w w
que

ã

w w
que

w w
is

w w
tu

w w
Nam

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

42 w w
tu

42 ú ú w
me ri

42 w w
is

42 ú ú .ú Ï
que tu

ú ú ú ú
is

ú ú ú ú
w w

me

w w
is

ú ú w
nam

ú w ú
tis

w w
ri

î ú w
nam

ú ú ú ú
que tu

î ú ú ú
nam que

w w
tis spe

ú ú w
que tu

.úb Ï w
is

ú ú w
tu isw w

w w
is

wb w
nam quew ú ú
me riw w

w ú ú
me

- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

2

Othmar - Inclite confessor

Editor
Kommentar
In jeder Stimme eine andere Textfassung:D: "nostros relevato reatibus"A: "nostros revelato reatibus"T: "nostros relevato reatus"B: "nostris revelato reatibus"  Cod. Sang. 439, 541 und 1290 wie T.Da D, A und B alle "reatibus" haben, der T dann jedoch eine Silbe mehr singen müsste, deren Stellung nicht klar ist, wurde die Differenz bei "reatus/reatibus" belassen. "revelato" macht inhaltlich weniger Sinn und wurde als Schreibfehler korrigiert. "nostros" wurde aus grammatikalischen Gründen in D und A ersetzt. Eine komplette Angleichung an den T kann bei einer Aufführung einfach erfolgen.
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Othmar - Inclite confessor

Editor
Kommentar
Note über einer Rasur. Darunter ein Korrekturzeichen und die Marginalie „2“. Die Stelle war offenbar vor der Rasur schon geändert worden, denn ein dünnes Korrekturzeichen ist noch sichtbar. Das Zeichen und die „2“ standen eine Notenhöhe weiter oben und wurden dort getilgt. Oberhalb der Br sind jedoch keine Reste von Noten mehr erkennbar.

Editor
Kommentar
Nach der letzten Note ein starker Durchschlag, der rot gestrichen wurde. Die Notation nimmt Rücksicht auf den Durchschlag und lässt die Stelle frei. 

Editor
Kommentar
Im weiteren Verlauf sind die Systeme des Tenor leer, nur die Rubrik „Tenor“, sowie die Initialen sind eingetragen. Die Fassung aus Cod. Sang. 541 lässt sich unterlegen, zu Beginn der Doxologie ist jedoch ein Ton zu viel (siehe M. 98). Zum fehlenden T siehe die Anmerkung zum Responsorium "Sanctissimi confessoris", M. 74.

Editor
Kommentar
Vorzeichen in Cod. Sang. 541.
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Othmar - Inclite confessor

Editor
Kommentar
Keine Fermate in Cod. Sang. 541.
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Keine Fermate in Cod. Sang. 541.
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In v[igil]ia S Othmari abbatus, Hym[n]us,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 36v–42r
Manfred Barbarini Lupus
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 166v. Nur der Text am unteren Seitenrand nachgetragen.Siehe Cod. Sang. 429, p. 101. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 258r. Nur Textmarke.
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In der Gruppe von vier Tönen in M. 10 und 11 sind keine Abstände erkennbar, die deutlich machen würden, auf welchen Ton die Silbe „ri" zu singen ist. Die Strophen vier und sechs trennen dagegen die letzte Note ab. Strophe acht ist notiert wie hier, aber durch einen kleinen Strich die letzte Note der Silbe zugewiesen. Daher wurde auch hier diese Silbe auf den letzten Ton der Vierergruppe gesetzt.
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Dünnes Pergament. Durchgeschlagene Noten wurden hier und in der nächsten Mensur rot gestrichen. In M. 25 sicher um Verwechslung mit einer Punktierung zu vermeiden.
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Descendit dominus
In v[igil]ia S Othmari abbatus, Ad m[a]g[nifica]t,a[ntipho]na,
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Manfred Barbarini Lupus

Editor
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Editor
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Die ganze p. 42v als Reskript über einer Rasur, da p. 41v irrtümlich einschließlich der roten Initiale und der Rubriken noch ein zweites Mal geschrieben war. 
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Othmar - Descendit dominus
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Im D zwei schräge Striche durch das System als nicht rasierte Reste der Custodes aus der getilgten Fassung.
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Egregie dei
De Sancto Sebastiano m[a]r[tiro], ad placidum an[tipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 44v–46r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/44v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 541, f. 278v.

Editor
Kommentar
Zwischen beiden Br wurde vermutlich nachträglich eine Pause eingefügt, dann jedoch rasiert und eine Linie weiter oben neu geschrieben. Annotation „nota“ über dem System weist auf den Fehler hin. Der Grund für die Versetzung dieser Pause könnte die Verwechslungsmöglichkeit mit einer Punktierung sein.
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Kommentar
Notenhals rasiert.
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Kommentar
Siehe Bruggisser-Lanker 2004, S. 61: Pestepidemie in St. Gallen 1564. Dem hl. Sebastian war als Pestheiliger in St. Gallen eine Kapelle geweiht.
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Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Falsche Rubrik „Tenor“.

Editor
Kommentar
Zwei innen liegende Fermaten. Die Verbindung der Longae mit dem gemeinsamen Hals wurde wie in der Quelle beibehalten. 
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Hec est dies
In v[igil]ia Annunciationis Marie,

In festo Annunciationis b[ea]te Marie v[ersus], An[tiphon]a, Ad placitum,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 46v–51r
Manfred Barbarini Lupus

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 184v.Cod. Sang. 541 bricht in der zweiten Nocturn zu Annunciatio BMV ab, daher fehlt diese Antiphon.

Editor
Kommentar
Rubrik „Chorus“ nur bei A und B. Beim T statt dessen „Ad placitum“.

Editor
Kommentar
Dieser und der folgende Ton vielleicht Terzverschreibung für Min g / SBr a.
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Annunciatio - Hec est dies
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Silbe „re“ am Seitenwechsel doppelt. 
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Dieser Ton am Seitenende mit Text „su-“. Die neue Seite beginnt jedoch mit der Kürzung „ppli“ für „populi“. 
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Kommentar
Textfehler „homo factus est“.

Editor
Kommentar
„erat“ nachträglich eingefügt.



B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

71 w î ú
sit [e

71 .w ú
sit

71 w w
rat

71 w ú ú
quod

ú ú .ú Ï
rat] as sump

f. 49v

úb ú w
e rat

w w
as

wb w
e rat

ú ú w
sit

î ú w
as sump

w w
sump sit

î ú .ú Ï
as sump

î ú w
Er

ú ú ú ú
sit

w w
Er go

w w
sit

ú w úa

ú ú w
Er

w w
ex or

ú ú w
er

w î ú
go ex

w w
go ex

w w

w ú ú
go ex

ú úa .ú Ï
or di

.ú Ï w
or di

w w
di

w .ú Ï
or di

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

78 w w
um

78 w î ú
um er

78 w w
um no

78 w î ú
um er

î ú ú ú
ex or di

w .ú Ï
go ex

w w

Ý
go

ú úa w

w w
or di

w w
stre

w .ú Ï
ex or

w î ú
um nos

w w
um

w w
re

ú ú w
di um

ú ú w
tre re demp

ú ú .ú Ï
nos

w w
demp ti

î ú w
no stre

.w ú
ti o

w î ú
tre re

w w
o

.ú Ï ú ú
re demp ti

ú ú w
nis

ú w úa
demp

w w

ú ú w
o

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

85 î w ú
de vo

85 ú ú ú ú
ti o

85 w w
85 w î ú

nis de

w ú ú
te re co

w î ú
nis de

w w
nis

w ú ú
vo te

.ú Ï w
la

ú ú .ú Ï
vo

w w
de

w w
re co

w î ú
mus de

ú ú w
te

w w
vo

w w
la

ú ú
a
ú ú
vo te

w ú ú
re co

w w

w î ú
mus de

úa ú w
re co la

ú ú ú ú
la

w w
te re

ú ú ú ú
vo te re

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -- - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -- -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

91 w w
mus

91 ú ú w
mus

91 w w
91 .ú Ï w

co la mus

ú ú ú ú
di

î ú ú ú
di cen

w w
co

î ú .ú Ï
re co

ú w ú
a

cen

Ý
tes

w w

w w
la mus

w î ú
tes di

î ú ú ú
di cen

w w
la

ú ú .ú Ï
di cen

ú w ú
cen

Ý
tes

w w
mus et

w î ú
tes di

w w
tes

f. 50v

î ú ú ú
di cen

w w
ex

ú ú ú ú
cen

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

4

Annunciatio - Hec est dies

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note am Seitenwechsel ohne Text. Entweder wird „assumpsit“ vorgezogen oder wie vorgeschlagen „erat“ eingefügt.

Editor
Kommentar
Note ohne Textunterlegung. Silbe vom Beginn der nächsten Seite wurde vorgezogen.



B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

97 î w ú
glo ri

97 Ý
tes

97 w w
ul

97 Ý

ú ú ú ú
a ti

w î ú
di

w w

w w
tes

ú ú w
bi do

ú ú w
cen tes

w w
te

î ú w
glo

.ú Ï w

w î úb
glo

w w
mus

.ú Ï wb
ri a

w w
mi ne

.ú Ï wb
ri a

w w
di

w .úb Ï
ti

w î ú
glo

w ú ú
N

ti bi

w w

w ú ú
bi do

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

103 ú w ú
a

ri a
103 ú ú w

do mi ne
103 w w

cen
103 w w

w .ú Ï
ti bi

ú ú ú ú
ti bi

w w
tes

ú ú w
mi ne

ú ú ú ú
do mi

ú ú w
do mi ne

w w
glo ri

î ú ú ú
glo ri a

w î ú
ne di

î ú w
glo

w w
a ti

w w
ti bi

ú ú w
cen tes

.ú Ï w
ri a

w w
bi do

w w
do mi

.w Ïa Ï
glo

ú ú w
ti bi

w w

ú ú w
ne

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

109 wa ú ú
ri a ti

109 w ú ú
do

109 w w
109 w ú ú

glo ri

ú ú w
bi

.w ú
mi ne

w w

w ú ú
a ti

ú ú .ú Ï
do mi

î ú w
ti

w w
mi

ú ú .ú Ï
bi do mi

.ú Ï w ú ú
ne do mi

w w ú ú
bi do mi

ÝU
ne,

w .ú Ï ú ú
ne do mi

ÝU
ne

ÝU
ne

ÝU
ne

Ï Ï Ï Ï Ï ÏÏ
Euouae,- - - - - - - - -

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - - -
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Annunciatio - Hec est dies

Editor
Kommentar
Die Silbenzuordnung ist durch ein Häkchen an der Note verdeutlicht.

Editor
Kommentar
Note mit anderer Feder ergänzt.



B
B

?

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1

w Ï Ï Ï Ï
Sanc tis

1 w w
Sanc tis

1 w w
Sanc tis

1 ã

w ú ú
si

ú ú .ú Ï
si

w w
si

w w
Sanc tis

w î ú
me con

Ï Ï Ï Ï ú ú
me

w w
me con

.ú Ï ú Ï Ï
si me

.w ú
fes sor

î w ú
con fes

w w
fes sor

w w
con fes

w ú ú
do

.ú Ï ú ú
sor

w w

w ú ú
sor do

ú ú ú ú
mi

w w
do mi

w w
do

w w
mi ni

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

7 w w
ni

7 .ú Ï Ï Ï ú
ni

7 w w
mi

7 î ú .ú Ï
sanc tis

î ú ú ú
mo na cho

f. 51v

ú ú w
sanc tis si

w w
ni mo

Ï Ï Ï Ï w
si mi

ú ú ú ú
rum

ú w ú
me con

w w
na

ú ú ú ú
con fes sor

.w ú
mo na

w w
fes sor

w w

w w
do mi

w ú ú
cho

.ú Ï w
do mi ni

w w
cho

w î ú
ni mo

.ú Ï Ï w
rum pa

î ú w
mo

w w
rum

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
na cho

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

13 .w ú
ter et

13 .w ú
na

13 w w
pa ter

13 .w ú

w ú ú
dux Be

.ú Ï ú ú
cho rum

w w
et dux

w î ú
rum pa

ú w ú
ne dic

Ï Ï Ï Ï ú ú
pa

w w
Be

w ú ú
ter et dux

ú w ú
a

.ú Ï w

w w
ne

w w
Be ne

w î ú
te in

w î ú
ter et

w w
dic

ú ú .ú Ï
dic

.w ú
ter ce

.w ú
dux

w w
te in

w î ú
te in

.w ú
de pro

.w ú
be ne

w w
ter ce

.ú Ï w
ter ce

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1

Sanctissime confessor domini
De ,S, Benedicto ab[bat]e,

De S. Benedicto, Antiphona ad placidum,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 50v–52r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/50v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 429, p. 65. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 292r.

Editor
Kommentar
Statt der Fusae in der Quelle zwei SMin. Es könnte auch von einem falschen Augmentationspunkt der vorhergehenden Min punctata a' ausgegangen, dann wäre jedoch die erste dieser zwei SMin dissonant zum A.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note. Offenbar um eine Alteration nach b' zu verhindern.



B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

20 w ú ú
nos tra

20 w ú ú
dic

20 w w
20

ú ú ú ú
de pro

ú ú
a ú ú
om ni

w w
te

w w
de

w .ú Ï
nos

w ú ú
um que

î w ú
in ter

w w
pro no

w î ú
tra om

ú ú w
sa lu

.ú Ï ú ú
ce de

w w

w w
ni um

ú ú w
te

ú ú ú ú
pro nos

w w
stra

w w
que sa

î ú ú ú
om ni um

w ú ú
tra om ni

w w
om

w ú ú
lu

ú ú ú ú
que sa lu

w ú ú
um que sa

w w
ni um

.ú Ï ú ú
te om

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

27 ú ú w
27

Ï Ï Ï Ï Ï Ï ú
lu

27 w w
que

27 w w
ni um

ú w ú
a

te

ú ú w
te

w w
sa

ú ú w
que sa lu

w î ú
sa

w w
sa

w w
lu

w .ú Ï
te om ni

w w
lu

ú ú w
lu

ÝU
te,

w w
um que

ú ú Ý

ú ú Ý

ú ú Ý
sa lu

Ý
Ua
te

ÝU
te

ÝU
te

Ï Ï Ï Ï Ï ÏÏ
Euouae,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

2

Benedict - Sanctissime confessor

Editor
Kommentar
Note mit gestrichenem Notenhals.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 · w
Non

[In illo tempore, Dixit iesus discipulis suis, Scitis quia post...]
[...Dicebant autem,]

1 ã
1 .w ú

Non in
1 ã

ú ú ú ú
in di e fes

ã

ú ú w
[di e] fes

· w
Non

ú ú î ú
to ne

· w
Non

w î ú
to ne

ú ú ú ú
in di e fes

.w ú
for te

ú ú ú ú
in di e fes

w ú ú
for te

ú ú î ú
to ne

ú ú w
tu mul

ú ú ú ú
to ne for

w .ú Ï
tu mul

w ú ú
for te tu

w w
tus

ú ú ú ú
te tu mul tus

w ú ú
tus fi

w w
mul tus

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

7 .ú Ï ú ú
fi e ret in

7 .ú Ï ú ú
fi e ret in

7 ú ú ú ú
e ret in

7 .ú Ï ú ú
fi e ret in

ú ÏN Ï úN úN
po pu

w w
po pu

.w ú
po pu

w w
po pu

ÝU
lo,

ÝU
lo,

ÝU
lo,

ÝU
lo,

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

10 w w
Ut quid

Cum autem esset,
discipuli indignati sunt dicentes,

10 w w
Ut quid

10 w w
Ut quid

10

w w
Ut quid

Ý
per

Ý
per

w w
per di

.ú Ï w
per di

ú w ú
di ci o

ú w ú
di ci o

ú w ú
ci o hec

ú w ú
ci

w w
hec

ú ú w
hec

ú ú w
po

w w
o hec

ú w ú
po tu

î w ú
po tu

.w ú
tu it

î w ú
po tu

w w
it is

w w
it is

.ú Ï w
e nim is

w .ú Ï
it is

w î ú
tud ve

w î ú
tud ve

w î ú
tud ve

w w
tud ve

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

1

Passio domini nostri Jhesu Christi
secundum Matheum,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 52v–68r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/52v/
Editor
Kommentar
Wie bei allen drei Passionen in diesem Codex sind nur die Teile der Soliloquenten ohne die Partie des Jesus sowie die Turbae vierstimmig komponiert. Dazwischen stehen jeweils die Textmarken der Partie des Evangelisten, der wie Jesus in einem Passionston einstimmig gesungen wurde. Bei längeren Abschnitten wurde dabei erst der Text nach dem jeweiligen Chorsatz, dann der Textanschluss für den nächsten Chorsatz notiert. Die Textmarken werden nach der Fassung des D wiedergegeben, wobei Kürzungen stillschweigend aufgelöst wurden. Nur wenn große Teile des Wortes fehlten, wurden die Ergänzungen in eckige Klammern gesetzt. Die Niederschrift der Passion beginnt in Matth. 26 Vers 5 mit dem ersten Turba-Chor, wobei der Beginn eigentlich beim Evangelisten zu Anfang des Kapitels liegen sollte. Die erste Textmarke fehlt und wurde nach der Cod. Sang. 357 ergänzt.

Editor
Kommentar
Text fehlt.

Editor
Kommentar
In D, A und B fehlt „enim“ im Text. Nur der T hat den üblichen Text „potuit enim istud“. „enim“ lässt sich nicht in den anderen Stimmen ergänzen, da nicht genug Noten vorhanden sind. Im D ist „potuit“ ausgewischt. Wahrscheinlich sollte hier „enim“ noch eingefügt werden und erst nach der Tilgung fiel auf, dass dies nicht ohne Korrektur an den Noten möglich ist.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 52. Nur Text.Siehe Vulgata (Basel 1544), f. 432v. Nur Text.



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

17 .ú Ï ú ú
nun da ri mul

17 .ú Ï ú ú
nun da ri mul

17 .ú Ï ú ú
nun da ri mul

17 .ú Ï ú ú
nun da ri mul

w ú ú
to et da

w î ú
to et

w w
to et

w î ú
to et

Ý
ri

.w ú
da ri

.w ú
da ri

.w ú
da ri

Ý
pau

w w
pau pe

w w
pau pe

w w
pau pe

wN wN
pe ri

w w
ri

Ý
ri

Ý
ri

ÝU
bus

ÝU
bus,

ÝU
bus

ÝU
bus,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

23 w Ï Ï Ï Ï
Quid vul

Sciens autem
sacerdotum et ait illis,

23 w ú ú
Quid vul tis

23 w w
Quid vul

23

w w
Quid vul

w ú ú
tis mi hi

f. 53v

w ú ú
mi hi

w ú ú
tis mi hi

.ú Ï ú ú
tis mi hi

.ú Ï Ï w
da re

.ú Ï Ï w
da re

w w
da re

w w
da re

î ú ú ú
et e go

î ú ú ú
et e go

î ú ú ú
et e go

î ú ú ú
et e go

ú ú ú ú
e um vo bis

ú ú ú ú
e um vo bis

.ú Ï ú ú
e um vo bis

ú ú ú ú
e um vo bis

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

28 w ú ú
tra dam et

28 w ú ú
tra dam et

28 w ú ú
tra dam et

28

Ï Ï Ï Ï ú ú
tra dam et

ú ú ú ú
e go e um

ú ú ú ú
e go e um

ú ú .ú Ï
e go e um

ú ú ú ú
e go e um

ú ú w
vo bis tra

ú ú w
vo bis tra

ú ú w
vo bis tra

ú ú w
vo bis tra

ÝU
dam

ÝU
dam

ÝU
dam

ÝU
dam

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

2

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
„et“ später eingefügt als Kürzungszeichen im untersten Spatium. Durch Zuordnungsstriche und einen Trennstrich zwischen den zwei SBr d' wird die Textunterlegung verdeutlicht.

Editor
Kommentar
Der D beginnt die neue Seite eine SBr später als die anderen Stimmen. Die Anordnung von D und T ist auf dieser Seite vertauscht.

Editor
Kommentar
Falsche Wortstellung: „vobis eum“.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

32 w Ï Ï Ï Ï
U bi

At illi con[stituerunt],
accesserunt discipuli ad ihesum dicentes,

32 w ú ú
U bi vis

32 w ú ú
U bi vis

32

w w
U bi

w ú ú
vis pa re

w ú ú
pa re mus

w ú ú
pa re mus

.ú Ï ú ú
vis pa re mus

.ú Ï Ï w
mus ti bi

.ú Ï Ï w
ti bi

w w
ti bi

w w
ti bi

î ú ú ú
co me de

î ú ú ú
co me de

î ú ú ú
co me de

î ú ú ú
co me de

ú ú ú ú
re pas cha

ú ú ú ú
re pas cha co

.ú Ï ú ú
re pas cha

ú ú ú ú
re pas cha co

w ú ú
co me de

w ú ú
me de re

w ú ú
co me de

Ï Ï Ï Ï ú ú
me de re

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

38 ú ú ú ú
re [co me de

38 ú ú ú ú
pas cha [co me

38 ú ú .ú Ï
re [co me de

38

ú ú ú ú
pas cha [co me

ú ú w
re pas

ú ú w
de re pas

ú ú w
re pas

ú ú w
de re pas

ÝU
cha]

ÝU
cha]

ÝU
cha]

ÝU
cha]

- - - -

- - - - -

- - - -

- - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

41 w w
Num quid

At ihesus dixit,
ceperunt singuli dicere,

41 w w
Num quid

41 w w
Num quid

41

w w
Num quid

w w
e go

w w
e go

w w
e go

w w
e go

.w ú
num quid

f. 53a v

.w ú
num quid

.w ú
num quid

.w ú
num quid

w ú ú
e go sum

w ú ú
e go sum

w ú ú
e go sum

w ú ú
e go sum

.ú Ï w
do mi

w w
do mi

w w
do mi

w w
do mi

ÝU
ne,

ÝU
ne,

ÝU
ne,

ÝU
ne,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

3

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
„tibi“ erst nach der Pause in M. 35. Die Textverteilung wurde an die anderen Stimmen angeglichen.

Editor
Kommentar
In allen Stimmen nur ein Textwiederholungszeichen. Die zuvor weitgehend syllabisch-homophone Textunterlegung wird durch den Vorschlag der doppelten Wiederholung weitergeführt. 

Editor
Kommentar
Die Foliozahl 53 wurde doppelt paginiert. In der Edition wird, wie im Digitalisat der Quelle, das zweite Blatt als f. 53a bezeichnet. 



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

47 î w úN
Num quid

At ipse re[spondens],
qui tradidit eum dixit,

47 w w
Num quid

47 w w
Num quid

47

w w
Num quid

w ú ú
e go sum

w ú ú
e go sum

w ú ú
e go sum

w ú ú
e go sum

w .ú Ï ÝU
rab bi,

ú ú w .ú Ï
rab bi rab

ú ú ÝU
rab bi,

w ÝU
rab bi,

ÝU
bi,

- - -

- - - -

- - -

- - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

51 w w
Et si

Ait illi
Respondens autem petrus ait illi,

51 w w
Et si

51 w w
Et si

51

w w
Et si

.ú Ï ú ú
om nes et

.w ú
om

.ú Ï Ï Ï ú
om nes om

.ú Ï Ï ú ú
om

w w
si om

ú ú w
ú ú w

nes

w w
nes

w î ú
nes scan

w î ú
nes scan

î ú ú ú
scan da li

î ú ú ú
scan da li

ú ú .ú Ï
da li za

ú ú w
da li za

w w
za ti

w w
za ti

w î ú
ti scan

w î ú
ti scan

î ú ú ú
scan da li

î ú ú ú
scan da li

ú ú .ú Ï
da li za

ú ú w
da li za

w w
za ti

w w
za ti

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

58 ú w ú
ti fu e

58 ú w ú
ti fu e

58 .w ú
fu e

58 .w ú
fu e

w w
rint in

w w
rint in

w w
rint in

w w
rint in

w î ú
te e

w î ú
te e

w î ú
te e

w î ú
te e

ú ú w
go num

ú ú w
go num

ú ú ú ú
go num quam

ú ú w
go num

ú ú ú ú
quam scan da li

w w
quam scan

w w
scan da

.ú Ï w
quam scan da

.w úN
za

.ú Ï w
da li za

w w
li za

ú ú w
li za

ÝU
bor,

ÝU
bor,

ÝU
bor,

ÝU
bor,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

4

Passio secundum Matheum



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

65 w w
E ti

Ait illi,
ter me negabis, Ait illi petrus,

65 w w
E ti

65 w w
E ti

65

w w
E ti

.ú Ï ú Ï Ï
am si

Ï Ï Ï Ï ú ú
am si o

w î ú
am si

.ú Ï ú ú
am si

w w
[o por

f. 54v

.w ú
por tu

ú ú ú ú
o por tu e

ú ú ú ú
o por tu

ú ú .ú Ï
tu e rit

w w
e rit

w w
rit me

w w
e rit

ú ú w
me] mo ri

î ú ú ú
me mo ri

w w
mo ri

î ú ú ú
me mo ri

w w
te cum

w w
te cum

w w
te cum

w w
te cum

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

71 î ú ú ú
non te ne

71 î ú ú ú
non te ne

71 î ú ú ú
non te ne

71 î ú ú ú
non te ne

w ú ú
ga bo non

w ú ú
ga bo non

w ú ú
ga bo non

w ú ú
ga bo non

úN w úN
te ne ga

ú ú w
te ne ga

ú ú w
te ne ga

ú ú w
te ne ga

ÝU
bo

ÝU
bo

ÝU
bo

ÝU
bo

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

75 Ý
Quen

Similiter et
dedit illis signum dicens,

75 w .ú Ï
Quen cum

75 Ý
Quen

75

w w
Quen

Ý
cum

Ý
que

Ý
cum

Ý
cum

Ý
que

Ý

Ý
que

Ý
que

î w ú
os cu

î w ú
os cu

î w ú
os cu

î w ú
os cu

ú ú .ú Ï
la tus fu e

ú ú .ú Ï
lat us fu

ú ú w
la tus fu

ú ú w
la tus fu

Ï Ï Ï Ï w
ro

.ú Ï w
e ro

w w
e ro

ú ú w
e ro

w w
ip se

.w ú
ip se

.w ú
ip se

w w
ip se

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

5

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Neue Seite beginnt ohne Text. Am Zeilenanfang Min c'' rasiert.

Editor
Kommentar
Am Zeilenanfang Min g' rasiert. Unter dem Notenschlüssel eine Rasur unklaren Inhalts. Das untere b-Vorzeichen war ein Spatium höher notiert und wurde dort rasiert. Dies lässt vermuten, dass auch der Schlüssel versetzt wurde.

Editor
Kommentar
Am Zeilenanfang Rasur zweier Noten Min f / Min g nachdem der Text geschrieben wurde. Dadurch ist der Text zu weit vorn und die letzte Silbe „rit“ wurde durch einen Zuordnungsstrich auf die letzte Note in M. 68 gewiesen.

Editor
Kommentar
Erste Note Min g durch Häkchen korrigiert zu Min f.



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

82 w î ú
est te

82 w î ú
est te

82 w î ú
est te

82 w î ú
est te

ú ú Ý
ne te e

ú ú Ý
ne te e

ú ú Ý
ne te e

ú ú Ý
ne te e

ÝU
um

ÝU
um,

ÝU
um,

ÝU
um,

- - -

- - -

- - -

- - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

85 Ý
A

Et confestim accedens ad ihesum dixit

85 Ý
A

85 Ý
A

85 Ý
A

Ý
ve

Ý
ve

Ý
ve

Ý
ve

Ý
rab

Ý
rab

Ý
rab

Ý
rab

ÝU
bi,

ÝU
bi,

ÝU
bi,

ÝU
bi,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

89 w w
Hic di

Et osculatus,
duo falsi testes et dixerunt,

89 w w
Hic di

89 w ú ú
Hic di xit

89

w ú ú
Hic di xit

Ý
xit

.w ú
xit pos

w ú ú
pos sum de

.ú Ï w
pos sum

ú w ú
pos sum de

f. 55v

ú w ú
sum de stru

ú ú ú ú
stru e re tem

ú w ú
de stru

w ú ú
stru e re

ú ú w
e re

ú ú w
plum de

ú ú w
e re

ú ú w
tem plum

î w ú
tem plum

Ý
i

î w ú
temp lum

w w
de i

w w
de i

.ú Ï w
[tem plum de

w .ú Ï
de i

w î ú
et

w î ú
et

w î ú
i et

w w
et

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

6

Passio secundum Matheum



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

96 w ú ú
in tri du

96 w ú ú
in tri du

96 w ú ú
in tri du

96

w ú ú
in tri du

w ú ú
o re e

w î ú
o re

w w
o] re

w î ú
o re

.w ú
di fi

w ú ú
e di fi

w ú ú
e di fi

w ú ú
e di fi

w w
ca re

w w
ca re

w w
ca re

w w
ca re

ÝN
il

Ý
il

Ý
il

Ý
il

ÝU
lud,

ÝU
lud,

ÝU
lud,

ÝU
lud,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

102 w ú ú
Ni hil res

Et surgens,
princeps sacerdotum ait illi,

102 w ú ú
Ni hil res

102 w w
Ni hil

102

w ú ú
Ni hil res

w w
pon des

w w
pon des

w w
res pon

w w
pon des

w î ú
ad

w î ú
ad

w ú ú
des ad

w w
ad

ú úN w
e a

w w
e a

w w
e a

w w
e a

î ú w
que is

î ú w
que is

î ú w
que is

î ú .ú Ï
que is

w î ú
ti ad

w ú ú
ti ad

w ú ú
ti ad

w ú ú
ti ad

ú ú w
ver sum te

ú ú w
ver sum te

ú ú w
ver sum te

ú ú w
ver sum te

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

109 w Ï Ï ú
tes ti fi

109 w ú ú
tes ti fi

109 w ú ú
tes ti fi

109 w ú ú
tes ti fi

ú úN w
can tur

w ú ú
can tur tes

w ú ú
can tur tes

w ú ú
can tur tes

î ú ú w úN
tes ti fi can

ú ú Ý
ti fi can

w w w
ti fi can

w Ï Ï Ï Ï w
ti fi can

ÝU
tur

ÝU
tur

ÝU
tur

ÝU
tur

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

7

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Textfehler „et post triduum“. Die anderen Stimmen haben „et in triduo“. Der T wurde in Text und Textverteilung angeglichen.

Editor
Kommentar
Textverteilung an die anderen Stimmen angeglichen.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

113 Ý
Ad

Jhesus autem,
Et princeps sacerdotum ait illi,

113 w w
Ad

113 Ý
Ad

113

w w
Ad

Ý
iu

Ý
iu

Ý
iu

Ý
iu

Ý
ro

Ý
ro

Ý
ro

Ý
ro

ú ú ú ú
te per de um

f. 56v

ú ú ú ú
te per de um

ú ú ú ú
te per de um

ú ú ú ú
te per de um

w w
vi vum

w w
vi vum

w w
vi vum

Ï Ï Ï Ï w
vi vum

.w ú
ut di

î w ú
ut di

.w ú
ut di

î w ú
ut di

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

119 w w
cas no

119 w .ú Ï
cas no

119 w w
cas no

119 w w
cas no

Ý
bis

Ý
bis

w w
bis

Ý
bis

î w ú .ú Ï
si tu es

î w ú w
si tu es

î w ú w
si tu es

î w ú w
si tu es

Ý
chri

Ý
chri

Ý
chri

Ý
chri

Ý
stus

Ý
stus

Ý
stus

Ý
stus

Ý
fi

î w ú
fi li

Ý
fi

Ý
fi

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

125 Ý
li

125 Ý
us

125 Ý
li

125 Ý
li

.w ÏN Ï w
N

us de

w Ý
de

w Ý
us de

w Ý
us de

ÝU
i,

ÝU
i,

ÝU
i,

ÝU
i,

- - - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

8

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Br g' mit Häkchen zu e' korrigiert.

Editor
Kommentar
 Notiert als links aufwärts caudierte Br.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

128 w Ï Ï Ï Ï
Blas phe

Dicit illi ihesus,
vestimenta sua dicens,

128 w w
Blas phe

128 w w
Blas phe

128

w w
Blas

w ú ú
ma

.w ú
ma

w ú ú
ma

.ú Ï ú ú
phe ma

.ú Ï Ï w
vit

.ú Ï Ï w
vit

w w
vit

w w
vit

î ú ú ú
quid ad huc

î ú ú ú
quid ad huc

î ú ú ú
quid ad huc

î w ú
quid ad

ú ú ú ú
e ge mus tes

ú ú ú ú
e ge mus tes

.ú Ï ú ú
e ge mus

ú ú ú ú
huc e ge mus

ú ú ú ú
ti bus quid

ú ú ú ú
ti bus quid

ú ú ú ú
tes ti bus ec

Ï Ï Ï Ï ú ú
te sti bus

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

134 ú ú w
ad huc e

134 w ú ú
ad huc e

134 ú ú .ú Ï
ce nunc au

134

ú ú ú ú
ec ce nunc au

ú ú ú ú
ge mus tes ti

ú ú ú ú
ge mus tes ti

ú ú ú ú
dis tis blas phe

ú w ú
dis tis blas

w î ú
bus ec

w w
bus ec

w w
mi am

w w
phe mi

ú ú w
ce nunc au

w w
ce nunc

w w
blas phe

w w
am

w w
di

w w
au di

w w
mi am

w w
plas phe

Ý

w w
stis

w w
quid

w w
mi

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

140 .ú Ï .ú Ï
stis blas phe

140 ú ú w
blas phe

140 ú ú w
vo bis vi

140

ú ú w
am quid

w w
mi am

f. 57v

w w
m[i am]

w w
de tur

w w
vo bis

î w úN
quid vo

w w
quid vo

w w
quid vo

w w
vi de

w ú ú
bis vi de

w ú ú
bis vi de

w ú ú
bis vi de

.w ú
tur vi

w .ú Ï
tur vi de

ú ú w
tur vi

ú ú ÝU
tur,

w ÝU
de tur

ÝU
tur

.ú Ï ÝU
de tur

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

9

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Silbe „phe“ am Seitenübergang doppelt. Auf der neuen Seite Schreibfehler „[blas]phemavit“. Die falschen Silben „avit“ wurden rasiert, jedoch nicht korrekt überschrieben. Die Textunterlegung wurde an den D angeglichen.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

146 .w ú
Re us

At illi respondentes dixerunt,

146 .w ú
Re us

146 .w ú
Re us

146 .w ú
Re us

.w ÏN Ï w
N

est mor

w Ý
est mor

w Ý
est mor

w Ý
est mor

ÝU
tis,

ÝU
tis,

ÝU
tis,

ÝU
tis,

- -

- - - -

- - - -

- - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

149 w ú ú
Pro phe ti

Tunc expu[erunt],
eius dederunt dicentes,

149 w ú ú
Pro phe ti

149 w ú ú
Pro phe ti

149

w ú ú
Pro phe ti

ú ú ú ú
za no bis chri

ú ú ú ú
za no bis chri

ú ú ú ú
za no bis chri

ú ú ú ú
za no bis chri

.w ú
ste quis

.w ú
ste quis

.w ú
ste quis

.w ú
ste quis

w w
est qui

w ú ú
est qui te

w ú ú
est qui te

w ú ú
est qui te

.ú Ï w
te per cus

w w
per cus

w w
per cus

w w
per cus

ÝU
sit,

ÝU
sit

ÝU
sit,

ÝU
sit,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

155 w ú ú w
Et tu cum Je

Petrus vero,
eum una ancilla dicens,

155 w ú ú w
Et tu cum ihe

155 w ú ú w
Et tu cum ihe

155

w ú ú w
Et tu cum ihe

Ý
su

Ý
su

Ý
su

Ý
su

Ý
gal

î w ú
gal li

.w ú
Ga li

.w ú
gal li

w w
li le

w w
le o

w w
le o

w w
le o

ú w úN
o e

w w
e

w w
e

w w
e

ÝU
ras,

ÝU
ras,

ÝU
ras,

ÝU
ras,

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

10

Passio secundum Matheum



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

161 .ú Ï ú ú
Ne sci o quid

At ille,
coram omnibus dicens,

161 .ú Ï ú ú
Ne sci o quid

161 .ú Ï ú ú
Ne sci o quid

161 .ú Ï ú ú
Ne sci o quid

.ú Ï w
di cis

w w
di cis

w w
di cis

w w
di cis

.ú Ï ú w úN
ne sci o quid di

.ú Ï ú ú w
ne sci o quid di

.ú Ï ú ú w
ne sci o quid di

.ú Ï ú ú w
ne sci o quid di

ÝU
cis

ÝU
cis

ÝU
cis

ÝU
cis

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

165 w ú ú w
Et hic e rat

f. 58v

Exeunte autem
ait hys qui erant ibi,

165 w ú ú w
Et hic e rat

165 w ú ú w
Et hic e rat

165

w ú ú w
Et hic e rat

Ý
cum

Ý
cum

Ý
cum

Ý
cum

Ý
ihe

î w ú
ihe su

.w ú
ihe su

.w ú
ihe su

w w
su na

w w
na za

w w
na za

w w
na za

ú w úN
za re

w w
re

w w
re

w w
re

ÝU
no,

ÝU
no,

ÝU
no,

ÝU
no,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

171 w w
Qui a

Et iterum negavit cum iuramento,

171 w ú ú
Qui a non

171 w ú ú
Qui a non

171

w ú ú
Qui a non

w w
non no

w w
no vi

w w
no vi

w w
no vi

ú w úN
vi ho mi

.ú Ï w
ho mi

w w
ho mi

w w
ho mi

ÝU
nem,

ÝU
nem,

ÝU
nem,

ÝU
nem,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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Passio secundum Matheum



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

175 .ú Ï ú ú
Ve re et tu

Et post
et dixerunt petro,

175 w ú Ï Ï
Ve re tu

175 w w
Ve re

175

w ú ú
Ve re et

w ú ú
ex il lis

w w
ex il

w w
et tu

w w
tu ex

w î ú
es nam

ú ú w

w ú ú
ex il

w w
il

ú úN ú ú
et lo que

w w
lis es

w w
lis es

w w
lis es

w w
la tu

î ú w
nam et

î ú w
nam et

î ú .ú Ï
nam et

w î ú
a ma

w .ú Ï
lo

w ú ú
lo que

w w
lo que

- - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

181 ú ú w
ni fes tum

181 w w
que la

181 ú ú w
la tu a

181 ú ú w
la tu a

w Ï Ï ú
te fa

w ú ú
tu a ma

w ú ú
ma ni fes

w ú ú
ma ni fes

ú úN w
cit

w w
ni fes

w w
tum te

w w
tum te

î ú ú w úN
te fa

.ú Ï .w ú
tum te fa

w w w
fa cit fa

w Ï Ï Ï Ï w
fa

ÝU
cit

ÝU
cit,

ÝU
cit

ÝU
cit,

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

186 Ý
Pec

Tunc ce[pit]
et senioribus dicens,

186 Ý
Pec

186 Ý
Pec

186

Ý
Pec

Ý
ca

f. 59v

Ý
ca

Ý
ca

Ý
ca

Ý
vi

Ý
vi

Ý
vi

Ý
vi

w w
tra dens

w w
tra dens

î w ú
tra dens

w w
tra dens

w w
san gui

.w ú
san gui

.w ú
san gui

.ú Ï w
san gui

.w ÏN Ï w
N

nem ius

.ú Ï Ý
nem ius

w Ý
nem ius

w Ý
nem ius

ÝU
tum

ÝU
tum,

ÝU
tum,

ÝU
tum,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min c'.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

193 w ú ú
Quid ad

At illi dixerunt

193 .ú Ï ú ú
Quid ad

193 w ú ú
Quid ad nos

193

w ú ú
Quid ad

w î ú
nos tu

ú ú w
nos

ú ú ú ú
tu vi

w .ú Ï
nos

w ú w úN
vi de

ú ú ú ú w
tu vi de

w Ï Ï Ï Ï w
de

ú ú ú ú w
tu vi de

ÝU
ris,

ÝU
ris

ÝU
ris,

ÝU
ris,

- - - - -

- - -

- - - - - -

- - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

197 w w
Non li

Et pro[iectis],
argenteis dixerunt

197 w w
Non li

197 w w
Non li

197

w w
Non li

Ý
cet

Ý
cet

w w
cet mit

.ú Ï w
cet mit

ú w ú
mit te re

ú w ú
mit te re

ú w ú
te re e

ú w ú
te re

w w
e os

ú ú w
e os

ú ú w
os

w w
e os

ú ú w
[po ne re]

î w ú
po ne

.w ú
[po ne

î w ú
[po ne

ú ú ú ú
in car bo

ú ú ú ú
re in car bo

.ú Ï ú ú
re] in car bo

ú ú .ú Ï
re] in car bo

- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

203 w î ú
nam qui

203 w î ú
nam qui

203 w î ú
nam qui

203 w w
nam qui

Ý
a

w ú ú
a pre ci

Ý
a

w ú ú
a pre ci

w ú ú
pre ci um

w î ú
um san

.w ú
pre ci

w î ú
um san

Ý
san

Ý
gui

Ý
um

Ý
gui

Ý
gui

w w

w w
san gui

w w

ÝN
nis

w w
nis

Ý
nis

Ý
nis

ÝU
est

ÝU
est

ÝU
est

ÝU
est,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

13

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Im Original ist in der Lücke am Ende dieser Mensur eine rasierte Min e' mit Korrekturhäkchen nach d' zu sehen. Unter der folgenden SBr wurden die Durchstreichung einer nicht mehr erkennbaren Note sowie ein Korrekturzeichen rasiert.

Editor
Kommentar
Silbe vor dem Zeilenwechsel zwei Töne früher, jedoch mit "vi" zusammen unter der letzten Note der Zeile.

Editor
Kommentar
Ein Ton zu wenig für die Anzahl der Silben. Analog der anderen Stimmen wurde die erste Br editorisch aufgeteilt.

Editor
Kommentar
Nur der D hat die in der Vulgata (Basel 1544, f. 435) normale Stellung „Non licet eos mittere“, die anderen Stimmen haben „Non licet mittere eos“. Im A mit Einschub: „Non licet mittere eos ponere in carbonam“. Dies Fassung des A lässt sich sehr gut unterlegen und scheint von Barbarini auch in den anderen Stimmen intendiert zu sein, weshalb auf diesen Text vereinheitlicht wurde.

Editor
Kommentar
Erste Note aus SBr b' mit Häkchen korrigiert zu a'. Die Korrektur ist offensichtlich falsch und wurde nicht übernommen.  



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

210 w Ï Ï Ï Ï
Tu es

Consilio,
eum preses dicens,

210 w w
Tu es

210 w w
Tu es

210

w w
Tu es

w w
rex iu

w î ú
rex iu

w w
rex iu

.ú Ï Ï w
rex iu

ú ú w
de o

w w
de o

ú w ú
de o

w w
de o

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

- - - - -

- - -

- - - - -

- - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

214 w w
Non au

f. 60v

Dicit illi,
Dicit illi pilatus,

214 w .ú Ï
Non au

214 w w
Non au

214

w w
Non au

w ú ú
dis quan

w ú ú
dis quan ta

.w ú
dis quan

.w ú
dis quan

w w
ta

ú ú w
ad ver

ú ú w
ta

w w
ta

î ú w
ad ver

ú ú w
sum te di

w w
ad ver

w w
ad ver

Ý
sum

w w
cunt

w w
sum te

w w
sum te

.w ú
te di

Ý
tes

Ý
di

Ý
di

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

220 w w
cunt tes

220 .w ú
ti

220 w ú ú
cunt tes ti

220 w ú ú
cunt tes ti

.ú Ï ú ú
ti mo ni

w w
mo ni

w w
mo ni

w w
mo ni

ÝU
a,

ÝU
a?

ÝU
a,

ÝU
a?

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr g'.

Editor
Kommentar
Das Interpunktionszeichen im A und B am Ende des Abschnitts ist in Cod. 543 mit Fragen konnotiert und wird mit dem Fragezeichen übertragen. Es wird jedoch in der Markuspassion gelegentlich, und dann vielleicht irrtümlich, auch an Stellen verwendet, die nicht im Kontext einer Frage stehen.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

223 w Ï Ï Ï Ï
Quem vul

Et non
dixit pilatus,

223 w ú ú
Quem vul tis

223 w ú ú
Quem vul tis

223

w w
Quem vul

ú ú ú ú
tis di mit ta

w ú ú
di mit ta

w ú ú
di mit ta

.ú Ï ú ú
tis di mit tam

.ú Ï Ï w
vo bis

.ú Ï Ï w
vo bis

w w
vo bis

w w
[vo bis]

î .ú Ï ú
bar ra bam

î .ú Ï ú
bar ra bam

î .ú Ï ú
bar ra bam

î .ú Ï ú
bar ra bam

w ú ú
an ihe sum

w ú ú
an ihe

.ú Ï ú ú
an ihe

.w ú
an ihe

.w ú
bar

ú ú w
sum

w ú ú
sum bar

Ï Ï Ï Ï ú ú
sum bar

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

229

Ï Ï ú w
ra bam an

229 w .ú Ï
bar ra

229 Ï Ï ú .ú Ï
ra bam an

229

ú ú w
ra bam an

w w
ihe

ú ú w
bam an ihe

ú ú w
ihe sum

ú ú w
Jhe sum

w w
sum qui

ú ú w
sum qui di

w w
qui di

w w
qui

w ú ú w
di ci tur chri

ú ú w w
ci tur chri

ú ú w w
ci tur chri

ú ú w w
di ci tur chri

ÝU
stus,

ÝU
stus,

ÝU
stus

ÝU
stus

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

234 w w
Ni hil

Sciebat,
uxor eius dicens

234 w w
Ni hil

234 w w
Ni hil

234

w w
Ni hil

w ú ú
ti bi et

w ú ú
ti bi et

w w
ti bi

.ú Ï w
ti bi

ú w ú
ius to il

ú w ú
ius to il

ú w ú
et ius to

ú w ú
et ius ti

w w
li mul

ú ú w
li

ú ú w
il li

w w
il li

ú ú w
ta e nim

f. 61v

î ú w
mul ta

.w ú
mul ta

î w ú
mul ta

ú ú w
pas sa

ú ú ú ú
e nim pas sa

.ú Ï ú ú
e nim pas sa

w .ú Ï
e nim

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

15

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Text fehlt.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min d.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

240 w î ú
sum per

240 w î ú
sum ho

240 w î ú
sum ho

240 w ú ú
pas sa sum

Ý
vi

Ý
di

w w
di e

w w
ho di

w ú ú
sum ho di

w î ú
e prop

w ú ú
per vi sum

w î ú
e per

w w
e prop

w w
ter e

w w
prop ter

ú ú ú ú
vi sum prop ter

ú ÏN Ï w
N

ter e

ÝU
um,

Ý
e

Ý
e

ÝU
um,

ÝU
um,

ÝU
um,

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

246 w ú ú
Quem vul tis

Principes
preses ait illis,

246 w w
Quem vul

246 w ú ú
Quem vul tis

246

w ú ú
Quem vul tis

w w
[vo bis]

w ú ú
tis vo bis

w w
vo bis

w w
vo bis

.w ú
de du

Ý
de

Ý
de

Ý
de

.w ú
o bus

.w ú
duo bus

w ú ú
du o bus

w ú ú
duo bus

.ú Ï w
di mit

w w
di mit

w w
di mit

w w
di mit

ÝU
ti?

ÝU
ti?

ÝU
ti?

ÝU
ti?

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

252 .ú Ï ú .ú Ï ú .ú Ï
Bar ra bam Bar ra bam Bar ra

At illi dixerunt,

252 .ú Ï ú .ú Ï ú .ú Ï
Bar ra bam Bar ra bam Bar ra

252 .ú Ï ú .ú Ï ú .ú Ï
Bar ra bam Bar ra bam Bar ra

252 .ú Ï ú .ú Ï ú .ú Ï
Bar ra bam Bar ra bam Bar ra

ÝU
bam

ÝU
bam

ÝU
bam

ÝU
bam

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

16

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Der Augmentations-Punkt nach dieser Note ist ein Versehen oder ein Tintenklecks und wurde nicht berücksichtigt.

Editor
Kommentar
In der Quelle Min g'. Hals der Note und Punkt der vorhergehenden SBr scheinen nachträglich eingefügt zu sein. Die Min g' ist dissonant zum a-Dreiklang der restlichen Stimmen. Es kann vermutet werden, dass der Schreibfehler durch die rhythmische Änderung korrigiert werden sollte. Min a' statt g' wird vorgeschlagen.

Editor
Kommentar
Hier entsteht faktisch ein ungerades Metrum, weshalb auf das starre Taktraster der Brevismensur verzichtet wurde. Es ist jedoch im Gegensatz zur Lukaspassion (f. 105v M. 191ff ebenfalls mit „Barrabam“ und dem gleichen Rhythmus) kein Dreiertakt vorgezeichnet und die Stelle geht in der Einheit einer L auf. 



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

254 î w úN
Quid i

Dicit illis pilatus

254 w w
Quid i

254 w w
Quid i

254

w w
Quid i

w ú ú
gi tur fa

w ú ú
gi tur fa

w ú ú
gi tur fa

.w ú
gi tur

ú ú .ú Ï
ci am de

ú ú w
ci am

ú ú w
ci am

ú ú w
fa ci am

w w
Jhe su

w w
de Jhe

w w
de Jhe

w w
de Jhe

Ý
qui

w w
su qui

w w
su qui

w w
su qui

Ý
di

Ý
di

Ý
di

Ý
di

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

260 w ú ú
ci tur

260 w ú ú
ci tur

260 w ú ú
ci tur

260 w ú ú
ci tur

.ú Ï w
Chri

w w
chri

w w
chri

w w
Chri

ÝU
stus?

ÝU
stus?

ÝU
stus?

ÝU
stus?

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

263 .w ú
Cru ci

f. 62v

Dicunt omnes,

263 .w ú
Cru ci

263 .w ú
Cru ci

263 .w ú
Cru ci

ú ú w
fi ga tur

ú ú w
fi ga tur

ú ú w
fi ga tur

ú ú w
fi ga tur

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

ÝU
tur

ÝU
tur

ÝU
tur

ÝU
tur

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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Passio secundum Matheum



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

268 w w
Quid e

Ait illis pilatus,

268 w w
Quid e

268 w w
Quid e

268

w w
Quid e

w w
nim ma

w w
nim ma

w w
nim ma

.ú Ï w
nim ma

ú w ú w
li fe cit?

ú w ú w
li fe

ú .ú Ï w ú
li fe

ú w ú w
li fe cit?

ÝU

ÝU
cit?

ÝU
cit?

ÝU

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

272 .w ú
Cru ci

At illi magis clamabant dicentes,

272 .w ú
Cru ci

272 .w ú
Cru ci

272 .w ú
Cru ci

ú ú w
fi ga tur

ú ú w
fi ga tur

ú ú w
fi ga tur

ú ú w
fi ga tur

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

.ú Ï ú ú
cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

w .ú Ï ú ú
tur cru ci fi ga

ÝU
tur

ÝU
tur

ÝU
tur

ÝU
tur

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

277 w w
In no

Videns
coram populo dicens,

277 .w ú
In no

277 w w
In no

277

w w
In no

.ú Ï ú Ï Ï
cens e go

Ï Ï Ï Ï ú ú
cens e go

w î ú
cens e

.ú Ï ú ú
cens e go

w w
sum a

.w ú
sum a

w ú ú
go sum a

w ú ú
sum a san

w .ú Ï
san gui

ú ú w
san gui ne

ú ú w
san gui ne

w w
gui ne

ú ú w
ne ius ti

î ú w
ius ti

w w
ius ti

î ú w
ius ti

w w
hu ius

ú ú w
hu ius

w w
hu ius

w w
hu ius

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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Passio secundum Matheum



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

283 î ú ú ú
vos vi de

283 î w ú
vos vi

283 î ú ú ú
vos vi de

283 î ú ú ú
vos vi de

ú ú ú ú
ri tis vos vi

f. 63v

ú ú ú ú
de ri tis vos

ú ú ú ú
ri tis vos vi

ú ú ú ú
ri tis vos vi

ú w úN
de ri

ú ú ú ú
vi de ri tis,

ú ú ú ú
de ri tis

ú ú ú ú
de ri tis

ÝU
tis,

ÝU

ÝU

ÝU

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

287 .ú Ï w
San guis

Et respondens universus populus dicens,

287 w .ú Ï
San guis

287 .w ú
San guis

287

w w
San guis

Ý
ei

Ý
ei

Ý
ei

Ý
ei

Ý
us

Ý
us

Ý
us

Ý
us

î w ú
su per

î w ú
su per

î w ú
su per

î w ú
su per

ú ú .ú Ï
nos et su

ú ú .ú Ï
nos et su

ú ú w
nos et su

ú ú w
nos et su

Ï Ï Ï Ï ú ú
per fi

.ú Ï w
per fi

w w
per fi

ú ú w
per fi

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

293 ú ú w
li os nos

293 w ú ú
li os nos

293 w ú ú
li os nos

293 ú ú w
li os nos

w î ú ú ú
tros fi li os

w î ú ú ú
tros fi li os

w î ú ú ú
tros fi li os

w î ú ú ú
tros fi li os

Ý
nos

Ý
nos

Ý
nos

Ý
nos

ÝU
tros

ÝU
tros,

ÝU
tros

ÝU
tros

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Note über einer erst mit Häkchen zu f ' korrigierten und dann rasierten Min e'.



&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

297 .w ú
A ve

Tunc di[misit]
illudebant ei dicentes,

297 .w ú
A ve

297 .w ú
A ve

297 .w ú
A ve

w ú ú
rex iu de

w ú ú
rex iu de

w ú ú
rex iu de

w ú ú
rex iu de

ÝN
o

Ý
o

Ý
o

Ý
o

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

301 w w
Vach qui

Et expuerunt
capita sua dicentes,

301 .ú Ï w
Vach qui

301 w w
Vach qui

301

w w
Vach qui

.w ú
des tru

Ý
des

w w
des tru

.ú Ï w
des tru is

ú w ú
is temp lum

ú ú ú ú
tru is tem plum

ú w ú
is tem plum

ú w ú
tem plum

w ú ú
de i et

ú ú w
de i

ú ú w
de i

w w
de i

ú ú w
in tri

î w ú
des tru

.w ú
et in

î w ú
et in

w w
du o

ú ú ú ú
is tem plum de

.ú Ï w
tri du

ú ú .ú Ï
tri du o

- - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

307 w î ú
re

307 w î ú
i et

307 w î ú
o re

307 ú ú w
re e di

w ú ú
e di fi

f. 64v

w ú ú
in tri du

w ú ú
e di fi

.w ú
fi cas

ú ú w
cas il lud

w î ú
o re

w w
cas [il

w w
il lud

î ú w
sal va

.ú Ï w
e di

w î ú
lud] sal

w w
sal va

w w
te met

ú ú w
fi cas

ú ú w
va te

w w
te

w ú ú
ip sum

w ú ú
il lud

ú ú ú ú
met ip sum

w ú ú
met

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
In D, A und T Schreibfehler „reedificat“. Grammatikalisch ist der B mit „reedificas“ richtig, so auch in der Vulgata (Basel 1544, f. 435r).

Editor
Kommentar
Textfehler am Seitenwechsel. Die alte Seite endet korrekt mit „re-“, die neue Seite beginnt jedoch mit „-lud reedificat“. Angepasst an die Reihenfolge der anderen Stimmen: „reedificas illud“.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

313 w w
si fi

313 ú ú ú ú
sal va te ip

313 ú ú w
si fi

313 ú ú Ï Ï Ï Ï
ip

w w
li us

w î ú
sum si

w w
li us

w î ú
sum si

w w
de

ú ú w
fi li us

Ý

ú ú ú ú
fi li us de

ú ú w
i es

.ú Ï w
de i

w w
de i

w w
i es

w î ú
de

w î ú
es de

w î ú
es de

w î ú
de

ú ú .ú Ï
scen de

ú ú w
scen de de

ú ú w
scen de

ú ú w
scen de

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

-

&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

319 Ý
de

319 Ý
cru

319 .w ú
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Silbe „met“ scheint absichtlich ausgelassen, da die Stelle sehr klar textiert ist und ein Ton zu wenig vorhanden ist. Die Abweichung wurde daher belassen. Beide Varianten sind deutungsgleich, siehe auch die Lukaspassion in der Basler Vulgata-Ausgabe von 1544 (f. 457v): "teipsum" im Text und "temetipsum" als gedruckte Glosse.

Editor
Kommentar
A, T und B Schreibung mit doppletem u/v: „saluuos“.
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-

22

Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Wort fehlt.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten Min g mit Korrekturhäkchen nach b.

Editor
Kommentar
Textfassung und Unterlegung sind bis zum Ende dieses Turba-Chores in den verschiedenen Stimmen sehr unterschiedlich. Im D fehl „liberet eum“ und im A „dixit“. Es wurde zur Textstellung des T vereinheitlicht und weitgehend unabhängig von der Quelle eine in den Stimmen möglichst synchrone und der textlichen Sinngliederung folgende Unterlegung vorgeschlagen.

Editor
Kommentar
Note nachträglich eingefügt.
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Es fehlt der Wert einer SBr um die Schlusskadenz mit den anderen Stimmen zu erreichen. Als einfachste Lösung wurde in dieser Mensur statt der im Codex notierten SBr c'' eine Br gesetzt.

Editor
Kommentar
Textfehler „Sine ut videamus“.
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- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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- - - - - - - - - -
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Textverteilung an die anderen Stimmen angeglichen

Editor
Kommentar
Notiert als links aufwärts caudierte Br über einer rasierten SBr a'. Die folgende Note mit gestrichenem und dann rasiertem Notenhals.



&

B

B

?

b
b

b
b

D.

A.

T.

B.

390 î w ú
e rat

f. 67v

390 î w ú
e rat

390 î w ú
e rat

390 î w ú
e rat

w w
is te

w w
is te

w w
is te

w w
is te

ú w ÏN Ï
e rat is

î ú w
e rat

ú ú w
e rat is

w w
e rat

wN w
te e

ú ú w
is te

w w
te

w w
is te

.ú Ï .ú Ï ÝU
rat is te

.w ú w
e rat is

.w ú w
e rat is

.w ú w
e rat is

[Erant autem ibi mulieres ...]
[... sedentes contra sepulchrum,]

ÝU
te

ÝU
te

ÝU
te

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -
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Passio secundum Matheum

Editor
Kommentar
Letzte Textmarke fehlt. Ergänzt nach Cod. Sang. 357.
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Passio domini nostri Jhesu Christi
secundum Marcum,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 67v–79r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/67v/
Editor
Kommentar
Wie bei allen drei Passionen in diesem Codex sind nur die Teile der Soliloquenten ohne die Partie des Jesus sowie die Turba-Chöre vierstimmig komponiert. Dazwischen stehen jeweils die Textmarken der Partie des Evangelisten, der wie Jesus in einem Passionston einstimmig gesungen wurde. Bei längeren Abschnitten wurde dabei erst der Text nach dem jeweiligen Chorsatz, dann der Textanschluss für den nächsten Chorsatz notiert. Die Textmarken werden nach der Fassung des D wiedergegeben, wobei Kürzungen stillschweigend aufgelöst wurden. Nur wenn große Teile des Wortes fehlten, wurden die Ergänzungen in eckige Klammern gesetzt.  Die Niederschrift der Passion beginnt in Markus 14 Vers 2 mit dem ersten Turba-Chor, wobei die erste und letzte Textmarke für die Partie des Evangelisten in allen drei Passionen fehlt.

Editor
Kommentar
Vor dem System des D Marginalie: „Secundum Marcum.“

Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr h'.

Editor
Kommentar
A und B: Falsche Initiale: „E“ statt recte „U“.

Editor
Kommentar
„quid“ nachträglich erhöht eingefügt. Textzuordnungsstrich für die Silbe „per“.

Editor
Kommentar
Silbe „ta“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Dreisilbige Aussprache „un-guen-ti“ im A klar. In den anderen Stimmen ebenso unterlegt.

Editor
Kommentar
Silbe „ta“ am Seitenwechsel doppelt.  Am Schluss der p. 68r unter dem Custos.

Editor
Kommentar
Siehe Vulgata (Basel 1544), f. 442v. Nur Text.
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Passio secundum Marcum

Editor
Kommentar
Ein Ton zu wenig für die Anzahl der Silben. Aufteilung der punktierten SBr in Anlehnung an die anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
Statt der Wiederholung von „et paremus“ folgt im B gleich „ut manduces“ mit einem Textwiederholungszeichen. Die Textierung wurde den anderen Stimmen angepasst.
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Passio secundum Marcum
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ú ú ú ú
si mul com mo

ú ú ú ú
si mul com mo

ú ú ú ú
si mul com mo

ú ú ú ú
si mul com mo

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

60 w w
ri ti

60 w w
ri ti

60 w w
ri ti

60

w w
ri ti

w w
bi

w w
bi

w w
bi

w w
bi

î ú ú ú
non te ne

w ú ú
non te ne

w ú ú
non te ne

w ú ú
non te ne

w w
ga bo

ú ú ú ú
ga bo ti bi

w w
ga bo

w w
ga bo

w ú ú w
non te ne ga

w ú ú w
non te ne ga

w ú ú w
non te ne ga

w ú ú w
non te ne ga

ÝU
bo

ÝU
bo

ÝU
bo

ÝU
bo

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

4

Passio secundum Marcum

Editor
Kommentar
„N“-Initiale statt recte „E“.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

66 Ý
Quem

f. 70v

Similiter autem
signum eis dicens,

66 Ý
Quem

66 Ý
Quem

66

Ý
Quem

w w
cun que

w w
cun que

w w
cun que

w w
cun que

î w ú
os cu

ú ú w
os cu la

.w ú
os cu

î w ú
os cu

ú ú ú ú
la tus fu e

ú ú ú ú
tus fu e

ú ú ú ú
la tus fu e

ú ú ú ú
la tus fu e

w w
ro ip

w w
ro ip

w î ú
ro ip

w w
ro ip

ú ú w
se est

ú ú w
se est

ú ú w
se est

ú ú w
se est

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

72 î ú .ú Ï
te ne

72 î ú w
te ne

72 .w ú
te ne

72 w w
te ne

.w ú
te e

w w
te e

w w
te e

w w
te e

w î ú
um et

w î ú
um et

w î ú
um et

w î ú
um et

.ú Ï w
du ci te

.ú Ï w
du ci te

.ú Ï w
du ci te

.ú Ï w
du ci te

w w
e um

w w
e um

w w
e um

w w
e um

w w
cau te

w w
cau te

w w
cau te

w w
cau te

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

78 w .ú Ï
et du ci

78 î ú .ú Ï
et du ci

78 î ú .ú Ï
et du ci

78 w .ú Ï
et du ci

w w
te e

w w
te e

w w
te e

w w
te e

ú w ú
um cau

w w
um cau

w w
um cau

w w
um cau

ÝU
te

ÝU
te

ÝU
te

ÝU
te

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

5

Passio secundum Marcum

Editor
Kommentar
„Quen-“ statt „Quem-“. D und B haben Kürzungen, die beide Deutungen zulassen. Nur der T hat ausgeschrieben „Quem-“. Die Vulgata (Basel 1544, f. 443r) hat ebenfalls "Quemcunque".



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

82 .w Ï Ï w
Rab

Et cum venisset
ad eum ait,

82 w Ý
Rab

82 w Ý
Rab

82 w Ý
Rab

ÝU
bi,

ÝU
bi,

ÝU
bi,

ÝU
bi,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

84 w w
Quo ni

Et osculatus,
adversus eum dicentes

84 w w
Quo ni

84 w .ú Ï Ï
Quo ni

84

w w
Quo ni

ú ú ú ú
am nos au di

ú w ú
am nos au

w .ú Ï
am au

.ú Ï ú ú
am nos au

w w
vi um

ú ú w
di vi um

ú ú w
di vi um

.ú Ï w
di vi um

î ú ú ú
e um di

î ú ú ú
e um di

î ú ú ú
e um di

î ú ú ú
e um di

ú úa w
cen tem

w w
cen tem

w w
cen tem

w w
cen tem

î w ú
e go

f. 71v

î w ú
e go

w ú ú
e go dis

î w ú
e go

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

90 w w
dis sol

90 .ú Ï w
dis sol

90 w w
sol

90 w .ú Ï
dis sol

ú ú .ú Ï
vam tem

ú ú w
vam tem

w w
vam tem

w w
vam tem

w w
plum

w w
plum hoc

w w
plum hoc

w w
plum hoc

ú ú ú ú
hoc ma nu fac

.w ú
ma nu

w ú ú
ma nu

.w ú
ma nu

ú úa w
tum

w w
fac tum

w w
fac tum

w w
fac tum

î ú w
et post

î ú w
et post

î ú w
et post

î ú .ú Ï
et post

ú ú ú ú
tri du um

ú ú w
tri du um

ú w úa
tri du

ú ú w
tri du um

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

6

Passio secundum Marcum



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

97 .w ú
a li

97 .w ú
a li

97 w î ú
um a

97 .w ú
a li

w .ú Ï
ud non

w w
ud non

ú ú w
li ud

w .ú Ï
ud non

Ý
ma

.ú Ï ú ú
ma nu fac

.ú Ï w
non ma

.w ú
ma nu

ú ú w
nu fac

w .ú Ï
tum e

w w
nu

w w
fac tum

w ú ú
tu e di

w ú ú
di fi ca

w ú ú
fac tum e

.ú Ï ú ú
e di fi

ú w ú
fi ca

.ú Ï w

ú ú w
di fi ca

w w
ca

ÝU
bo,

ÝU
bo,

ÝU
bo,

ÝU
bo,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

104 w w
Non res

Et non
interrogavit Jhesum dicens,

104 w w
Non res

104 w w
Non res

104

w w
Non res

.ú Ï w
pon des

w w
pon des

w w
pon des

w w
pon des

w w
quic quam

w w
quic quam

w ú ú
quic quam ad

ú ú w
quic quam

ú ú w
quic quam

.ú Ï w
ad e

ú ú w
e

ú ú w
ad e

w w
ad e

w w
a quic

w î ú
a que

w î ú
a que

w ú ú
a que

ú ú ú ú
quam ad e a

w ú ú
ti bi que

w ú ú
ti bi que

- - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

110 w w
ti bi

110 ú úa w
que ti bi

110 ú ú w
ti bi ob

110 w w
ti bi

.w ú
ob y

î w ú
ob y

.w ú
y ci

w ú ú
ob y ci

w w
ci un

w w
ci un

w w
un tur

w w
un tur

.ú Ï Ý
tur [ab

ú ú Ý
tur ab

ú w Ï Ï w
ab

w Ý
ab hys?

ÝU
hys]?

ÝU
hys?

ÝU
hys?

ÝU

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- -

7

Passio secundum Marcum

Editor
Kommentar
Zweimal „que tibi“; am Schluss fehlt jedoch „ab hys“. Zur Ergänzung des fehlenden Textes wurde das zweite „que tibi“ ausgelassen.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

115 .w ú
Tu es

f. 72v

Ille autem
eum et dixit ei,

115 .w ú
Tu es

115 .w ú
Tu es

115 .w ú
Tu es

ú ú w
chri stus

w w
chri stus

w w
chri stus

w w
chri stus

.w ú
fi li

.w ú
fi li

.w ú
fi li

.w ú
fi li

w w
us de

.ú Ï w
us de i

w w
us de

w w
us de

w ú w ú
i be ne dic

.w ú w
be ne dic

w ú ú w
i be ne dic

.w ú ú ú
i be ne dic

ÝU
ti?

ÝU
ti?

ÝU
ti?

ÝU
ti?

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

121 w w
Quid ad

Jhesus autem
vestimenta sua ait,

121 w w
Quid ad

121 w w
Quid ad

121

w w
Quid a

.ú Ï w
huc de

w w
huc de

w w
huc de

w w
huc de

w w
si de

w w
si de

w ú ú
si de ra

ú ú w
si de

ú ú w
ra mus tes

.ú Ï w
ra mus

ú ú w
mus tes

ú ú w
ra mus tes

w w
tes au

w w
tes tes

w î ú
tes au

w î ú
tes au

w ú ú
dis tis blas

ú ú ú ú
au di tis blas

w ú ú
dis tis blas

w ú ú
dis tis blas

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - -- - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

127 w w
phe mi

127 ú úa w
phe mi am

127 ú ú w
phe mi am

127 w w
phe mi

.w ú
am quid

î w ú
quid vo

.w ú
quid vo

w ú ú
am quid vo

w w
vo bis

w w
bis vi

w w
bis vi

w w
bis vi

.ú Ï Ý
vi de

ú ú Ý
de

ú w Ï Ï w
de

w Ý
de

ÝU
tur?

ÝU
tur?

ÝU
tur?

ÝU
tur?

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

8

Passio secundum Marcum

Editor
Kommentar
Unter der Note eine rasierte SBr a', die mit Häkchen zu f ' korrigiert war. Der Punkt stammt vermutlich noch von der rasierten Note, denn er steht auf ihrer Höhe. 

Editor
Kommentar
Nach dieser Note im Codex eine größere Rasur. Nicht mehr erkennbar, was rasiert wurde. Siehe M. 136.

Editor
Kommentar
Der rote Endstrich - in der Ausgabe mit Doppelstrich wiedergegeben - fehlt im T.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

132 .w ú
Pro phe

Qui omnes,
cedere et dicere ei,

132 .w ú
Pro phe

132 .w ú
Pro phe

132 .w ú
Pro phe

ú ú w
ti za

w w
ti za

w w
ti za

w w
ti za

.w ú
pro he

.w ú
pro phe

.w ú
pro phe

.w ú
pro phe

w w
ti za

.ú Ï w
ti za

w w
ti za

w w
ti za

w ú w ú
pro phe ti

.w ú w
pro phe ti

w ú ú w
pro phe ti

.w ú w
pro phe ti

ÝU
za

ÝU
za

ÝU
za

ÝU
za

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

138 w ú ú
Et tu cum

f. 73v

Et ministri,
aspiciens illum ait,

138 w ú ú
Et tu cum

138 w ú ú
Et tu cum

138

w ú ú
Et tu cum

w w
Jhe su

w w
Jhe su

w w
Jhe su

.ú Ï w
Jhe su

.w ú
na za

.w ú
na za.w ú
na za

.w ú
na za

ú w ú
re no e

ú ú w
re no e

ú ú w
re no e

ú ú w
re no e

ÝU
ras;

ÝU
ras;

ÝU
ras;

ÝU
ras;

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

143 .w ú
Ne que

At ille negavit dicens,

143 .w ú
Ne que

143 .w ú
Ne que

143

.w ú
Ne que

w w
sci o

w w
sci o

w w
sci o

w w
sci o

.w ú
ne que

.w ú
ne que

ú w ú
ne que

.w ú
ne que

w w
no vi

w w
no vi

w w
no vi

w w
no vi

w w
quid di

w w
quid di

.ú Ï Ï .ú Ï
quid di

w w
quid di

ú Ï Ï w

Ý

Ý
cas;

Ý

ÝU
cas;

ÝU
cas,

ÝU

ÝU
cas;

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - -

- - -

9

Passio secundum Marcum

Editor
Kommentar
 Rasur analog zu M. 119. Hier ist noch erkennbar, dass ein Augmentations-Punkt der ersten Note und eine folgende SBr c'' rasiert wurde.

Editor
Kommentar
Dieses Interpunktionszeichen ist hier offenbar nicht wie sonst in der Bedeutung eines Fragezeichens gesetzt und wurde daher durch ein Semikolon wiedergegeben.

Editor
Kommentar
Siehe M. 142.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

150 .w ú
Qui a

Et exyt,
dicere circumstantibus,

150 .w ú
Qui a

150 .w ú
Qui a

150

.w ú
Qui a

w w
hic ex

w w
hic ex

w w
hic ex

w w
hic ex

.w ú
il lis

.w ú
il lis

ú w ú
il lis

.w ú
il lis

w w
est hic

w w
hic ex

w w
est hic

w w
hic ex

w w
ex il

w w
il

.ú Ï Ï .ú Ï
ex il

w w
il

ú Ï Ï w
lis

Ý
lis

Ý
lis

Ý
lis

ÝU
est

ÝU
est,

ÝU
est

ÝU
est

- - - - - -

- - - - -

- - -

- - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

157 .w ú
Ve re

Et iterum,
astabant dicebant Petro,

157 .w ú
Ve re

157 .w ú
Ve re

157

.w ú
Ve re

w w
ex il

Ý
ex

w w
ex il

w w
ex il

Ý
lis

î ú ú ú
il lis es

w w
lis es

w w
lis es

w w
es nam

.ú Ï w
nam et

w w
nam et

w w
nam et

w ú ú
et gal li

w ú ú
gal li

w ú ú
gal li le

w ú ú
gal li

w w
le us

w w
le us

w î ú
us nam

w w
le us

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

163 w w
nam

163 w w
nam

163 ú ú w
et gal

163 w w
nam

w w
et gal

w w
et gal

Ý
li

w w
et gal

ú w ú
li le us

.ú Ï w
li le us

ú ú w
le us

ú ú w
li le us

ÝU
es;

ÝU
es,

ÝU
es;

ÝU
es,

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - -
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Passio secundum Marcum



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

167 .w ú
Qui a

f. 74v

Ille autem cepit anathematizare et iurare,

167 .w ú
Qui

167 .w ú
Qui a

167

.w ú
Qui a

w w
nes ci

Ý
a

w w
nes ci

w w
nes ci

Ý
o

î ú ú ú
nes ci o

w w
o ho

w w
o ho

w w
ho mi

.ú Ï w
ho mi nem

w w
mi nem

w w
mi nem

w ú ú
nem ho

w ú ú
ho

w ú ú
ho mi

w ú ú
ho

w w
mi nem

w w
mi nem

w î ú
nem is

w w
mi nem

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

173 w w
is

173 w w
is

173 ú ú w
tum quem

173 w w
is

w w
tum quem

w w
tum quem

Ý
di

w w
tum quem

ú w ú
di ci

.ú Ï w
di ci

ú ú w
ci

ú ú w
di ci

ÝU
tis,

ÝU
tis;

ÝU
tis;

ÝU
tis;

-

- - -

- -

- - - - - - - - - -

- - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

177 w .w ú
Tu es rex

Et statim
interrogavit eum pilatus,

177 w w w
Tu es rex

177 w w w
Tu es rex

177 w .ú Ï w
Tu es rex

.w ú
iu de

.w ú
iu de

.w ú
iu de

.w ú
iu de

Ý
o

Ý
o

Ý
o

Ý
o

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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Editor
Kommentar
Siehe M. 142.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

181 .w ú
Non res

At ille
interrogavit eum dicens,

181 .w ú
Non res

181 .w ú
Non res

181

.w ú
Non res

w w
pon des

w w
pon des

w w
pon des

w w
pon des

î w ú
non res

ú ú w
non res pon

.w ú
non res

î w ú
non res

ú w ú
pon des quid

ú ú w
des quid

ú ú w
pon des quid

ú ú w
pon des quid

w î ú
quam vi

w î ú
quam vi

w w
quam vi

w w
quam vi

w ú ú
des in quan

ú ú w
des in quan

ú ú w
des in quan

ú ú w
des in quan

w w
tis te

ú ú w
tis te ac

ú ú w
tis te ac

w ú ú
tis te ac

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

188 ú ú w
ac cu sant

188 w w
cu sant

188 w w
cu sant

188 w w
cu sant

w ú ú
vi des in

î ú ú ú
vi des in

î ú ú ú
vi des in

w ú ú
vi des in

w w
quan tis

w w
quan tis

w ú ú
quan tis te

ú ú w
quan tis te

ú w ú
te ac cu

ú ú w
te ac cu

w w
ac cu

w w
ac cu

ÝU
sant

ÝU
sant

ÝU
sant

ÝU
sant

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

193 w w
Vul tis

f. 75v

Jhesus autem
respondit eis et dixit,

193 w w
Vul tis

193 w w
Vul tis

193

w w
Vul tis

ú ú w
di mit

ú ú w
di mit tam

ú ú w
di mit tam

ú ú w
di mit tam

w .ú Ï
tam vo

w .ú Ï Ï
vo bis

w w
vo bis

.ú Ï w
vo bis

w w
bis re

w .ú Ï
re gem

.w ú
re gem

w ú ú
re gem Ju

ú w ú
gem iu de

w w
iu de

w w
iu de

w w
de o

Ý
o

Ý
o

Ý
o

Ý
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Unter der Note eine rasierte Min h', die mit Häkchen zu c'' korrigiert war.

Editor
Kommentar
Beide Noten der Mensur waren einen Ton tiefer, wurden mit Häkchen korrigiert, dann rasiert und mit der korrigierten Höhe überschrieben.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

200 w w
Quid er

Sciebat
respondens ait illis,

200 w w
Quid er

200 w w
Quid er

200

w w
Quid er

ú ú w
go vul

ú ú w
go vul tis

ú ú w
go vul tis

ú ú w
go vul tis

w .ú Ï
tis fa ci

w .ú Ï Ï
fa ci

w w
fa ci

.ú Ï w
fa ci am

w w
am re

w .ú Ï
am re gi

w ú ú
am re gi

w ú ú
re gi iu

ú w ú
gi iu de

w w
iu de

w w
iu de

w w
de o

Ý
o

Ý
o

Ý
o

Ý
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

-

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

207 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

At illi iterum clamaverunt,

207 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

207 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

207 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

ÝU
eum,

ÝU
eum,

ÝU
eum,

ÝU
eum,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

B

B

B
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C

C

C

C

D.
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B.
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Quid e
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nim ma

w w
nim ma
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nim
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w w
li fe
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ma li

Ý
fe
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Ý
fe

Ý
fe

ÝU
cit?

ÝU
cit?

ÝU
cit?

ÝU
cit?

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -
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Editor
Kommentar
In allen Stimmen ein Ton zu wenig. Durch das rhythmisch prägnante „crucifige“-Motiv und seine Wiederholung bleibt nur, die Schlussnote aufzuteilen. Da die genaue Aufteilung in der Entscheidung der Interpreten liegen sollte, wurde „eum“ als ganzes Wort unterlegt.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

215 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

f. 76v

At illi magis clamabant,

215 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

215 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

215 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
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.ú Ï ú ú
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eum,
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- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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B.
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A ve
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A ve

219 .w ú
A ve
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ÝU

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

B
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C

C

D.
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223 w w
Vach qui
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capita sua dicentes,

223 w w
Vach qui
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.ú Ï w
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w w
bus

ú ú .ú Ï
bus e di fi

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Schreibfehler Min h'.

Editor
Kommentar
Silbe am Zeilenwechsel doppelt.
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- - - - - - - -
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237 w w
dens
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w ú ú
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de cru
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cru

ÝU
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cum scribis dicebant,
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w w
sum non
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po test sal vum

ú ú ú ú
est sal vum fa
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po test sal vum
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- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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Editor
Kommentar
T hat „eedificat“. Die anderen Stimmen haben nur „edificat“. Die Vulgata (Basel 1544, f. 443v) hat „reaedificat“ mit lateinischem "ae". Das „ee“ des T ist wahrscheinlich durch diese Fassung beeinflusst, denn in Cod. Sang. 543 wäre dann „reedificat“ geschrieben worden. Der T wurde an die anderen Stimmen angepasst.

Editor
Kommentar
Über der Note eine rasierte SBr e' im System

Editor
Kommentar
Unter der zweite Note eine rasierte Min f, die mit Häkchen zu d korrigiert war.

Editor
Kommentar
Note mit rasiertem Notenhals.



B

B
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is ra el
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dat nunc
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scen dat
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.w ú
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.w ú
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- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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ú ú w
cre da mus
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cre da

.ú Ï w
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.ú Ï Ï w
mus et

.ú Ï w
mus e i

w w
mus cre

ú w Ï Ï
da

ú w ú
cre da mus

î w ú
e

.w ú
da mus

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - --

B

B
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?

D.

A.

T.

B.
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mus e

261 Ý
e
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261 Ý

e
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ÝU
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ÝU
i

ÝU
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-

- - - -

- - - -

- - - -
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Editor
Kommentar
Note im Codex nachträglich am Zeilenanfang eingefügt.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

263 .ú Ï w
Ec ce

Et qui
audientes dicebant,

263 w w
Ec ce

263 w w
Ec ce

263

w Ï Ï Ï Ï
Ec ce

w ú ú
he ly

ú ú w
He ly am

ú ú ú ú
He ly

w ú ú
He ly am

ú úa w
am

w w

w w
am

w w
vo cat

î ú w
ec ce

î ú w
ec ce

î ú w
ec ce

î ú w
ec ce

ú ú ú w ú
he ly am vo

ú ú ú ú w
he ly am vo

ú ú ú ú w
he ly am vo

ú ú ú ú w
He ly am vo

ÝU
cat,

ÝU
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ÝU
cat,

ÝU
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- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -
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B

B

?

C

C

C

C

D.
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T.

B.

269 w ú ú
Si ni te

f. 78v

Currens autem
potum dabat ei dicens,

269 w ú ú
Si ni te

269 w ú ú
Si ni te

269 w ú ú
Si ni te

ú ú .ú Ï
vi de a

ú ú w
vi de a

ú ú w
vi de a

ú ú .ú Ï
vi de a

w î ú
mus si

.ú Ï w
mus si

w î ú
mus an

w w
mus

.ú Ï ú ú
ve ni at He

w ú ú
ve ni at

.ú Ï ú ú
ve ni at He

w ú ú
si ve ni

w w
ly as

w .ú Ï
He ly as

w w
ly as

w w
at He

.ú Ï ú ú
ad de po

w ú ú
ad de po

w w
ad de

w ú ú
ly as ad

- - - - - - -- - - -

- - - - - - - - -- -

- - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

275 w ú w ú
nen dum e

275 w w w
nen dum e

275 ú ú w w
po nen dum e

275

ú ú ú ú w
de po nen dum e

ÝU
um

ÝU
um

ÝU
um,

ÝU
um,

- - - - -

-

- - -

- -

- - - -
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Editor
Kommentar
Notiert als Br d', mit nachträglich angefügtem Hals links aufwärts zur SBr korrigiert.

Editor
Kommentar
Unter der ersten Note eine rasierte Min d, die mit Häkchen zu c korrigiert war.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

277 Ý
Ve

Jhesus autem
clamans expirasset ait,

277 Ý
Ve

277 Ý
Ve

277

Ý
Ve

Ý
re

Ý
re

Ý
re

Ý
re

w w
ho mo

w w
ho mo

w w
ho mo

w .ú Ï
ho mo

w w
hic fi

w w
hic fi

w w
hic fi

w w
hic fi

ú ú w
li us

ú ú w
li us

ú ú w
li us

ú ú w
li us

.w ú
de i

w w
de i

w w
de i

w Ï Ï Ï Ï
de i

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

283 ú ú ÝU
e rat.

283 w w
e

283 w w
e rat

283 w .ú Ï
e

Ý

Ý
e

Ý

ÝU
rat.

ÝU
rat

ÝU
rat.

-

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - -
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B
B

B

?

b

b

b

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w w
Re gi

1

w w
Re gi

1

w w
Re gi

1 w w
Re gi

ú w ú
[na] ce

.ú Ï w
na ce

w w
na ce

w w
na ce

Ý
li

w w
li

w w
li

Ý
li

.ú Ï ú ú
le ta

.ú Ï Ï ú ú
le ta re

wb w
le ta

.ú Ï Ï ú ú
le ta

w ú ú
re

î ú ú ú
le

w wb

w î ú
re le

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

-

B
B

B

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

6 î ú w
al le

6 w w
ta

6 w w
6 Ï Ï Ï Ï w

ta

.ú Ï w
lu

wb î ú
re al

w w

.úb Ï w
re

w î ú
ia al

ú ú w
le lu

w wb
re al

î ú w
al le

ú ú w
le lu

ú ú ú ú
ia al le

w w
le

ú ú ú ú
lu ia al

ú w Ï Ï
ú ú
N w
lu ia

w w

w w
le lu

w ú ú
ia al

w ú ú
al le

w ÝU
lu ia,

w w
ia

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

B

?

b

b

b

C

C

C

D.

A.

T.

B.

12 .w ú
le lu

12 Ý
lu

12

12

w ú ú
al le lu

ÝU
ia

ÝU
ia,

ÝU
ia

ã

· w
Qui

w w
Qui a

ã

· w
Quiw î ú

a qui

w w
quem

ã

w î ú
a qui.w ú
a quemw w

w w
Qui a

.ú Ï w
a quem

w ú ú
me ru i

w wb
me

î ú w
qui a

- -

- - - - -

- - - - - - - -

- - - -

1

Regina celi letare
[Antiphona mariana, in tempore Paschalis,]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 79v–84r
Manfred Barbarini Lupus

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 46.Siehe Cod. Sang. 541, f. 214v.

Editor
Kommentar
Silbe fehlt.

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/79v/
Editor
Kommentar
Der selbe Satz auch in Cod. Sang. 542, p. 120-127. Dort mit einstimmiger Intonation und den ersten drei Mensuren am Ende. Kleine Abweichungen in Vorzeichensetzung, Aufteilung der Noten und vor allem in der Textunterlegung. In unklaren Fällen wurde die andere Fassung herangezogen.



B
B

B
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b

b

b
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A.

T.

B.

18 î ú w
me ru

18 ú w úa
sti me ru

18 w w
ru

18 ú ú w
quem me

ú w ú
i

ú ú
N
w

i sti

w w
i

w w
ru i

w î ú
[sti] me

î w ú
me ru

w w
sti

Ý
sti

ú ú ú ú
ru i

f. 80v

ú ú ú ú
i

wb w
por

î ú ú ú
qui a quem

ú ú w
sti

ú úa w
sti

w w

w .ú Ï
me ru

î ú w
[qui a

w î ú
por

wb w

w w
i sti

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

-

- - - - - - - - --

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -
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B

B

?

b

b

b

D.
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B.

24 ú ú ú ú
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24 ú ú ·
ta re
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w w
24 î ú wb

por ta

.ú Ï w
sti por

î ú w
me ru

w w

w w
re

ú ú w
ta re

ú ú w
i sti por

w wb

î ú Ï Ï Ï Ï
por ta

î ú ú ú
me ru i

w w
ta re

w w

w î ú
re por

ú ú ú ú
sti por

î ú ú ú
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w w
ta

w ú ú
ta

ú ú w
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ú ú w
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w w

w î ú
re al

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - -
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T.

B.

30 î w ú
al le
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re al
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w wb
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w .ú Ï
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ú w ú
lu

ú w ú
le lu

w w
le

ú ú w

Ï Ï Ï Ï .ú Ï
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ia al

w w

w w
ia

w î ú ú ú
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Ý w
le lu

w ÝU
lu ia,
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ÝU
ia

ÝU
ia
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ia
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- - - - - - - - - - - -
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B
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B.
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Re sur
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ã
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Re sur

w w
rex

ã
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Re sur
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ã
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re xit
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[S]i cut

Ï Ï Ï Ï ú ú
si cut

î w ú
si cut

w w
si cut

Ï Ï Ï Ï ú ú
di

ú ú w
di xit

w w
di xit

w w
di xit

w î ú
xit al

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-
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Regina celi letare

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenwechsel. Die nach der Pause folgende letzte Min auf p. 79v trägt in der Quelle keinen Text und p. 80v beginnt neu mit „meruisti“. 

Editor
Kommentar
Der Text beginnt im B wegen der Pausen zu Beginn des Verses erst mit „Sicut dixit“. Der Schreiber der Initiale hat dies nicht bemerkt und wie in den anderen Stimmen eine R-Initiale gesetzt.

Editor
Kommentar
Vorzeichen vergl. Cod. Sang. 542.

Editor
Kommentar
Ergänzt in Analogie zu Cod. Sang. 542.
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Regina celi letare

Editor
Kommentar
Silbe „ia“ fehlt am Seitenwechsel. Die ersten drei Noten der neuen Seite tragen keinen Text.

Editor
Kommentar
In Cod. Sang. 542 SBr.

Editor
Kommentar
Textverteilung an M. 76ff angeglichen.
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Regina celi letare

Editor
Kommentar
Erste Note g mit b-Vorzeichen. Offensichtlich Fehler.

Editor
Kommentar
Buchstabe fehlt am Wortanfang.
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O salutaris hostia
Ad elevationem,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 83v–85r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/83v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 176r. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 440, f. 193v. Nur Text.

Editor
Kommentar
Die Handschrift hat in allen Stimmen „hostium“ statt „ostium“. Diese Schreibung auch in Cod. Sang. 438 und Cod. Sang. 440 belegt; in 440 wurde das „h“ jedoch rasiert.

Editor
Kommentar
„hostia“ in der Quelle verbessert zu „hostium“. Irrtümlich Schlussnote als L notiert. An die anderen Stimmen angeglichen.
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O salutaris hostia

Editor
Kommentar
Die Vertauschung der Rubriken „Bassus“ und „Tenor“ durch Rasur und Korrektur von fremder Hand bezieht sich auf das nächste Stück „Castitatis“ mit seinem sehr tief liegenden T.
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1

Castitatis
In v[igil]ia B Notkeri confe[ssoris] chr[ist]i, Ad v[espera]s, an[tiphon]a,

An[tiphon]a de S. Notkero,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 84v–87r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/84v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 74. Nur Text und Incipit der Noten.Siehe Cod. Sang. 541, f. 15v.

Editor
Kommentar
Auf der ersten Doppelseite sind die Rubriken „Bassus“ und „Tenor“ mit schwarzer Tinte über Rasur vertauscht. Mit Blei wurden darunter sehr schwach wieder die originalen Bezeichnungen angebracht. Vermutlich bezieht sich die Vertauschung auf den sehr tief liegenden T, der über weite Strecken unter dem B liegt, so dass ein Tausch der Stimmen günstig erscheint.

Editor
Kommentar
Unter der Note eine rasierte Min g'. Davor verwischte Töne. 

Editor
Kommentar
Note mittels Rasur und Neuschrift korrigiert aus SBr h. Vor der Rasur war die Note mit Strichen auf beiden Seiten zur richtigen Linie verbunden.

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenwechsel. 

Editor
Kommentar
Silben fehlen am Seitenwechsel.
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Notker - Castitatis

Editor
Kommentar
Schreibfehler „ab-“ statt recte „al-“.

Editor
Kommentar
Silbe „le“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min h.
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1

Da pacem domine
[Antiphona,]Ad placidum,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 86v–88r
Manfred Barbarini Lupus

Editor
Kommentar
Schreibfehler „pugnat“ wie im B in M. 13. A und der T aus Cod. Sang. 541 haben recte „pugnet“. 

Editor
Kommentar
Schreibfehler „pugnat“ wie im D in M. 10. A und der T aus Cod. Sang. 541 haben recte „pugnet“. 

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen korrigiert aus SBr c'.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 541, f. 54v.

Editor
Kommentar
Im A über der Antiphon die Rubrik „Ad placidum,“.Verwendung auch "sub elevationem" (siehe Bruggisser-Lanker 2004, S. 123).

Editor
Kommentar
Die Tenorstimme fehlt. Nur leere Notenlinien und eine D-Initiale. Aus Cod. Sang. 541 ist die Tenorstimme in den Satz passend ergänzbar.

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/86v/
Editor
Kommentar
Asynchroner Seitenwechsel. D wechselt eine SBr später als A und B.
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2

Da pacem domine

Editor
Kommentar
Fermate nicht in Cod. Sang. 541.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der vorhergehenden Note.
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Der Responsorialvers „In nomine patris“ ist das einzige Bicinium in den Codices 542 und 543. Auf p. 92v steht in der unteren Hälfte der T und in der oberen Hälfte leere Linien mit dem Vermerk „Discantus tacet,“. Auf der gegenüber liegenden Seite p. 93r beginnt der B in der oberen Hälfte gleich mit der Rubrik „Bassus,“ und geht noch eineinhalb Zeilen im Feld, dass der B sonst regulär hat, weiter. Die Rastrierung nimmt jedoch auf die durchgehende Stimme keine Rücksicht und hat wie sonst auch einen größeren Abstand in der Mitte der Seite. Das „Gloria patri“ als zweite Strophe ist nur im B eingetragen. Die verkleinerte Schriftgröße beider Varianten zeigt, dass gleich beide Texte geschrieben wurden und nicht etwa das „Gloria patri“ vom gleichen Schreiber nachträglich hinzugefügt wurde. Der Text des „Gloria patri“ wurde in der Ausgabe nach Cod. Sang. 541 auch im T unterlegt. Da der T aber zu Beginn einen Ton weniger als bei „In nomine“ hat, müsste diese Stimme mit einer SBr Pause beginnen, oder mit einer Br im T zugleich mit dem B einsetzen.
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Veni sancte spiritus
In v[igil]ia Pentecostes A[ntipho]na sup[er] p[salmu]s,
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Pentecostes - Veni sancte spiritus
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Silbe am Seitenwechsel doppelt. Die Wiederholung der Silbe am Seitenanfang ist in den Codices 542 und 543 sehr oft zu sehen und als Merkhilfe beim Blättern im Melisma zu verstehen. In diesem Fall scheint eine SBr über den Seitenwechsels hinweg aufgeteilt worden sein, weshalb ein gestrichelter Bogen gesetzt wurde. 
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O sacrum convivium
[Corporis Christi, Antiphona super Magnificat,]
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Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 541, f. 44v.

Editor
Kommentar
Zu Beginn der Intonation b-Generalvorzeichnung, ohne dass der Ton in der Intonation verwendet wird. Im weiteren Verlauf stehen die Vorzeichen vor den entsprechenden Noten.  Auf p. 95v sind keine Vorzeichen notiert und auf der letzten Seite p. 96v stehen die b-Vorzeichen wieder am Zeilenanfang, es ist jedoch nicht zu entscheiden, ob diese als Generalvorzeichnung gedacht sind, da jeweils rasch oder sogar direkt darauf ein Ton b folgt. Es wurde deshalb ohne Generalvorzeichnung ediert.
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Silbe am Seitenwechsel doppelt. Steht am Ende der f. 94v unter dem Custos.

Editor
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Silben „sumi-“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Schlüssel waren eine Linie höher und wurden rasiert.
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Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.
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Corporis Christi - O sacrum convivium
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Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
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D und A: Schreibfehler „pinguis“; erstes „n“ mit dünner Feder gestrichen. Die falschen Vokale am Ende, die sich auch durch die Superskripte über „u“ und „i“ belegen lassen, wurden wohl überlesen und nicht korrigiert, da „u“, „i“, „n“ und „m“ im Codex bei flüchtiger Betrachtung oft sehr ähnlich sind. Einzig der B ist korrekt geschrieben.

Editor
Kommentar
Siehe Kommentar im D, M. 35.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „pingnus“; erstes „n“ mit dünner Feder gestrichen.
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Corporis Christi - O sacrum convivium
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In der Quelle Min c'. Wahrscheinlich Schreibfehler, Min d' als Vorschlag.
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Passio domini nostri Jhesu Christi
secundum Lucam,
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Editor
Kommentar
Wie bei allen drei Passionen in diesem Codex sind nur die Teile der Soliloquenten ohne die Partie des Jesus sowie die Turba-Chöre vierstimmig komponiert. Dazwischen stehen jeweils die Textmarken der Partie des Evangelisten, der wie Jesus in einem Passionston einstimmig gesungen wurde. Bei längeren Abschnitten wurde dabei erst der Text nach dem jeweiligen Chorsatz, dann der Textanschluss für den nächsten Chorsatz notiert. Die Textmarken werden nach der Fassung des D wiedergegeben, wobei Kürzungen stillschweigend aufgelöst wurden. Nur wenn große Teile des Wortes fehlten, wurden die Ergänzungen in eckige Klammern gesetzt. Die Niederschrift der Passion beginnt in Lukas 22 Vers 9 mit dem ersten Turba-Chor, wobei die erste und letzte Textmarke für die Partie des Evangelisten in allen drei Passionen fehlt.Der Hinweis von Bruggissser-Lanker (2004, S. 66), die Passion würde 109v abbrechen, muss korrigiert werden. Für die vertonten „Rollen“ ist der Evangelientext hier regulär zu Ende, mithin die Passion vollständig.

Editor
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Marginalie „Secundum Lucam.“ vor der Initiale des D.

Editor
Kommentar
Siehe M. 142, dort SMin g'.

Editor
Kommentar
Letzte Note über einer rasierten Min f ', die mittels Häkchen zu g' korrigiert war.

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note über rasierter Min e' und Min f '. Die zweite Note scheint vor der Rasur Korrekturhäkchen nach e' gehabt zu haben, bei der ersten Note ist hingegen nichts zu erkennen.

Editor
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Siehe Vulgata (Basel 1544), f. 456r. Nur Text.
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Passio secundum Lucam
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Mu li

At ille negavit eum dicens,

37 .w ú
Mu li

37 .w ú
Mu li

37 .w ú
Mu li

w w
er non

w w
er non

w w
er non

w w
er non

w w
no vi

w w
no vi

.w Ï Ï
no

w w
no vi

w î ú
il

w w
il

w w
vi il

w w
il

ú Ï Ï w

w w

.ú Ï w

w w

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

3

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Text ab hier bis zur L um eine Note nach hinten geschoben.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

43 .w ú
Et tu

Et post
videns eum dixit,

43 w .ú Ï
Et tu

43 w w
Et tu

43 .ú Ï w
Et tu

w ú ú
de il

w w
de il

.ú Ï Ï Ï ú
de

w w
de il

ú w w ú
lis es,

ú w ú w
lis es,ú w ú w

il lis es,

ú w ú w
lis es,

ÝU

ÝU

ÝU

ÝU

-

- - - -

-

- - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

47 w ú ú
O ho mo

Petrus vero ait,

47 w ú ú
O ho mo

47 w ú ú
O ho mo

47 .ú Ï ú ú
O ho

ú w w ú
non sum,

ú w ú w
non sum,

ú Ï Ï ú ú w
non sum,

ú w ú w
mo non sum,

ÝU

ÝU

ÝU

ÝU

-

-

-

-

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

50 w w
Ve re

Et in[tervallo]
affirmabat dicens,

50 w w
Ve re

50 w w
Ve re

50 w w
Ve re

ú ú w
et hic

ú ú .úb Ï
et hic

w w
et

ú ú wb
et hic

w w
cum il

w w
cum il

.ú Ï w
hic cum

w .ú Ï
cum il

w wf. 100v

w w
lo

w w
il

w w
lo il

ú ú w
lo e

ú ú w
e rat

w ú ú
lo e

ú w ú
lo e

w î ú
rat nam

w î ú
nam

w î ú
rat nam

w î ú
rat nam

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

4

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Unter der Note eine rasierte SBr f '. Siehe M. 142, dort zweiter Ton SMin g'.

Editor
Kommentar
Note mit rasiertem Punkt.

Editor
Kommentar
L e' über einer rasierten und mit Häkchen und Annotation „mi“ nach e' korrigierten L a'.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

56 ú ú w
Gal li

56 ú ú w
et gal li

56 ú ú w
et Gal li

56

ú ú w
et gal li

ú w w ú
le us

w w w
le us

ú ú w w
le us

ú ú w w
le us

ÝU
est,

ÝU
est,

ÝU
est,

ÝU
est,

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

59 w w
Ho mo

Et ait Petrus,

59 w w
Ho mo

59 w w
Ho mo

59 w w
Ho mo

î .ú Ï ú
nes ci o

î .ú Ï ú
ne sci o

î .ú Ï ú
ne sci o

î .ú Ï ú
ne sci o

ú ú w
quid di cis

ú ú w
quid di cis

ú ú w
quid di cis

ú ú w
quid di cis

.ú Ï w
nes ci o

.ú Ï w
ne sci o

.ú Ï w
ne sci o.ú Ï w
ne sci o

w w
quid di

w w
quid di

w w
quid di

w w
quid di

ÝU
cis

ÝU
cis

ÝU
cis

ÝU
cis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

65 w w
Pro phe

Et conti[nuo]
interrogaverunt eum dicentes,

65 w w
Pro phe

65 w w
Pro phe

65

w w
Pro phe

ú ú w
ti za

ú ú w
ti za

ú ú w
ti za

ú ú .ú Ï
ti za

w .ú Ï
quis est

ú ú w
quis est

w w
quis

Ï Ï Ï Ï w
quis est

.w ú
qui te

ú .ú Ï ú
qui te

ú ú ú ú
est qui te per

ú ú ú ú
qui te per

w w w
per cus

ú ú Ý
per cus

.w Ï Ï w
cus

w Ý
cus

ÝU
sit?

ÝU
sit?

ÝU
sit?

ÝU
sit?

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

5

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note über zwei rasierten und mit Häkchen zu d' und c' korrigierten Min e' und f '.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr a'. Korrekturhinweis „sol“ noch zu erkennen.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

71 .w ú
Si tu

Et alia
in concilium dicentes,

71 .w ú
Si tu

71 w ú ú
Si tu es

71 w w
Si tu

ú w ú
es chri

w .ú Ï
es Chri

ú ú w
chri stus

ú ú w
es chri

w w
stus si

w w
stus

w w
si tu

w w
stus

ú ú ú ú
tu es chri

w ú ú
dic

ú ú ú ú
es chri

ú ú ú ú
dic

.w ú
stus

.w ú
no bis

.w ú
stus

Ý
no

.w Ï Ï w
dic no

w Ý
dic no

.ú Ï Ý
dic no

w Ý

ÝU
bis,

ÝU
bis

ÝU
bis,

ÝU
bis,

- - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

78 .w ú
Tu er

f. 101v

Et ait illis
Dixerunt autem omnes,

78 .w ú
Tu er

78 w w
Tu er

78 .ú Ï w
Tu er

w w
go es

Ï Ï Ï Ï w
go es

.w ú
go es

wb .ú Ï
go es

î w ú
fi li

.w ú
fi li

.w ú
fi li

.w ú
fi li

.ú Ï ú ú w
us de

w ú ú w
us de

.ú Ï Ï Ï w ú
us de

w ú ú w
us de

ÝU
i?

ÝU
i?

ÝU
i?

ÝU
i?

- - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

83 w w
Quid ad

Et ait illis,
At illi dixerunt,

83 w w
Quid ad

83 w w
Quid ad

83 · w
Quid

.w ú
huc de

w ú ú
huc de si

.w ú
huc de

w ú Ï Ï
ad huc de

ú w ú
si de ra

ú ú ú ú
de ra mus

ú ú ú ú
si de ra

Ï Ï ú ú ú
si de ra

ú w ú
mus te

Ý
tes

.w ú
mus te.w ú
mus te

ú w ú
sti mo

ú w ú
ti mo ni

ú w ú
sti mo

ú w ú
sti mo

ú ú w
ni um?

w w
um?

ú ú w
ni um?w w

ni um?

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

6

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr c''. Siehe M. 156.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

89 î wb ú
Ip si

89 î w ú
Ip si

89 î w ú
ip si

89 î wb ú
ip si

.ú Ï ú ú
e nim au

w ú ú
e nim au

w ú ú
e nim au

.ú Ï ú ú
e nim au

.ú Ï w
di vi mus

.ú Ï .ú Ï
di vi mus

.ú Ï w
di vi mus

.ú Ï w
di vi mus

w w
de o

w w
de o

.ú Ï w
de o

w w
de o

ú ú ú w ú
re ei

ú ú w w
re ei

ú ú .ú Ï Ï Ï ú
re ei

ú ú w w
re ei

ÝU
us,

ÝU
us,

ÝU
us,

ÝU
us,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

95 w .ú Ï
Hunc in

Et surgens,
accusare dicentes,

95 .w ú
Hunc in

95 w ú ú
Hunc in ve

95 w w
Hunc in

ú ú w
ve ni mus

ú ú ú ú
ve ni mus sub

ú ú .ú Ï
ni mus

ú ú w
ve ni mus

w w
sub ver

w w
ver ten

w w
sub ver

w .ú Ï
sub ver

ú w ú
ten tem

w w
tem

ú ú w
ten tem

ú ú w
ten tem

.ú Ï w
gen tem

w ú ú
gen tem

w w
gent tem

.ú Ï w
gen tem

w w
nos

w w
nos

.ú Ï w
nos

w w
nos

w î ú
tram et

w î ú
tram et

w î ú
tram etw î ú
tram et

- - - - - - - - - -

- - - -- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

102 ú w ú
pro hi

102 .w ú
pro hi

102 ú ú w
pro hi ben

102

ú ú ú ú
pro hi ben

ú úa ú ú
ben [tem] tri

f. 102v

ú ú w
ben tem tri

w w
tem tri

w w
tem tri

ú w ú
bu ta

ú w ú
bu ta

ú ú w
bu ta

ú w ú
bu ta

w ú ú
da ri ce

w ú ú
da ri ce

w ú ú
da ri ce

w ú ú
da ri ce

ú ú w
sa ri

ú ú w
sa ri

ú ú w
sa ri

ú ú w
sa ri

î ú w
et di

î ú w
et di

w .ú Ï
et di

w w
et di

ú ú w
cen tem

ú ú w
cen tem

ú ú w
cen tem se

ú ú .ú Ï
cen tem

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

7

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Am Seitenwechsel fehlt eine Silbe. Zum Anfang der neuen Seite Textzuordnungsstrich „da(ri)“ zur Min d'' in M. 104. Durch das Fehlen der Silbe kann dies jedoch nicht so umgesetzt werden. „dari“ muss daher einen Ton später als angezeigt unterlegt wird. 

Editor
Kommentar
Zweite Note SBr g über einer rasierten SBr a, die mit Häkchen zu g korrigiert wurde.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

109 w w
se chri

109 ú ú w
se chri

109 w w
chri stum

109 w w
se chri

.ú Ï w
stum re

.ú Ï w
stum re

ú ú w
re gem

ú ú w
stum re

w î ú
gem [se

ú w ú
gem es se

w w
es se

ú w ú
gem es

ú w ú
chri stum re

ú ú w
re

ú ú w
chri stum

ú ú w
se re

ú ú Ý
gem] es

w Ý
gem es

.w Ï Ï w
re gem es

ú ú Ý
gem es

ÝU
se,

ÝU
se

ÝU
se

ÝU
se

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

115 w w
Tu es

Pilatus autem interrogavit eum dicens,

115 w w
Tu es

115 w w
Tu es

115 w .ú Ï
Tu es

w .ú Ï
rex iu

w w
rex

ú ú w
rex iu

Ï Ï Ï Ï w
rex ju

Ý
de

ú .ú Ï ú
iu de

w ú ú
de o

ú ú ú ú
de o

w Ý
o

w Ý
o

.w Ï Ï w

w Ý
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

120 w .ú Ï
Ni hil in

At ille
sacerdotum et turbas,

120 w .ú Ï
Ni hil in

120 w w
Ni hil

120 .w ú
Ni hil

ú w ú
ve ni o

ú ú w
ve ni o

ú w ú
in ve ni

ú .ú Ï ú
in ve ni o

ú ú w
cau se

w w
cau se

w w
o cau

w w
cau se

.w ú
in hoc

.w ú
in hoc

.w ú
se in

.w ú
in hoc

ú ú w
ho mi ne

ú ú w
ho mi ne

ú ú w
hoc ho mi

ú ú w
ho mi ne

ú ú w
in hoc

ú ú w
in hoc ho

ú ú .ú Ï
ne ho

w w
ho

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

8

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Im D Textmarke mit Schreibfehler „dicentē[m]“. Falsche Endsilbe gestrichen.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

126 ú Ï Ï ú ú
ho mi

126 Ý
mi

126 Ý
mi

126 Ý
mi

ÝU
ne

ÝU
ne

ÝU
ne

ÝU
ne

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

128 w w
Co mo

At illi invalescebant dicentes,

128 w ú ú
Co mo vit

128 w ú ú
Co mo vit

128 · w
Co

ú ú ú ú
vit po pu lum

f. 103v

ú ú ú ú
po pu lum do

w ú ú
po pu lum

ú ú ú Ï Ï
mo vit [po pu]

ú w ú
do cens per

ú ú ú ú
cens per u

ú ú ú ú
do cens per

Ï Ï ú ú ú
lum do cens per

ú w ú
u ni

.w ú
ni ver

w ú ú
u ni verw ú ú
u ni ver

ú w ú
ver sam

ú w ú
sum iu de

ú w ú
sam iu

ú w ú
sam iu

ú ú w
iu de am

w w
am

ú ú w
de amw w

de am

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

134 î wb ú
in ci

134 î w ú
in ci

134 î ú w
in ci

134 î wb ú
in ci

.ú Ï w
pi ens

Ý
pi

w w
pi ens

.ú Ï ú ú
pi ens a

Ý
a

w .ú Ï
ens a gal

w w
a gal

w w
gal li

w w
gal li

w w
li le

.ú Ï w
li le a

w w
le a

ú ú ú w ú
le a us que

ú ú w w
a us que

ú ú .ú Ï Ï Ï ú
us que

ú ú w w
us que

ÝU
huc,

ÝU
huc,

ÝU
huc,

ÝU
huc,

- - - - - - -

- - - - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

9

Passio secundum Lucam



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

140 .w ú
Ob tu

Pilatus autem
Dixit ad illos,

140 Ý
Ob

140 w w
Ob tu

140 .w ú
Ob tu

w ú ú
lis tis mi

w ú ú
tu lis tis

.w ú
lis tis

.w ú
lis tis

w w
hi nunc.úb Ï w
mi hi nunc

w .ú Ï
mi hi hunc

wb w
mi hi

ú ú w
ho mi nem

ú ú w
ho mi nem

ú ú w
ho mi nem

.ú Ï ú ú
hunc ho mi

w w
qua si

.w ú
qua si

w ú ú
qua si a

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
nem qua

.ú Ï w
a ver

w ú ú
a ver ten

w w
ver ten

.w ú
si a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

146 ú ú w
ten tem

146 Ï Ï ú w
tem po

146 ú ú w
tem po

146

ú ú w
ver ten tem

.w ú
po pu

.w ú
pu lum

ú Ï Ï ú ú
pu lum

Ý
po

w w
lum et

w .ú Ï
et ec ce

.ú Ï w
et ec

w w
pu lum

w ú ú
ec ce co

w ú ú
co ram vo

w ú ú
ce co ram

w ú Ï Ï
et ec ce

ú w ú
ram vo bis

ú ú ú ú
bis in ter

ú ú ú ú
vo bis

Ï Ï ú ú ú
co ram vo

ú w ú
in ter

w w
ro gans

.w ú
in ter.w ú
bis in

ú ú w
ro gans

ú w ú
nul lam

ú w ú
ro gans

ú w ú
ter ro

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

153 w .ú Ï
nul la

153 w w
cau sam

153 ú ú w
153 w w

gans

.w ú
cau sam

î w ú
in ve

w ú ú
nul la cau

î ú ú ú
nul la cau

w w
in ve

w Ï Ï Ï Ï
ni o

w w
sam in

ú ú w
b

sam in ve

w î ú
ni in

f. 104v

w w
in ho

ú ú w
ve ni [o]

.ú Ï w
ni o

ú ú .ú Ï
ho mi

ú ú w
mi ne

ú ú .ú Ï
in ho mi ne

ú ú w
in ho

ú ú w
ne is

ú ú w
is to,

Ï Ï w ú
is

ú ú w
mi ne is

w î ú
to ex

w î ú
Ex

w î ú
to ex

w î ú
to ex

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

10

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Zweiter Ton SMin g' an den Parallelstellen in M. 7 und 51 SMin a'. Die Differenz wurde belassen.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr c''. Diese scheint auch mit Häkchen zu d'' korrigiert gewesen zu sein. 

Editor
Kommentar
Nach dem Wort am Seitenende ein falsches Textverbindungszeichen.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

160 .w ú
hys in

160 .w ú
hys in

160 .w ú
hys in

160 .w ú
hys in

ú ú w
qui bus e

ú ú w
qui bus e

ú ú w
qui bus e

ú ú w
qui bus e

ú ú w
um ac

ú ú w
um ac

ú ú w
um ac

ú úb w
um ac

ú ú w
cu sa

ú ú w
cu sa

ú ú w
cu sa

ú ú w
cu sa

ú ú w
tis sed ne

w î ú
tis, Sed

ú ú w
tis sed

ú ú w
tis sed ne

ú w ú
que he

.w ú
ne que

w w
neú w ú

que he

ú w ú
ro des

ú ú w
he ro

ú ú w
que he roú ú w
ro des

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

167 .ú Ï w
nam re

167 w w
des

167 w î ú
des nam

167

w .ú Ï
nam re

Ï Ï Ï Ï w
mi

w w
nam

ú w ú
re mi si

w w
mi si

ú ú w
si vos

ú ú w
re mi si

.ú Ï w
vos ad

w w
vos ad

w ú ú
ad il lum

Ý
vos

Ý
il

.ú Ï ú ú
il lum et

ú ú .ú Ï
et ec

w w
ad il

w w
lum et

w .ú Ï
ec ce

w w

ú ú w
lum et

w .ú Ï
ec

w w
ni hil

Ý
ce

w w
ec ce

w w
ce

w w
dig num

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

174 î w ú
ni hil

174 î ú w
hi hil

174 î ú ú ú
ni hil dig

174 î ú ú ú
mor te ac

ú w úa
dig

ú ú w
dig num

w w
num

ú ú w
tum est e

ú w ú
num mor

.w ú
mor te

.w ú
mor

.w ú
i e

ú ú w
te ac

ú ú w
ac tum

w w
te acú ú w

men da

ú w ú
tum est e

ú w ú
est e

ú w ú
tum est e

ú w ú
tum er go

w î ú
i e

w î ú
i e

Ý
i

w w
il lum

.w ú
men da

.w ú
men da

.ú Ï ú ú
e men da

.w ú
di mit

- - - - - - - - - -

- - -- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

181 w w
tum er

181 w .ú Ï
tum er

181 w w
tum er

181 .ú Ï w
tam

w .ú Ï
go il

w Ï Ï Ï Ï
go il

.w ú
go il

.w ú
e men

w w
lum

w ú ú
lum di mi

w w
lum

.w ú
da tum

î ú ú ú
di mit tam

ú w ú

w ú ú
di mit

ú w ú
er go

ú ú ú ú
di

w w
tam,

w w
tam di

w ú ú
il lam di

Ý
mit

Ý

ú Ï Ï w
mit

Ý
mit

ÝU
tam,

ÝU

ÝU
tam

ÝU
tam

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -
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B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

188 w w
Tol le

f. 105v

Necesse enim
universa turba dicens,

188 w w
Tol le

188 w .ú Ï
Tol le

188 w w
Tol le

w w
hunc et

w w
hunc et

w w
hunc et

.ú Ï w
hunc et

ú ú ú ú
di mit te

ú ú ú ú
di mit te

ú ú ú ú
di mit te

ú ú ú ú
di mit te

w w
no bis

w w
no bis

w w
no bis

.ú Ï w
no bis

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam.ú Ï ú
bar ra bam

3

3

3

3

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

194 .ú Ï ú
bar ra bam

194 .ú Ï ú
bar ra bam

194 .ú Ï ú
bar ra bam

194 .ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

w ú
[bar ra

w ú
[bar ra

ÝU

w ú
[bar ra

ÝU
bam]

ÝU
bam]

ÝU
bam]

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

198 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

Qui erat
subclamabant dicentes,

198 .ú Ï ú ú
Cu ci fi ge

198 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

198 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï w
cru ci fi

.ú Ï w
cru ci fi

.ú Ï w
cru ci fi

.ú Ï w
cru ci fi

w w
ge il

w w
ge il

w w
ge il

w w
ge il

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Hier ist das einzige mal in den beiden Codices 543 und 542 eine Proportio tripla vorgezeichnet.

Editor
Kommentar
Die Textverteilung in dieser Stimme ist nicht klar. Entweder wird die Schlussnote angehängt, oder man geht von einer vergessenen Mensur aus und teilt die letzte Note analog der anderen Stimmen, um ein weiteres „barrabam“ unterlegen zu können.

Editor
Kommentar
Kein Mensurzeichen, der Abschnitt steht jedoch klar wieder im geraden Metrum.

Editor
Kommentar
Zwischen den Noten eine Rasur unklarer Ursache. Ansatz eines Korrekturhäkchens oder ein Ausrutschen mit der Feder.

Editor
Kommentar
Die Schluss-Longa wurde mit dem äußeren dünnen Rahmen als g' angesetzt, vor Ausfüllung jedoch gestrichen und als f ' geschrieben. Das f ' sowie der Rahmen des g' wurden dann rasiert und mit der korrekten L e' überschrieben. Darunter die Annotation „mi“.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

203 w Ï Ï Ï Ï
Quid e

Ille autem tercio dixit ad illos,

203 Ý
Quid

203 w ú ú
Quid e nim

203 .ú Ï ú ú
Quid e nim

Ý
nim

w ú ú
e nim

ú ú .ú Ï
ma liw w

ma li

w w
ma li

w w
ma li

w w
fe cit

w .ú Ï
fe cit

ú w ú
fe cit

w w
fe

w w
ma

ú ú w
is te? fe

.ú Ï w
is

w ú ú
ci is

w w
li fe

.ú Ï w
cit is

w w
te

w w
te?

.ú Ï w
cit is

w w

w î ú
nul

w î ú
nul

w î ú
te nulw î ú
te? nul

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

210 ú w ú
lam cau

210 .w ú
lam cau

210 ú ú w
lam cau

210

ú ú ú ú
lam cau sam

ú úa ú ú
sam mor tem

f. 106v

ú ú w
sam mor tis

w w
sam mor

w w
mor tis

ú w ú
in ve

ú w ú
in ve

ú ú w
tis in

ú w ú
in ve

w ú ú
ni o in

w ú ú
ni o in

w ú ú
ve ni o

w ú ú
ni o in

ú ú w
e o

ú ú w
e o

ú ú w
in e

ú ú w
e o

î ú w
cor ri

î ú w
cor ri

w .ú Ï
o

w w
cor

ú ú w
pi am

ú ú w
pi am

ú ú w
cor ri pi

ú ú .ú Ï
ri pi

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

217 w w
er go

217 ú ú w
er go

217 w w
am er

217 w w
am er

.ú Ï w
il

.ú Ï w
il lum

ú ú w
go il

ú ú w
go il

w î ú
lum et

ú w ú
et di

w w
lum et

ú w ú
lum et

ú w ú
di

ú ú w
mi

ú ú w
di

ú ú w
di mit

ú ú Ý
mit

w Ý
tam,

.w Ï Ï w
mit

ú ú Ý
tam

ÝU
tam,

ÝU

ÝU
tam,

ÝU

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -
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Editor
Kommentar
Textrasur „iste nulla causam“ am Ende mit „iste“ überschrieben. Die Silbe „is“ wurde editorisch vorgezogen.

Editor
Kommentar
Nach der SBr a' wurde wahrscheinlich ein Augmentations-Punkt rasiert.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

223 w w
A li

At illi
principes cum eis dicentes,

223 .w ú
A li

223 w w
A li

223 · w
A

w ú ú
os sal vos

w ú ú
os sal vos

.w ú
os sal

ú w Ï Ï
li os sal

ú w ú
fe cit se

ú ú w
fe cit

ú ú w
vos fe

Ï Ï ú w
vos fe

ú w ú
sal vum

Ý
se

w ú ú
cit se sal.w ú
cit se

ú ú w
fa ci at

ú w ú
sal vum fa

ú w ú
vum fa

ú w ú
sal vum

ú ú w
fa ci at

w w
ci at

ú ú w
ci atú ú w

fa ci at

î úb w
si hic

î w ú
si hic

î w ú
si hic

î wb ú
si hic

- - - - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

230 .ú Ï w
est chri

230 w w
est chri

230 w w
est chri

230 .ú Ï w
est chri

Ý
stus

w .ú Ï
stus de i

w w
stus de

w w
stus de

w w
de i

w w
e lec

.ú Ï w
i e

w w
i e

ú ú ú w ú
e lec

ú ú w w
tus e lec

ú ú .ú Ï w
le tus,

ú ú w w
lec

ÝU
tus,

ÝU
tus

ÝU

ÝU
tus,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

235 .w ú
Si tu

Illudebant
offerentes illi dicentes,

235 .w ú
Si tu

235 w ú ú
Si tu es

235 w w
Si tu

ú w ú
es

w .ú Ï
es rex

ú ú w
rex iu

ú ú w
es rex

w w
rex iu

w w
iu de

w w
de o

w w
ju de

ú ú ú ú
de o rum

w ú ú
o rum

ú ú ú î
rum

ú ú ú ú
o rum sal

.w ú
sal vum

.w ú
sal

.w ú
sal vum

Ý
vum

.w Ï Ï w
te

w Ý
vum te

.ú Ï Ý
te

w Ý
te

ÝU
fac,

ÝU
fac,

ÝU
fac,

ÝU
fac,

-- - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - -
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Editor
Kommentar
L c mit einem kurzen geschwungenen Hals abwärts.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

242 w w
Si tu

f. 107v

Erat autem
blasphemabat cum dicens,

242 Ý
Si

242 w w
Si tu

242 · w
Si

.w ú
es chri

.w ú
tu es

.w ú
es chri

w ú Ï Ï
tu es chri

Ý
stus

ú ú w
chri stus

ú ú w
stus

Ï Ï ú ú ú
stus si

.w ú
si tu

Ý
si

.w ú
si tu.w ú
tu es

ú w ú
es chri

ú w ú
tu es chri

ú w ú
es chri

ú w ú
chri

Ý
stus

w w
stus

ú ú w
stusw w
stus

î wb ú
sal vum

î w ú
sal vum

î w ú
sal vum

î wb ú
sal vum

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

249 .ú Ï ú ú
fac te ip

249 .w ú
fac te

249 w w
fac

249 .ú Ï w
fac te

Ý
sum

w .ú Ï
ip sum

w w
te ip

w w
ip sum

w w
et nos

w w
et

.ú Ï w
sum

w w
et

ú ú ú w ú
et

ú ú w w

ú ú .ú Ï Ï Ï ú
et

ú ú w w

ÝU
nos

ÝU
nos,

ÝU
nos,

ÝU
nos,

-

- -

-

- -

-

-

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

254 w w
Ne que

Respondens
increpabat illum dicens,

254 w w
Ne que

254 w w
Ne que

254 w w
Ne que

w .ú Ï
tu ti

w w
tu ti

.ú Ï ú ú
tu ti

w .ú Ï
tu ti

.w ú
mes de

Ý
mes

w ú ú
mes de um

w w
mes de

Ý
um

w w
de um

ú ú w
[de um]

w w
um quod

w ú ú
quod in e

î ú ú ú
quod in e

î w ú
quod in

ú w ú
in e a

w ú ú
a dem dam

.ú Ï ú ú
a dem dam

ú ú ú ú
e a dem dam

w ú ú
dem dam na

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr e, die mit Häkchen zu d korrigiert war.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

260 ú ú w
na cio ne

260 ú ú w
na cio ne

260 Ï Ï ú ú ú
na ci o

260 ú ú ú ú
ci o nem

w w
es

w w
es et

ú ú w
ne esw w

es et

î ú w
et nos

w w
nos qui

î ú w
et nosw w

nos qui

ú ú ú ú
qui dem ius te

ú ú w
dem ius te

ú ú w
qui dem ius

ú ú .ú Ï
dem ius te

w .ú Ï
nam di gna

ú ú w
nam di gna

ú ú w
te nam di

Ï Ï Ï Ï ú ú
nam dig na

.w ú
fac tis

ú .ú Ï ú
[fac tis] re ci

ú ú ú ú
gna fac tis re

ú ú ú ú
[fac tis] re

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

266 w w
re ci

266 ú ú w
pi mus

266 .w Ï Ï
ci

266 w w
ci pi

w w
pi mus

w w
hic

w w
pi musw w

mus

î ú w
hic ve

f. 108v

.ú Ï w
ve ro

w w
hic ve

î ú w
hic ve

ú ú ú ú
ro ni hil

ú ú w
ni hil

ú ú ú ú
ro ni hil

ú ú ú ú
ro ni hil

w w
mali ges

ú ú w
ma li ges

ú ú w
ma li ges

ú ú w
ma li ges

ÝU
sit,

ÝU
sit,

ÝU
sit,

ÝU
sit,

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

272 .w ú
Do mi

Et dicebat ad Jhesum

272 .w ú
Do mi

272 .w ú
Do mi

272 .w ú
Do mi

Ý
ne

Ý
ne

Ý
ne

Ý
ne

w w
me men

w wb
me men

w w
me men

w w
me men

ú ú w
to meú ú w
to meú ú w
to me

ú ú w
to me

w w
i dum

w w
i dum

w w
i dum

w w
i dum

.w ú
ve ne

.w ú
ve ne

.w ú
ve ne

.w ú
ve ne

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr a', die mit Häkchen zu g' korrigiert war.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

278 w w
ris in

278 w w
ris in

278 w w
ris in

278 w w
ris in

w w w
reg num tu

w w w
reg num tu

w w w
reg num tu

w w w
reg num tu

ÝU
um,

ÝU
um,

ÝU
um,

ÝU
um,

- -

- -

- -

- -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

281 w w
Ve re

Et dixit
glorificavit deum dicens,

281 · w
Ve

281 ã
281 ã

.ú Ï ú ú
hic ho mo ius

w .ú Ï
re hic ho

ã

ã

ú ú w
tus e rat

ú ú ú ú
mo ius tus e

ã

· w
Ve

.ú Ï ú ú
hic ho mo ius

w î ú
rat ve

w w
Ve re

w .ú Ï
re hic ho

w w
tus e

w ú ú
re hic ho.ú Ï ú ú
hic ho mo [ius

ú ú ú ú
mo ius tus

w w
rat ius

w w
mo ius

w î ú
tus] ius

w w
e rat

ú ú w
tus e

ú ú w
tus e

ú ú w
tus e

ú ú w
ius tus

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

288 w w
rat e

288 w ú ú
rat ve re

288 w w
rat ho

288 w w
e

ú Ï Ï w

Ý
hic

Ý
mo

Ý
rat

ÝU
rat

w w
ho mo

w w
ius tus

w w
ius tus

ú ú w
ius tus

ú ú w
e rat

ú ú w
e rat

w ú ú
e ratw ú ú

ius tus

.ú Ï ú ú
ius tus

Ý
e

Ý
e

Ý
e

ÝU
rat

ÝU
rat

ÝU
rat

- - - - -

- - - - - - -

- - - -- - -

- - - - - - - - -
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B

B

?

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w .ú Ï
Sal
Vi

ve
ta

1 ã
1 w w

Sal
Vi

1 ã

ú ú w
Sal
vi

w w
Sal
Vi

w w

ã

.ú Ï ú ú
ve
ta

w ú ú

w w
ve
ta

re
dul

ã

ú ú w
dul

re
ce

ú ú w
ve
ta

w w
gi
ce

· w
Sal
Vi

.ú Ï w
gi na

do

î ú w
sal
dul

ve
ce

w w

w w
ta

ve

Ý

w .ú Ï
re

w w
na
do

w .ú Ï
dul

re
ce

- - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - -

- - - -
- - -

- - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - -

- - - -
- - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

7 î ú Ï Ï Ï Ï
mi
et

se
spes

7 ú w ú
gi na

7 w w
7

Ï Ï Ï Ï w
gi na

do

w ú ú
ri

nos
cor
tra

di
sal

w ú ú
do

mi
et

se
spes

w w
mi
et

se
spes

w î ú
mi
et

w î ú
e
ve

mi
et

Ï Ï Ï Ï ú úb
ri

nos tra
cor
sal

w w
ri

nos
cor
tra

w ú ú
se

spes
ri

nos

w .ú Ï
se

spes
ri
nos

ú úb wb
di
ve

e

w w

.úb Ï w
cor di

w .ú Ï
cor
tra

di
sal

î ú .ú Ï
mi
et

se
spes

ri
nos

w w
di
sal

w î ú
e

tra
mi
sal

w ú ú
e
ve

mi
et

w w
cor
tra

di
sal

w w

w w
se
ve

ri
et

- - - - - - - - - - - - -
- - - - -

- - - - - - - - -
- - - - - - - -

- - - - - - - - -
- - - - - - -

- - - -
- -

- - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - -

B

B

?

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

13

ú ú
a
w

se
spes

ri
nos

13

ú w ú
a

e
ve

mi
et

se
spes

13 w w
13

w w
cor
spes nos

w w
cor

tra

w w
ri

nos
cor
tra

w ÝU
ve,
e,

w w
tra

di
sal

Ý
di
sal

Ý
di
sal

Ý
e
ve

Ý
Ua
e
ve

ÝU
e
ve

ÝU

w .ú Ï
Ad te

ã

w w
Ad

ã

w w
cla

.ú Ï ú ú
Ad te cla

w w
te cla

· .ú Ï
Ad

- - - - -
- - - - -

-

- - - - - -
- -

-- - - - - -
- - - -

-

-- - - - - - - - -
- - - - - -

-

1

Salve Regina [I]
[Antiphona mariana,]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 109v–114r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/109v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 390, p. 10. Mit adiastematischen Neumen.Siehe Cod. Sang. 392, p.79.Siehe Cod. Sang. 541, f. 214r.

Editor
Kommentar
Im T sind die zwei ersten Verse getrennt mit identischen Noten notiert, die anderen Stimmen haben die Verse untereinander. Da dies in einer Partitur-Edition nicht darstellbar ist, wurde auch der T zweifach unterlegt. 

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note sind in Ligatur geschrieben und wurden durch einen schrägen Strich getrennt. 



B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

19

ú ú w
ma mus

19 .ú Ï w
ma

19 w w
ma

19 w w
te cla

î w ú
ex u

ú ú î ú
mus ex

w w

ú ú w
ma mus

ú ú .ú Ï

ú ú .ú Ï Ï
u

w w
mus

î ú w
e xu

Ý
les

w w
les

w w
e xu

Ï Ï Ï Ï w
les

w ú ú
ex

î w ú
a

ex u

w w
les

w ú ú
cla ma mus

ú ú
a
w

u

f. 110v

w .ú Ï
les fi

w w

w w
e xu

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

25

Ý
25 ú ú w

li i e
25 w w

fi
25 .ú Ï w

les

w î ú
les fi

ú ú ú ú
ve fi

w w
li i

î ú w
fi li

ú ú w
li i e

ú ú w
li i

w w

w w
i e

ú w ú
a

ve fi

w ú ú
e ve fi

w w
e

w w
ve fi

w .ú Ï
li i

ú ú
a
w

li i

w w

w w
li i

w Ý
Ua

e ve

w ÝU
e ve

ÝU
ve,

Ï Ï Ï Ï Ý
U

e ve

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B
B

?

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

31 ã
31 w ú ú

Ad
31 w w

Ad
31 w w

Ad

w .ú Ï
Ad

w w
te

w w
te sus

w î ú
te sus

w î ú
te sus

î w ú
ad te

w w
pi ra

ú ú w
pi ra

ú ú ú ú
pi ra mus

w ú ú
sus pi

w w

w î ú
mus sus

w î ú
sus

w ú ú
ra

w w
mus

.ú Ï w
pi ra

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
pi

w w
mus

w w
ge men

w î ú
mus ge

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Vor der Note eine rasierte Note im Codex (vermutlich f ).

Editor
Kommentar
Asynchroner Seitenwechsel. Der A hat als einzige Stimme diese Min schon auf der neuen Seite. Im Codex wurde die Note daher mit sehr feinem Stift durchgestrichen, und am Ende der vorherigen Seite ebenfalls klein und schlecht lesbar eingefügt. 
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Salve Regina [I]

Editor
Kommentar
Schreibfehler „lachrimrum“, „a“ fehlt, kein Kürzungszeichen.
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Editor
Kommentar
Diese und die folgende SBr mit rasiertem Notenhals; der Notenhals mindestens der zweiten Note war vor der Rasur gestrichen.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min a.

Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr h.

Editor
Kommentar
Nur einmal „converte“ im Codex. Angeglichen an den D.
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Editor
Kommentar
Silbe „li“ gleich nach „exi“ unter dem Augmentationspunkt. Nach hinten versetzt, um die Tonwiederholung mit einem Silbenwechsel zu belegen.

Editor
Kommentar
Analog zum Anfang sind auch hier die beiden Verse „O clemens“ und „O pia“ nur im T separat notiert, in den anderen Stimmen untereinander im gleichen System. Die beiden Fassungen im T sind notengleich.
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Editor
Kommentar
Im T wie auch in Cod. Sang. 390, 392 und 541 fehlt „virgo“. In den anderen Stimmen wird das ergänzte Wort inkonsequent behandelt und teils erst in der Wiederholung des Satzes eingeschoben. Für die Edition wurde möglichst nahe an der Fassung der einzelnen Stimmen textiert, und nur im Fall, dass dies nicht gut unterlegbar ist, abgewichen.
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Salve Regina [II]
[Antiphona mariana,]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 114v–119r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/114v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 541, f. 214r.

Editor
Kommentar
Der T ist gleich wie im vorigen „Salve Regina“ (f. 109v ff), der Satz jedoch anders. Ungewöhnlich bei dieser Fassung ist der einstimmige Anfang, der bei der Wiederholung des ersten Abschnitts auf „Vita“ wieder einstimmig intoniert wird. Bei Brugisser-Lanker (2004, S. 66) ist dieses zweite Salve Regina nicht extra aufgeführt.

Editor
Kommentar
In der Quelle „et spes“ gefolgt von einem Textwiederholungszeichen, nach der Pause „nostra“ ebenfalls mit Wiederholungszeichen. Im weiteren Verlauf fehlt „salve“.

Editor
Kommentar
Die Wiederholung des Wortes "misericordie" benötigt mehr Töne, als zur Verfügung stehen, weshalb vorgeschlagen wird, diese Br aufzuteilen.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der vorhergehenden Note.
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Salve Regina [II]

Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr g.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.
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Salve Regina [II]

Editor
Kommentar
Das b-Vorzeichen auch im ersten Salve Regina auf p. 111v, nicht jedoch in Cod. Sang. 541. Im Umfeld der anderen Stimmen scheint b ein Fehler zu sein. Alteration in B und A zu es ist nicht möglich, weil dann im B ein Tritonussprung entstehen würde. Vermutlich hat Barbarini das b übersehen und mit h im T komponiert.
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Salve Regina [II]

Editor
Kommentar
Wahrscheinlich aufgrund des Zeilenwechsels zwei Textwiederholungszeichen. In Analogie zu A und B wurde nur eines aufgelöst.

Editor
Kommentar
Punktierung wahrscheinlich nachträglich. Vielleicht wäre eher die Korrektur der vorhergehenden Pause zur SBr die der Vorlage entsprechende Lösung für den fehlenden Notenwert gewesen.

Editor
Kommentar
„tui“ fehlt im Text.
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Salve Regina [II]

Editor
Kommentar
„virgo“ fehlt im T und wird in D und A erst in der Wiederholung des Textes geschrieben. „O dulcis Maria, o dulcis virgo Maria“. Siehe auch das vorhergehenden „Salve Regina“. 
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Salve Regina [II]
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Ave vivens hostia

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 119v–121r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/119v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 84. Nur Text und teilweise andere Strophen.

Editor
Kommentar
Die beiden Strophen haben bis zur Wiederholung nicht den gleichen T und einen völlig unabhängigen Satz. Auch am Ende der Strophen gibt es Abweichungen und einen anderen Finalklang. Das Werk ist nicht rubriziert und im Inhaltsverzeichnis nach den marianischen Antiphonen aufgeführt.

Editor
Kommentar
Hier und nach M. 32 sind die einzigen Wiederholungszeichen in den beiden Codices 542 und 543  verzeichnet. 

Editor
Kommentar
Im T wurden etliche Puncti von anderer Hand zu HBr ergänzt, was im mensuralen Wert eine Änderung von SBr zu Br entspricht. 

Editor
Kommentar
Eventuell Schreibfehler für Min h.

Editor
Kommentar
„v“ fehlt, Schreibfehler oder Kürzung.
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Ave vivens hostia

Editor
Kommentar
„vas“ wurde ausgelassen. Dadurch ist „clemencie“ im Codex zu weit vorn und die letzte Silbe wurde mit einem geschwungenen Strich der Br punctata zugeordnet.

Editor
Kommentar
Fermate auf diesem Ton. Die Br hatte einen Longahals, der rasiert wurde. Offenbar war auch die Fermate ein Versehen und wurde daher in der Ausgabe nicht berücksichtigt. 



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

38 w w
sal va

38

ú ú ú ú
to

38

w w
sal va

38 w ú ú
va to

w .ú Ï
to

w î ú
ris sa

w w
to

.ú Ï w

.ú Ï w

.w ú
cra

Ý
ris

Ý
ris

w î ú
ris sa

ú ú .ú Ï
men tum gra

w w
Sa cra

ú ú ú ú
sa cra men

.ú Ï w
cra men

Ï Ï Ï Ï .ú Ï
ti

w w
men tum

w w
tum gra

w Ï Ï Ï Ï
w w

w w
gra ti

Ý
ci

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

44 w w
tum

44 Ý
e

44

Ý
e

44

.w ú
e pa

w w
gra ti

w w
pa bu

w w
pa bu

w w
bu lum

w w
e pa

w .ú Ï
lum a

w w
lum a

w w
pa bu

ú Ï Ï w
bu

ú ú w
mo ris

Ý
mo

Ý
lum

.w ú
lum a

w w
a

Ý
U
\

ris.

.ú Ï ú ú
a mo ris

ú ú
a
w

mo

w w
mo

w w
a mo

Ý#U
ris.

ÝU
ris

ÝU
ris

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

3

Ave vivens hostia

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten Min A.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.



B

B

?

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1

w .ú Ï
Ec
In

ce
fi

1 ã
1 w w

Ec
In

1 ã

w ú ú
pa
gu

nis
ris

ã

w w

· w
Ec
In

.ú Ï w
an
pre

ge
sig

lo
na

w ú ú
Ec
In

ce
fi

pa
gu

w w

w ú ú
ce
fi

pa
gu

nis
ris

w î ú
rum
tur

fac
cum

w ú ú
nis
ris

an
pre

ge
sig

w w

.w ú
an
pre

ge
sig

ú ú .ú Ï
tus
y

ci
sa

w w
lo
na

rum
turw w
ce
fi

w w
lo
na

rum
tur

ú ú w
ac

bus

ú w ú
fac

cum
tus
i

ci
sa

w w
pa
gu

nis
ris

î ú w
fac

cum
tus
i

- - - - - - - - - - - - - -
- -

- - - - - - - - -
- - - - - - -

- - - - - -
- - - - - -

- - - - - - -
- - - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

7 ú ú Ï Ï Ï Ï
vi
im

a
mo

to
la

7 ú ú ú ú
bus
ac

vi
im

a
mo

to
la

7 ú ú w
an
pre

ge
sig

lo
na

7 ú ú w
ci
sa

bus
ac

vi
im

ú ú w
rum
tur

w î ú
rum
tur

ve
ag

Ý
rum
tur

.ú Ï w
a

mo
to
la

rum
tur

î ú w
ve
ag

re
nus

w ú ú
re

nus
pa
pas

w w
fac

cum
tus
y

î ú w
ve
ag

re
nus

w w
pa
pas

nis
ce

Ý
nis
ce

w w
ci
sa

bus
ac

.w ú
pa
pas

nis
ce

ú ú w
fi
de

li
pu

o
ta

ú ú w
fi
de

li
pu

o
ta

ú ú w
vi
im

a
mo

to
la

ú ú w
fi
de

li
pu

o
ta

.ú Ï Ï Ï Ï Ï

w .ú Ï

Ý
rum
tur

.ú Ï w
- - - - - - - - - -
- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -

B

B

?

?

D.

A.

T.

B.

13 w w

13 w î ú
rum
tur

non
da

13 w w
ve
ag

re
nus

13 ú ú w
rum
tur

w î ú
rum
tur

non
da

w ú ú
mit
tur

ten
man

dus
na

w w
pa
pas

nis
ce

î ú w
non
da

mit
tur

ú ú Ï Ï Ï Ï
mit
tur

ten
man

dus
na

ú ú .ú Ï
ca
pa

ni
tri

ú ú w
fi
de

li
pu

o
ta

ú ú w
ten
man

dus
na

ca
pa

Ï Ï ú w
ca
pa

ni
tri

Ý
bus
bus

Ý
rum
tur

.ú Ï w
ni
tri

bus
bus

w î ú
bus
bus

non
da

î ú ú ú
non
da

mit
tur

ten
man

w w
non
da

mit
tur

î ú w
non
da

mit
tur

- - - - - - - -
- - - - -- - -

- - - - - - --
- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -
- - - - - - - -

1

Ecce panis angelorum
[Ad elevationem,]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 121v–123r
Manfred Barbarini Lupus

Editor
Kommentar
Nur die vier letzten Strophen der Sequenz zu Corporis Christi „Lauda sion salvatorem“ (Siehe Cod. Sang 542, p. 302-309). T in cantus-fractus-Notation und anders als in der Sequenz. Das Werk ist nicht für ein bestimmtes Fest rubriziert und im Inhaltsverzeichnis nach den marianischen Antiphonen aufgeführt. Nach Bruggisser-Lanker (2004, S. 61f) zur Verwendung "ad elevationem".

Editor
Kommentar
Im Codex Min g durch Häkchen korrigiert nach Min a. Die zwei vorangehenden Noten im Codex ebenfalls Min a. Für alle drei Noten wird aufgrund des harmonischen Umfeldes Min g vorgeschlagen.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min a.

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/121v/
Editor
Kommentar
Die Textunterlegung ist durch die teils anderen Wortgrenzen der Strophen, vor allem gegen Ende, nicht konsistent. Die verschiedene Textbehandlung der Quelle wurde respektiert und nur Angleichungen vorgenommen, wo diese mit kleineren Verschiebungen der Silben möglich waren. 
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Ecce panis angelorum
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Ecce panis angelorum

Editor
Kommentar
Silbe am Zeilenwechsel doppelt.
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Domine ad adiuvandum me festina
Ad v[esper]as, [Versiculum,]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 124v–125r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/124v/
Editor
Kommentar
Im Codex erst ab „Domine ad adiuvandum“ notiert. Da der ganze T bis zum Alleluia jedoch nur auf einem Ton rezitiert, ist die Intonation ebenso auf einem Ton zu ergänzen. 

Editor
Kommentar
Unter diesem Titel und nicht als "Deus in adiutorium" im Inhaltsverzeichnis des Codex aufgeführt (siehe f. V1r).

Editor
Kommentar
T in Hufnagel-Notation, jedoch gegen den sonstigen Gebrauch der Cod. Sang. 542 und 543 mit Mensurzeichen.
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2

Domine ad adiuvandum

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note stehen direkt übereinander und wurden durch einen geschweiften Trennstrich in die zeitliche Reihenfolge gebracht.
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Fassung mit korrigiertem Tenor siehe Anhang.
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1

Deo gracias etc,
Ad v[esper]as, [Schluss der Vesper: Chorteile mit Kyrie, Versikeln und Vaterunser-Vers],

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 125v–127r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/125v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 356, p. 99 und 101.Siehe Cod. Sang. 357, p. 123.Siehe Cod. Sang. 439, p. 3.Siehe Cod. Sang. 442, p. 30. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 102v. Nur Text.

Editor
Kommentar
„et cetera“ als Kürzungszeichen im Inhaltsverzeichnis (f. V1r) siehe Capelli (1928, p. 409).

Editor
Kommentar
Nur die Antwort-Rufe sind notiert ohne die solistischen Teile des Liturgen.

Editor
Kommentar
b-Vorzeichen nur in A und B. D und T verwenden den Ton nicht. Die Vorzeichnung besitzt offenbar nur für das „Deo gratias“ Geltung, da es sonst in M. 11 zu einer Dissonanz im Finalklang zwischen A und B kommt. 

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439 (Ponitficalvesperale Abt Blarers) p. 2. Dort vollständig „Kyrieleyson – Christeleyson – Kyrieleyson“ Über dem ersten Kyrie die Noten für den Zelebranten (nur f ). In Cod. Sang. 543 in den Stimmen verschiedene Textstellung teils mit Änderungen zur Umkehr der Reihenfolge. Die Fassung mit „Christe“ zuerst und dann „Kyrie“ ist aufgrund der nicht notierten Intonation des Zelebranten nicht nur die liturgisch korrekte, sondern entspricht auch der Anzahl der Töne in der Tenorstimme sowie der Phrasenlänge in den anderen Stimmen. Daher wurde zu dieser Fassung vereinheitlicht.

Editor
Kommentar
Responsum zum „Pater noster“. Siehe Cod. Sang. 439. Dort das ganze „Pater noster“ mit Noten. Vor „Sed libera nos“ Rubrik „R[esponsum]“. Dann folgt „Dominus vobiscum“ mit der Antwort „Et cum spiritu tuo“ und das Kollektengebet von welchem nur die Einleitung „Oremus“ notiert ist. In Cod. Sang. 356, f. 99r-102v zuerst die Fassung für Feiertage, „Sed libera nos“ ist durch einen roten Strich abgetrennt. Dieses nur auf dem Ton f. Das zweite „Pater noster“ für Sonntage ohne diesen Teil, jedoch ebenfalls im gleichen Modus. In Cod. Sang. 543 geht der T durchweg in Oktaven zum D, was auf einen Schreibfehler hinweist. Vermutlich wurde aus einer einstimmigen Quelle eine Fassung in einem anderen Modus abgeschrieben, als die Fassung, die Barbarini bei der Komposition vorlag. Darauf weisen auch die Rasuren bei „malo“ hin, denn der T war zwei SBr zu lang. Die Fassung von Cod. Sang. 439 passt eine Quinte höher in den Satz von Barbarini und wurde im Anhang abgedruckt.

Editor
Kommentar
Nach der Note eine Virga a rasiert.

Editor
Kommentar
Nach dieser Note wurde die Schlussnote HBr e wurde. Nur noch die Fermate erhalten, die editorisch über die neue Schlussnote gesetzt wurde. 
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2

Deo gratias etc,

Editor
Kommentar
Bis M. 21 passt der T nicht in Barbarinis Satz. Auch hier ist von der Abschrift einer falschen Fassung auszugehen und es wurde im Anhang ein Vorschlag mit einer auf c rekonstruierten Tenorstimme gemacht, wobei in M. 18 eine Abweichung von der transponierten Fassung aus Cod. Sang. 439 notwendig ist, so dass noch eine andere Handschrift als Kompositionsvorlage zu vermuten ist.

Editor
Kommentar
„Amen“ nach der Collecta oder nach der Benedictio, sieh Cod. Sang. 439, p. 4f.

Editor
Kommentar
Im Codex eine Virga a. Offenbar ein rhythmischer Fehler, denn alle anderen Stimmen haben hier eine Br, was im Notationssystem des T mit einer HBr korrespondieren würde.

Editor
Kommentar
Initiale fehlt.

Editor
Kommentar
Auf p. 126v keine Textwiederholungszeichen mehr.
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3

Deo gratias etc,

Anhang: Fassungen mit korrigiertem Tenor:
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Siehe Cod. Sang. 439, p. 9. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 68r. Nur Text. Mit der Antiphon „In mandatis“.

Editor
Kommentar
Bei jeder Stimme Marginalie „6 Toni“ am äußeren Rand.
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- - - - - - - - - -

2

Resurrectio - Beatus vir
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- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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Resurrectio - Beatus vir

Editor
Kommentar
In D, T und B ein Ton zu wenig für die Anzahl der Silben. „glori“ steht jeweils unter der vorletzten Note, deren Aufteilung vorgeschlagen wird. Der A wurde dieser Fassung angeglichen.
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- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

b

b

b
b

D.

A.

T.

B.

7 ú ú w
hoc nunc

7 .ú Ï ú ú
hoc nunc et

7

w w
nunc et

7 w w
nunc et

w w
et us

ú ú î ú
us que in

w w
us

ú ú w
us que

ú w ú
que in se

ú w ú
se cu

ú w ú
que in se

ú w ú
in se cu

ú w ú
cu

ú Ï Ï w

ú ú w
cu

ú ú w

ÝU
lum,

ÝU
lum,

Ý
U

lum,

ÝU
lum,

w w
Ex cel

.w ú
Ex cel

w w
Ex cel

w w
Ex cel

Ï Ï Ï Ï w
sus su

w ú ú
sus su per

w ú ú
sus su per

w î ú
sus su

- - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

b

b

b
b

D.

A.

T.

B.

14 w ú ú
per om nes
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Ï Ï Ï Ï ú ú
gen tes
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- - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

1

Laudate pueri
In die resurrectionis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i ad v[esper]as, /

In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,
[Ps. 112,] 6 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 133v-135r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/133v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 10. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 68v. Nur Text. Mit der Antiphon „Sit nomen domini“.

Editor
Kommentar
Bei jeder Stimme Marginalie „6 Toni“ am äußeren Rand.
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2

Resurrectio / Gallus Vigil - Laudate pueri

Editor
Kommentar
Textwiederholung in T und B analog zum A eingefügt.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten Min c.
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3

Resurrectio / Gallus Vigil - Laudate pueri

Editor
Kommentar
„et“ am Zeilenwechsel doppelt. Das erste leicht verwischt; eventuell ein Versuch der Tilgung.  

Editor
Kommentar
„Amen“ beginnt in dieser Mensur unter der Min punctata f '. Dann müsste jedoch zur Unterlegung von „seculorum“ die Br in M. 56 geteilt werden.
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Ý
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U
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Ï ÏÏ
- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - -- - - - -

1

Alleluia
[In die resurrectionis domini nostri Jhesu christi ad vesperas,]All[elui]a sub tono peregrino.

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 135v–136r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/135v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 51.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 27r. Nach dem Responsorium ad Processionem „Vidi aquam“ mit der Rubrik „Deinde unus conventualius incipit an[tiphona]:“

Editor
Kommentar
Marginalie vor der Stimme des T: „All[elui]a sub tono peregrino.“ Das Stück steht im T nach „Surrexit / Et precede“, in den anderen Stimmen davor.

Editor
Kommentar
Nach der Differentia und ihrem Schlussstrich folgt eine textlose Ligatur.

Editor
Kommentar
Wegen des folgenden es im B wird kein fis' in der Diskantklausel vorgeschlagen. 
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al le lu

w ú ú
le lu ia

w w
lu

w î ú
ia al
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vi de bi
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vi de
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.ú Ï w
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vi de

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -- -

- - - - - - - - - - -

-

1

Surrexit enim sicut dixit
In die resurrectionis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i ad v[esper]as, Ad Magnificat an[tiphon]a

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.
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http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/136v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 37. Nur Text und Incipit der Noten.Siehe Cod. Sang. 541, f. 3r.

Editor
Kommentar
Weder „m“ noch Kürzungsstrich über dem „a“.

Editor
Kommentar
Nach der Kürzung „alla“ für „alleluia“ folgt noch ein Textwiederholungszeichen. Dieses wurde vermutlich vorher geschrieben und dann fiel auf, dass dies die Wiederholung von „gallileam“ provozieren würde, worauf der Schreiber das „alla“ davor setzte. 

Editor
Kommentar
Ursprünglich in dieser M. nur eine Br d' gefolgt von einer Minima-Pause in T. 15. Die Br wurde durch einen Hals links aufwärts zu SBr korrigiert. Die Pause wurde rasiert und mit einer punktierten SBr e' überschrieben. Die unkorrigierte Br d' käme mit ihrer zweiten Hälfte in einen c-g-c-Klang der anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
Textfehler: „videbis“

Editor
Kommentar
Vor Note Rasur zu Beginn der Zeile. Nichts mehr zu erkennen, der Position nach wahrscheinlich SBr b.
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Vidi aquam egredientem
In die resurrectionis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i ad v[esper]as, Ad processionem R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 136v–139r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/136v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 99.Siehe Cod. Sang. 439, p. 28. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 3v. Nur Textmarke..Siehe Cod. Sang. 1290, f. 26v.Siehe Cod. Sang. 1767, p. 363.Siehe Bruggisser-Lanker (2004, S. 209) zur liturgischen Einordnung in die Ostervesper.

Editor
Kommentar
Die Zuordnung der Silbe „gre“ ist im Codex nicht eindeutig zu erkennen, da die zwei Noten dieser Mensur sehr nahe beieinander stehen, und durch einen Federstrich verbunden sind. Die Unterlegung unter diese Note ergibt sich aus dem Vergleich mit den einstimmigen Quellen, wobei vor allem Cod. Sang. 1767 sehr deutlich ist. 

Editor
Kommentar
Zwei Mensuren fehlen. Die letzte Note auf f. 137r Min d' mit Text „a“ wäre hier dissonant zum B, daher wurde sie erst nach der Fehlstelle gesetzt. Zur Rekonstruktion stehen nur wenig Töne zur Auswahl und es wurde berücksichtigt, dass bei der Abschrift wiederholte Motive gern übersprungen werden. Die entstehende Parallele zu Beginn von M.16 ist für Barbarini stiltypisch.
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Resurrectio - Vidi aquam egredientem
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Erste Note Schreibfehler SBr a'.
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Resurrectio - Vidi aquam egredientem
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Exivi a patre
In v[igil]ia Ascensionis, A[ntipho]na super p[salmu]s,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 139v–140r
Manfred Barbarini Lupus
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D und A sind auf den Seiten vertauscht. Links Rubrik „Quere discantum in Alto,“, rechts unkorrigiert „Altus,“.
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SBr c' mit Häkchen zu d' korrigiert.
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 42. Nur Text.
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Kreuz unter der Note.
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Laudate pueri dominum
In v[igil]ia Ascensionis / In v[igil]ia Assumptionis Marie v[irginis] ad v[espera]s,

[Ps. 112,] 4 Toni
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Bei jeder Stimme Marginalie „4 Toni“ am äußeren Rand.

Editor
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Textwiederholungszeichen unvollständig gezeichnet. Nur die Querstriche ohne Punkte.

Editor
Kommentar
Kein Textwiederholungszeichen. Der Text ist verteilt bis zur vorletzten Note. Wiederholung vorgeschlagen in Analogie zu A und T. 
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Min d' mit Häkchen korrigiert zu c'.
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Siehe Cod. Sang. 439, p. 10. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 68v. Nur Text. Mit der Antiphon „Sit nomen domini“.
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Ascensio / Assumptio BMV - Laudate pueri dominum
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Note als Min g nachträglich eingefügt. Im harmonischen Umfeld ist g jedoch schwer vorstellbar. An dieser Stelle lassen sich mehrere Korrekturversuche erkennen: 1.) Unter der ergänzten Note ist eine Rasur. Vermutlich die gleiche Note als flüchtige Korrektur mit rundem Notenkopf. 2.) Die SBr bei „et“ war oberhalb und unterhalb des Notenbauches punktiert, wobei beide Punkte rasiert wurden. 3.) Der Notenhals der vorhergehenden Min scheint gestrichen gewesen zu sein, die Streichung wurde getilgt 4.) Die ergänzte Note wurde mit Strichen zur Position a' sowie h' verbunden, diese Korrekturen wurden ebenfalls wieder getilgt. Durch den Harmoniewechsel nach d auf dieser Position wird die Rekonstruktion der Korrektur der ergänzten Note nach a vorgeschlagen.
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Ab hier wurden sechs Töne irrtümlich noch einmal geschrieben, dann jedoch mehrfach ausgestrichen, mit senkrechten roten Strichen abgeteilt und dem Hinweis „vacat“ versehen.
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Editor
Kommentar
Eine SMin zu viel. Editorisch wird vorgeschlagen, diese Note, die im Codex eine Min d' ist, zur SMin d' zu machen. Dadurch wird auch die Dissonanz auf der letzten Minima-Einheit der Mensur vorbereitet. 

Editor
Kommentar
Custos am Ende der Zeile in Form einer SBr a' mit angehängtem Strich. Offenbar wurde die erste Note des nächsten Verses irrtümlich schon am Ende der Zeile notiert und dann zum Custos umgedeutet.

Editor
Kommentar
„viri“ fehlt im Text. Dadurch ist der Text im B kürzer und es wurde ein Textwiederholungszeichen an das Ende der Strophe gesetzt. Der fehlende Text wurde editorisch eingefügt und  an die anderen Stimmen angepasst.

Editor
Kommentar
Nicht näher bestimmbare Rasur unter der Note.
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Lauda Iherusalem
In v[igil]ia Ascensionis, / In v[igil]ia Sancte Trinitatis, / In v[igil]ia Assumptionis Marie v[irginis] ad v[espera]s,

[Ps. 147,] 4 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 147v–149r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/147v/
Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „4 Toni“ am äußeren Rand.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 22. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 90v. Nur Text. Mit der Antiphon „Lauda Jerusalem“ über der rasierten Antiphon „Benedixit filiis“.
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Editor
Kommentar
Der Text des „Gloria patri“ fehlt im zweiten System des Tenors. Nur die rote G-Initiale und dann wieder Text im nächsten System ab „[spiritu]i sancto“ 

Editor
Kommentar
A und B: Schreibfehler „annunciabit“. Angeglichen an D und T. Durch die entfallende Silbe andere Textverteilung als in der Quelle.

Editor
Kommentar
Endsilbe „-hel.“ unter der ersten Note Min A in M. 48. 
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Post passionem suam
In v[igil]ia Ascensionis, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 149v–153r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/149v/
Editor
Kommentar
Von f. 149v bis einschließlich f.156r sind A und D auf den Seiten vertauscht. 

Editor
Kommentar
Erstes „a“ in „quadraginta“ nachträglich über dem Text.

Editor
Kommentar
Kein Textwiederholungszeichen und kein Text unter den sechs Noten nach der Pause. Offenbar wurde ein Textwiederholungszeichen vergessen. 

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 43. Nur Text.
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Editor
Kommentar
In allen drei Systemen dieser Seite ist im A ein C1-Schlüssel vorgezeichnet. B-Vorzeichnung und Notation beziehen sich jedoch auf einen C2-Schlüssel. Auch der Custos der vorhergehenden Seite verweist auf gleichbleibenden Schlüssel.
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w w
ni be - - -

w w
ni be - - -

ú ú ú w ú
ne - dic -ú ú ú ú w

dict - - - -

ú ú w w
ne - dic - - -

ú ú w w
ne - dic - - -

ÝU
tum

ÝU
um

ÝU
tum

ÝU
tum

.w ú
ex hoc.w ú
ex hoc

.w ú
ex hoc

.w ú
ex hoc

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 ú ú w
nunc et us -

7 ú ú w
nunc et us -

7 ú ú w
nunc et us -

7 ú ú w
nunc et us -

w ú úA
que in se - - -w ú ú
que in se - - -

w ú ú
que in se - - -

w ú ú
que in se - - -

Ï Ï w ú
a

cu - - -ú ú w
cu -

ú ú w
cu -

ú ú w
cu -

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

w ú ú
Ex - cel - susw ú ú
Ex - cel - sus

w ú ú
Ex - cel - sus.ú Ï ú ú
Ex - cel - sus

w w
su - perw .ú Ï
su - per

w w
su - per

w w
su - per

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

13 .ú Ï w
om - nes

13 ú w ú
om - nes gen -

13 ú w ú
om - nes gen -

13 .w ú
om - nes

.ú Ï Ï Ï ú
gen - - - tesw ú ú
tes do - mi - - -

Ý
tes

w ú ú
gen - tes do - -

Ï Ï w ú
do - mi -ú ú w

nusú ú w
do - mi - nus

ú ú w
mi - nus

w î ú
nus etw w
et su - - -

w w
et su - - -

w w
et su - - -

ú ú ú ú
su - per ce -

ú ú ú ú
per ce - los

ú ú ú ú
per ce - los

ú ú ú ú
per ce - los

w w
los glo -

w w
glo - ri -

w w
glo - ri -

w w
glo - ri -

1

Laudate pueri dominum
In v[igil]ia Pentecostes, / In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, /

In v[igil]ia B Notkeri confe[ssoris] Chr[ist]i ad v[espera]s, [Psalm 112], 8 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 156v–159r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/156v/
Editor
Kommentar
Bei jeder Stimme Marginalie „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g  markiert.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten Min oder SBr f '.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 10. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 68v. Nur Text. Mit der Antiphon „Sit nomen domini“.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

19 ú .ú Ï w ú
a

ri - a ei -
19 ú w ú w

a ei - - - -
19 ú w ú w

a ei - - - -
19 ú w ú w

a ei - - - -

ÝU
us,

ÝU
us,

ÝU
us

ÝU
us,

w w
Sus - ci -

.w ú
Sus - ci -

w w
Sus - ci -

w w
Sus - ci -

w ú ú
tans a ter -

w ú ú
tans a ter -

w ú ú
tans a ter -

w ú ú
tans a ter -

Ï Ï ú ú ú
ra in - o - - -ú ú w
ra in -

w ú ú
ra in - o - - - -

ú ú ú Ï Ï
ra in - o - - - -

ú w ú
pemú ú w

o - pem

Ï Ï Ï Ï w
pem

Ï Ï ú w
pem

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

25 w î ú
et

25 w î ú
et

25 w î ú
et

25

w î ú
et

ú ú ú ú
de ster - co -ú ú ú ú
de ster - co -

ú ú ú ú
de ster - co -

ú ú ú ú
de ster - co -

w w
re e -

f. 157v

w .ú Ï
re e -

.ú Ï w
re e -

w w
re e -

.ú Ï ú ú
ri - gens pau - - -

w ú ú
ri - gens pau - - - -

w ú ú
ri - gens

w ú ú
ri - gens pau - - -

ú w w ú
a

pe - -ú w ú w
pe -

ú ú .ú Ï w
pau - pe - - -

ú ú ú ú w
pe - - -

ÝU
rem,

ÝU
rem,

ÝU
rem,

ÝU
rem,

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

31 w .ú Ï
Qui ha - bi -

31 w w
Qui ha -

31 w ú ú
Qui ha - bi - -

31 w .ú Ï
Qui ha - bi -

w w
ta - - -ú ú w
bi - ta - re

ú ú w
ta - re

ú ú w
ta - re

w w
re fa -

w w
fa - cit

w w
fa - cit

w w
fa - cit

ú ú w
cit ste - ri -ú ú w
ste - ri - lem

ú ú w
ste - ri - lem

ú ú w
ste - ri - lem

w ú ú
lem inw ú ú
in do - -

w ú Ï Ï
in do - - - -

w ú ú
in do - -

w w
do - mow w
mo

.ú Ï w
mo

w w
mo

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

37 î w ú
ma - trem

37 î w ú
ma - trem

37 î w ú
ma - trem

37 î w ú
ma - trem

ú ú w
fi - li - o -

ú ú w
fi - li - o -

ú ú w
fi - li - o -

ú ú w
fi - li - o -

w .ú Ï
rum le - - -w w
rum le - - -

w w
rum le - - - -

w w
rum le - - - -

Ï Ï ú ú ú
tan - tem le - -

ú ú .ú Ï Ï
tan - - - - - -

ú ú w
tan - - - - -

ú ú w
tan - - - - -

ú w ú
a

tan - - -

Ý

ú ú w
w w

ÝU
tem

ÝU
tem,

ÝU
tem,

ÝU
tem,

2

Pentecostes / Nativitas / Notker - Laudate pueri



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

43 .w ú
Si - cut

43 .w ú
Si - cut

43 .w ú
Si - cut

43 .w ú
Si - cut

ú ú w
e - rat inw w
e - rat

ú ú .ú Ï
e - rat in

ú ú w
e - rat in

.w ú
prin - - - ci - - - -

î w ú
in prin -

ú w ú
prin - - -

.w ú
prin - - - -

ú ú w
pi -ú ú w

ci - pi -

w w
ci - pi -

ú ú w
ci - pi -

.ú Ï ú ú
o et nunc et.ú Ï ú ú
o et nunc et

.ú Ï ú ú
o et nunc et.ú Ï ú ú
o et nunc et

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

48 .ú Ï .ú Ï
sem - per

48 w w
sem - per

48 w w
sem - per

48 w .ú Ï
sem - per

ú w ú
et sem - - -ú ú w

[nunc et sem -

ú ú w
nunc et sem -

ú ú w
nunc et sem -

w î ú
per et

w î ú
per] et

w î ú
per et

w î ú
per et

ú ú ú ú
in se - cu -ú ú ú ú
in se - cu -

ú ú ú ú
in se - cu - -ú ú ú ú
in se - cu -

ú ú ú ú
la se - cu - lo -w î ú
la se -

ú ú ú ú
la se -

ú ú ú ú
la se - cu -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

53 .ú Ï w
rum se -

f. 158v

53 ú ú w
cu - lo - rum

53 ú ú w
cu - lo -

53 ú ú w
lo - rum se -

w ú ú
cu - lo - rum

w ú ú
A - - - - - -

w î ú
rum se -

w ú ú
cu - lo - - - -

ú ú w
A - men,

ú ú w
men

ú ú w
cu - lo -

ú ú w
rum

.ú Ï ÝU
[A - men]

w ú w ú
A - - - - - -

w w w
rum A - - - -

.ú Ï .ú Ï w
A - - - - - -

ÝU
men

ÝU
men,

ÝU
men.

3

Pentecostes / Nativitas / Notker - Laudate pueri

Editor
Kommentar
Silben „-lorum“ am Seitenübergang doppelt.

Editor
Kommentar
Die Textverteilung ist sehr inhomogen. Als Vorschlag wurde M. 47 wegen ihrer in allen Stimmen übereinstimmenden rhythmischen Struktur gleich textiert. Da der A von Beginn der Strophe an die wenigsten Töne hat, wurde er als Grundlage der Textverteilung herangezogen. Die Zuordnung in M. 46 wurde jedoch ebenfalls einen Ton nach hinten verschoben, um Fehlbetonungen in M. 47 zu vermeiden.



B

B

B

?

C

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w ú ú
Psal lam de

1 w ú ú
Psal lam de

1 .ú Ï ú ú
Psal lam de

1

w ú ú
Psal lam de

ú ú w
o me o

ú ú w
o me o

ú ú w
o me o

ú ú w
o me o

ú ú ú ú
quam di u

ú ú ú ú
quam di u

ú ú ú ú
quam di u

ú ú ú ú
quam di u

ú w ú
a

fu e

w w
fu e

w w
fu e

w w
fu e

ÝU
ro,

ÝU
ro,

ÝU
ro,

ÝU
ro,

w ú ú
Ex i bit

w ú ú
Ex i bit

w ú ú
Ex i bit

· w
Ex

ú ú w
spi ri tus

ú ú w
spi ri tus

ú ú w
spi ri tus

ú ú ú ú
i bit spi ri

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

8 w w
ei us

8 .ú Ï w
ei us

8 .ú Ï w
ei us

8 ú ú .ú Ï
tus ei us

ú ú ú ú
et re ver

ú ú ú ú
et re ver

w ú ú
et re ver

w ú ú
et re ver

w w
te tur

Ý
te

w w
te tur

Ï Ï Ï Ï w
te tur

w w
in ter

.ú Ï w
tur in

w w
in ter

w w
in ter

ú w ú
ram su

ú ú w
ter ram su

ú ú w
ram su

ú ú w
ram su

w î ú
am in

w w
am in

.ú Ï ú ú
am in il

w î ú
am in

ú ú w
il la di

ú ú w
il la di

ú ú w
la di

ú ú w
il la di

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

15 w w
e per

15 w w
e per

15 w w
e per

15 w w
e per

ú ú w
i bunt

ú ú w
i bunt

w ú ú
i bunt

ú úA w
i bunt

.ú Ï ú ú
om nes co

î ú ú ú
om nes co

.ú Ï ú ú
om nes co

.ú Ï ú ú
om nes co

w ú ú
gi ta ci

f. 159v

ú ú ú ú
gi ta ci o

ú ú ú ú
gi ta ti o

ú ú ú ú
gi ta ci o

ú ú ú w ú
o nes e o

w w w
nes e o

w w w
nes e o

w w w
nes e o

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

.w ú
Qui cus

.w ú
Qui cus

.w ú
Qui cus.w ú
Qui cus

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

1

Lauda anima mea
In v[igil]ia Pentecostes / In v[igil]ia B Notkeri confe[ssoris] Chr[ist]i Ad v[espera]s,

[Psalm 145], 8 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 158v–161r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/158v/
Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.

Editor
Kommentar
In allen Stimmen „q[ua]m diu“ getrennt geschrieben. In den Sankt Galler Textquellen, sowie der Vulgata (Basel 1544, f. 262r) jedoch „quamdiu“. Die Trennung wurde beibehalten.

Editor
Kommentar
SMin a' mit Häkchen korrigiert zu h'. Darüber der widersprüchliche Hinweis "la“. Muss im harmonischen Umfeld h' sein.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 19. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 89v. Nur Text. Mit der Antiphon „Laudabo deum meum“.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

22 ú ú ú ú
to dit ve ri

22 ú ú ú ú
to dit ve ri

22 ú ú ú ú
to dit ve ri

22 ú ú ú ú
to dit ve ri

w w
ta tem

w w
ta tem

w w
ta tem

w w
ta tem

w w
in se

w w
in se

w w
in se

w w
in se

ú ú w
cu lum

ú ú w
cu lum

ú ú w
cu lum

ú ú w
cu lum

î ú ú ú
fa cit iu

w ú ú
fa cit iu

w ú ú
fa cit iu

î ú ú ú
fa cit iu

.ú Ï w
di ci um

.ú Ï .ú Ï
di ci um

ú ú w
di ci um

.ú Ï w
di ci um

.ú Ï ú ú
in iu ri

ú w ú
in iu ri

ú w ú
in iu ri

w ú ú
in iu ri

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

29 .ú Ï Ï Ï ú
am pa

29 ú w ú
am pa ci

29 .w ú
am pa

29 w w
am pa

Ï Ï w ú
ci en ti

ú ú w
en tiú ú ú ú

ci en ti

ú ú .ú Ï
ci en ti

w î ú
bus dat

w î ú
bus dat

w î ú
bus dat

w î ú
bus dat

.w ú
es cam

Ý
es

Ý
es

Ý
es

w w
e su

w w
cam e

w w
cam e

w w
cam e

ú .ú Ï w ú
a

ri en ti

ú w ú w
su ri en ti

ú w ú w
su ri en ti

ú w ú w
su ri en ti

ÝU
bus,

ÝU
bus,

ÝU
bus,

ÝU
bus,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

36 .w ú
Do mi

36 .ú Ï w
Do mi

36 .ú Ï w
Do mi

36

.w ú
Do mi

.w ú
nus e

w ú ú
nus e ri

w w
nus e

.w ú
nus e

Ï Ï ú ú ú
ri git e

ú ú w
git e li

ú ú ú ú
ri git e

ú ú ú ú
ri git e li

.w ú
ly

w w
sos

w w
li sos

w w
sos do

w w
sos do

w î ú
do

w î ú
do

w w
mi nus

ú ú w
mi nus

ú ú w
mi nus

Ï Ï ú î ú
mi nus diú ú w

di li

w w
di li

w w
di li

w w
li

w w
git

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

43 w w
git

43 w .ú Ï
git ius

43 ú ú w
git ius

43 w w
ius

.ú Ï w
ius

Ý

w w

Ý

ÝU
tos,

ÝU
tos,

ÝU
tos,

ÝU
tos,

w ú ú
Re gna bit

f. 160v

w ú ú
Re gna bit

w ú ú
Re gna bitw ú ú
Re gna bit

ú ú w
do mi nus

ú ú w
do mi nus

ú ú w
do mi nus

ú ú w
do mi nus

w w
in se

w w
in se

w ú ú
in se

w ú ú
in se

ú ú w
cu la

ú ú w
cu la

ú ú w
cu la

ú ú w
cu la

î ú ú ú
de us tu

î ú w
de us

î ú ú ú
de us tu

î ú ú ú
de us tu

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

-

2

Pentecostes / Notker - Lauda anima mea

Editor
Kommentar
Ein Schreibfehler ist nicht auszuschließen. Min e' wäre zu erwarten.

Editor
Kommentar
Silbe steht unter dem nächsten Ton und hat einen  Zuordnungsstrich zu dieser Note.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „eligit“.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „eligit“.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

51 ú w ú
us sy

51 ú ú w
tu us sy

51 ú ú w
us sy

51 ú ú w
us sy

ú ú .ú Ï
on in ge ne

w î ú
on in

ú ú .ú Ï
on in ge ne

ú ú .ú Ï
on in ge ne

ú ú w
ra ti o

.ú Ï w
ge ne ra

ú ú w
ra ti o

ú ú w
ra ti o

ú ú .ú Ï

ú ú w
ci o ne

ú ú .ú Ï
ne et ge ne

ú ú .ú Ï
ne et ge ne

ú ú w
ne

î ú ú ú
et ge ne

ú ú w
ra ti o

ú ú w
ra ti o

w w
et ge

.ú Ï w
ra ci

w w
nem et

w w
nem et

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

57 ú w ú
ne ra ti

57 ú ú ú ú
o nem ge ne

57 .w ú
ge ne

57 .w ú
ge ne

w w w
a

o nem,

w w w
ra ci o

w w w
ra ti o

w w w
ra ti o

ÝU

ÝU
nem

ÝU
nem

ÝU
nem

.w ú
Si cut

.w ú
Si cut

.w ú
Si cut.w ú
Si cut

ú ú w
e rat in

w w
e rat

ú ú .ú Ï
e rat in

ú ú w
e rat in

.w ú
prin ci

î w ú
in prin

ú w ú
prin ci pi

.w ú
prin ci

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

63 ú ú w
pi o

63 ú ú w
ci pi o

63 w w
o et

63 ú ú w
pi o et

.ú Ï ú ú
et nunc et

.ú Ï ú ú
et nunc et

.ú Ï ú ú
nunc et sem.ú Ï ú ú
nunc et sem

.ú Ï .ú Ï
sem per

w w
sem per

w w
per et

w .ú Ï
per et

ú w ú
et sem

ú ú w
nunc et sem

ú ú w
nunc et sem

ú ú w
nunc et sem

w î ú
per et

w î ú
per et

w î ú
per et

w î ú
per et

ú ú ú ú
in se cu

ú ú ú ú
in se cu

ú ú ú ú
in se cuú ú ú ú
in se cu

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

69 ú ú ú ú
la se cu lo

69 w î ú
la et

69 ú ú ú ú
la se cu lo

69 ú ú ú ú
la se cu lo

.ú Ï w
rum A

ú ú w
in se cu

ú ú w
rum Aú ú w
rum [A

w ú ú
men

w ú ú
la se cu

w î ú
men se

w ú ú
men se cu

ú ú w
a

ú ú w
lo rum A

ú ú w
cu lo

ú ú w
lo rum]

.ú Ï ÝU
men

w ú w ú

w w w
rum a

.ú Ï .ú Ï w
A

ÝU
men,

ÝU
men

ÝU
men,

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

3

Pentecostes / Notker - Lauda anima mea

Editor
Kommentar
Bis M. 72 nur einmal „et in secula seculorum“ unterlegt, mit teils großen Abständen zwischen den Silben. Angeglichen an die anderen Stimmen.



B

B

B

?

C

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w ú ú
E di fi

1 w ú ú
E di fi

1 .ú Ï ú ú
E di fi

1

w ú ú
E di fi

w w
cans ihe

.w ú
cans ihe

w w
cans ihe

.ú Ï Ï Ï ú
cans Ihe

w ú ú
ru sa lem

w ú ú
ru sa lem

w ú ú
ru sa lem

w ú ú
ru sa lem

ú w ú
do mi

ú ú w
do mi

Ï Ï Ï Ï .ú Ï
do mi

ú ú .ú Ï
do mi

w î ú
nus dis

w î ú
nus dis

w î ú
nus dis

w î ú
nus dis

ú ú w
per si o

ú ú w
per si o

ú ú w
per si o

ú ú w
per si o

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 w w
nes is

7 w w
nes is

7 w w
nes is

7 w w
nes is

ú ú w
ra el

ú ú w
ra el

ú ú w
ra elú ú w
ra el

w w
con gre

w w
con gre

.ú Ï ú ú
con gre

w ú ú
con gre

ú ú ú w ú
a

ga

ú ú ú ú w
ga

ú w ú w
ga

ú ú ú ú w
ga

ÝU
bit,

ÝU
bit,

ÝU
bit,

ÝU
bit,

w .ú Ï
Qui nu me

w .ú Ï
Qui nu me

w .ú Ï
Qui nu me

w .ú Ï
Qui nu me

w w
rat

w w
rat

.ú Ï w
rat

w w
rat

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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Kommentar
Bei D und T Marginalie „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.
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Kommentar
Schreibfehler Min. punctata f '. 

Editor
Kommentar
Silbe „ga“ im Codex wesentlich früher gleich nach „gre“.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 20. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 90r. Nur Text. Mit der Antiphon „Deo nostro iucunda“.
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Ohne die Verschleifung zu „man-sue-tos“ bleiben im Alt zu wenig Töne für "dominus". Alternativ könnte die Br geteilt werden.  
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Bis zum Ende nur zwei Textwiederholungszeichen. Angeglichen an D und T, mit denen der B parallel geführt ist.
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Editor
Kommentar
Paginierungsfehler: f. 165 fehlt. Es fehlt jedoch kein physisches Blatt, denn die Musik ist vollständig und die Stimmen auf f. 164v und f. 166r sind einander zugehörig.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.

Editor
Kommentar
In allen Stimmen „inte“ statt „in te“.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 22. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 90v. Nur Text. Mit der Antiphon „Lauda Jerusalem“ über der rasierten Antiphon „Benedixit filiis“.
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Editor
Kommentar
Der Zeilenwechsel in der Mitte von M. 51 teilt das Wort „spiri-tui“. Dadurch ergäbe sich eine verschobene Deklamation des B gegen die anderen Stimmen, was bei dieser homophonen und rhythmisch prägnanten Stelle  kaum Intention sein kann. Die Textunterlegung im B wurde daher angeglichen.

Editor
Kommentar
Eventuell ein Schreibfehler. Zu erwarten wäre SBr c''.
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Repleti sunt omnes
In v[igil]ia Pentecostes, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 167v–171r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/167v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 46. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, p. 29r.

Editor
Kommentar
Rubrik am Ende des vorhergehenden Psalms: „Sequitur R[esponsoriu]m“.
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Pentecostes - Repleti sunt

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenende. Die neue Seite beginnt mit „loqui“.

Editor
Kommentar
Getrennte Schreibung "pro ut" auch in Cod. Sang. 439 und 541.
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Pentecostes - Repleti sunt
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Veni creator
In v[igil]ia Pentecostes, Hymnus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 170v–173r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/170v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 153v.Siehe Cod. Sang. 439, p. 47. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 439, p. 50. Nur Textmarke.Siehe Cod. Sang. 546, f. XVIv.

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenwechsel. Silbe „de-“ im Codex erst hier.

Editor
Kommentar
In den ersten zwei Zeilen dieser Seite sind D und A auf den Seiten vertauscht. Mit Beginn der neuen Strophe ist die Anordnung wieder richtig, was durch ein rotes „Discantus, Nota,“ bzw. „Altus nota,“ angezeigt wird.

Editor
Kommentar
Die Textunterlegung ist sehr unregelmäßig und schwierig konsistent einzurichten. Es wurde versucht, eine singbare Textfassung für die Praxis herzustellen, die dennoch möglichst nahe an der Quelle bleibt.
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2

Pentecostes - Veni creator

Editor
Kommentar
 Da die zwei unterlegten Texte in der Silbenzahl abweichen, wurde in der Quelle eine Virga im Wert einer SBr geteilt, indem sie zusätzlich zum breiten Abstrich mit einem Hals aufwärts versehen und ein Punctum mit Hals (= Minima der schwarzen Mensuralnotation) dahinter gesetzt wurde. Dadurch konnte für beide Strophen der gleiche Satz verwendet werden. In der Edition wurde dies durch eine caudierte SBr gefolgt von einer normalen Min nachgebildet.

Editor
Kommentar
Text am Seitenübergang falsch. Dazu kommt eine andere Verteilung der Silben auf die Wortgrenzen, weshalb beide Strophen in den Textwiederholungen nicht parallel verteilt werden können. Die editorisch vorgeschlagene Fassung respektiert alle in der Quelle geschriebenen Silben, muss diese jedoch anders verteilen, um die fehlenden Silben ebenfalls unterlegen zu können.

Editor
Kommentar
Silbe „rum“ am Seitenwechsel doppelt.
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3

Pentecostes - Veni creator

Editor
Kommentar
Silbe „tu“ am Zeilenwechsel doppelt

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note im Codex fälschlich SBr. Vergleiche M. 22.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „perpeti,“ oder vergessener Kürzungsstrich. In den anderen Stimmen ist „perpetim“ ausgeschrieben.

Editor
Kommentar
Das gegenüber dem Komma aufwändigere Schlusszeichen, das in der Edition mit Punkt übertragen wird, steht hier nach der oberen Strophe sehr tief und ist offenbar für beide Strophen gemeint. 



?Tenor. Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï ÏUÏ
Non vos re lin quam or pha nos- - - -

B

B

?

?

b

b

b

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w w
Al le

1 w .ú Ï
Al le

1

w w
Al le

1

w w
Al le

.ú Ï ú ú
lu

Ý

w w
lu

.ú Ï w
lu

w î ú
ia va

w w
lu ia

w w
ia

w w
ia

w w
do et

î ú w
va do

w w
va

î ú w
va do

.w ú
ve ni

.w ú
et ve

w w
do

.ú Ï ú ú
et ve ni

.ú Ï w
o ad

.ú Ï ú ú
ni o ad vos

w w
et

.w ú
o ad

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

7 w î ú
vos al

7 î ú w
al le

7 w w
ve

7

w w
vos al

.w ú
le

f. 173v

w ú ú
[lu ia] al

w w
ni o

Ï Ï Ï Ï ú ú
[le

w ú ú
lu

w w
le

w w
ad

w ú ú
lu

w ú ú

w ú ú
lu ia

w w
vos

w î ú
ia] al

Ý
ia

î ú w
et gau

w w
al

.ú Ï w
le lu

î ú .ú Ï
al le

w w
de bit

w w
le

w w
ia

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

13 ú ú w
lu

13

ú ú w
cor ves

13

w w
lu

13 î ú w
et gau

w .ú Ï

w î ú
trum gau

w w
ia

w .ú Ï
de

ú ú w
ia

ú ú w
de bit cor

w w
et gau

ú ú w
bit cor

î ú w
et gau

w w
ves trum

w w
de

w w
ves trum

ú ú w
de bit

î ú w
al le

w w
bit

î ú .ú Ï
al le

ú ú w
cor ves

w w
lu

w w
cor

ú ú w
lu ia

w î ú
trum al

ú ú w

w w
ves trum

w w
al

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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- - - - - - - -
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Non vos relinquam
In v[igil]ia Pentecostes, Ad m[a]g[nifica]t a[ntipho]na,
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 48. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, 29r.

Editor
Kommentar
Silbe „al-“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Silben „alle-“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Die alte Seite endet mit der ersten Silbe des „alleluia“, auf der neuen Seite steht jedoch ein Textwiederholungszeichen, was „vado et venio ad vos“ oder einen Teil davon, erwarten lässt. Da D und A schon das „alleluia“ begonnen haben, wird dies im B auch so vorgeschlagen.  
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Pentecostes - Non vos relinquam
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- - - - - - - - - -

1

Confiteantur
In v[igil]ia Sancte Trinitatis, P[salmu]s [144], 1mi Toni
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Kommentar
Bei allen Stimmen Marginalie „1.mi Toni“ am äußeren Rand. Wahrscheinlich korrigiert aus "7.mi Toni".  Zu Beginn jeder Stimme ist jeweils die Tonstufe g markiert.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 18. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 89r. Nur Text. Mit der Antiphon „Regnum tuum“.
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- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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Trinitatis - Confiteantur

Editor
Kommentar
Note war als Min geschrieben. Der Hals wurde getilgt.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min F.
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- - - - - - - - - - -

3

Trinitatis - Confiteantur

Editor
Kommentar
In allen Stimmen fehlt "omnes". Siehe Cod. Sang. 439 und 544: „Custodit dominus omnes diligentes se“.

Editor
Kommentar
Zuwenig Töne für die Anzahl der Silben. Zwei Aufteilungen von Tönen in Analogie zu den andern Stimmen werden vorgeschlagen.
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Trinitatis - Confiteantur

Editor
Kommentar
Text leicht nach vorn gezogen und an die anderen Stimmen angeglichen.

Editor
Kommentar
Pause fehlt.
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- - - - - - -

1

Gloria tibi trinitas
In v[igil]ia Sancte Trinitatis, A[ntipho]na,
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 51. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 33r.
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2

Trinitatis - Gloria tibi trinitas

Editor
Kommentar
D hat „imperpetuum“. T und B schreiben in einem Wort „inperpetuum“. Nur der A hat „in perpetuum“ wozu die anderen Stimmen angeglichen wurden.
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- - - - - - - - - -

1

Lauda anima mea
In v[igil]ia Sancte Trinitatis, [Ps. 145], 2 Toni
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Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „2 Toni“ am äußeren Rand. Bei T und B ist zu Beginn die Tonstufe d markiert.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 19. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 89v. Nur Text. Mit der Antiphon „Laudabo deum meum“.
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B

B

B

?

b

b

b

b

D.

A.

T.

B.

43 w î ú
nas pu

f. 180v

43 w î ú
nas pu

43 w î ú
nas pu

43 w î ú
nas pu

w ú ú
pil lum et

w w
pil lum

w w
pil lum

w .ú Ï
pil lum et

w w
vi du

ú ú .ú Ï
et vi du

ú ú w
et vi du

ú ú wb
vi du a

.ú Ï ú ú
am sus ci

.w ú
a sus

.w ú
a sus

.w ú
sus ci

ú ú w
pi et

ú ú w
ci pi et

ú ú w
ci pi et

w w
pi et

î w ú
et vi

î w ú
et vi

î w ú
et vi

î w ú
et vi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

b

b

b

b

D.

A.

T.

B.

49 w w
as pec

49 w w
as pec

49 w w
as pec

49 w w
as pec

.ú Ï w
ca to

ú ú ú ú
ca to

ú ú w
ca to

ú ú w
ca to

w ú w ú
a

rum dis per

w ú ú w
rum dis per

ú ú ú ú w
rum dis per

w ú ú w
rum dis per

ÝU
det,

ÝU
det,

Ý
U

det,

ÝU
det,

.w ú
Glo ri

.w ú
Glo ri

.w ú
Glo ri

.w ú
Glo ri

ú ú w
a pa tri

ú ú w
a pa tri

ú ú w
a pa tri

ú ú w
a pa tri

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

b

b

b

b

D.

A.

T.

B.

55 .w ú
et fi

55 w ú ú
et fi li

55 w ú ú
et fi li

55 .ú Ï ú ú
et fi li

ú w ú
li o et

ú ú w
o et spi

w w
o et

ú ú w
o et spi

w w
spi ri

w w
ri tu

w w
spi ri

w w
ri tu

ú ú w
tu i

ú ú .ú Ï
i san

ú ú w
tu i

ú ú w
i san

w ú w ú
a

san

w w w

w w w
san

w w w

ÝU
cto,

ÝU
cto,

Ý
U

cto,

ÝU
cto,

- -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

3
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Abweichende Seitenaufteilung auf f. 180v und 181r. T und A sind in ihrer Position vertauscht. Die Rubriken wurden richtig geschrieben. Im oberen rechten Eck von f. 181r wies die mit Tinte geschriebene Marginalie „Tenor“ wahrscheinlich den Rubrikator auf diesen Umstand hin.
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Laus et perhennis gloria
In v[igil]ia Sancte Trinitatis, A[ntipho]na,
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Laudate dominum quoniam
In v[igil]ia Sancte Trinitatis, [Ps. 146], 3 Toni
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[In vigilia Sancte Trinitatis, Hymnus]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 188v–189r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/188v/
Editor
Kommentar
Nur Text:Siehe Cod. Sang. 439 p. 52.Text mit abweichender Melodie:Siehe Cod. Sang. 438, f. 120v.Siehe Cod. Sang. 546 f. XXIIv.Melodie mit Text "Veni creator":Siehe Cod. Sang. 438, f. 153v.Siehe Cod. Sang. 546, f. XVIv.

Editor
Kommentar
Cantus firmus und Satz sind bis auf eine aufgetrennte Note im D von M. 7 auf 8 identisch mit dem Hymnus "veni creator". (Siehe p. 170v-173r.)

Editor
Kommentar
Silbe im Codex eine Note früher vor dem Zeilenwechsel.

Editor
Kommentar
Der Hymnus fehlt im Inhaltsverzeichnis des Codex und wird auch von Brugisser-Lanker (2004, p. 67) in der Übersicht nicht aufgeführt. Auch für Trinitatis ist somit, wie bei den meisten Festen in Cod. Sang. 543, die Reihenfolge Responsorium – Hymnus – Magnificat-Antiphon gegeben.Da der Hymnus nur drei Strophen hat, wurde nur die mittlere vierstimmig gesetzt und im Codex notiert.
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lau det

ú w ú
cunc

î w ú
a

lau

w w
cu la

w w

w w
ta lau

w w
det se

.ú Ï ú ú
lau det se

w w
se cu

w ú ú
det

w Ý
cu

.Ý
cu

w ÝU
la

.ú Ï Ý
se cu

ÝU
la,

ÝU
la

ÝU
la

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - -- - - - -

- - - - - - - - -- -

2

Trinitatis - O lux beata



?Tenor. Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï
Te de um

Intonation aus Cod. Sang. 541, f . 33v

-

B
B

B

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1

w .ú Ï
Pa trem

1 .ú Ï w
Pa trem

1

w w
Pa

1 ã

Ï Ï Ï Ï Ï Ï ú
in

.w ú
in

w w
trem in

· w
Pa

ú ú ú ú
ge ni

.w ú
ge ni

w w
ge

w ú ú
trem in

ú ú .ú Ï

.ú Ï w

w w
ni

w .ú Ï
ge ni

Ý
tum

w w

w w
tum te

w w
tum

Ý

Ý
tum

w w
fi li

w î ú
te

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 î ú w
te fi

7 î w úa
te

7 w w
um

7 .ú Ï w
fi li

.ú Ï ú ú
li um

w w
fi li

w w
u

w ú ú
um u ni

ú ú w
u ni

.ú Ï w
um u ni

w w
ni

w w
ge ni

ú w ú
ge ni tum

ú w ú
ge ni

w w
ge

ú ú w
tum

ú ú .ú Ï

Ý
tum

w w
ni

w .ú Ï
te

w .ú Ï
te spi

î ú Ï Ï Ï Ï
te spi

w w
tum te

ú ú w
sanc tum

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

- -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

13 w w
ri tum

13 w w
ri

13 w w
13 w w

spi

.ú Ï Ï ú ú
sanc tum

w w
tum

w w
spi ri

.ú Ï Ï Ï Ï ú
ri

ú úa w
sanc

w w
sanc

w w
tum

w w
tum

ú ú w
tum

ú ú w
tum

w w
sanc

î ú Ï Ï Ï Ï
pa ra

w î ú
sanc

î w ú
pa ra

w w
tum pa

ú ú .ú Ï
cli tum

ú ú w
ctum pa

w w
cli tum

w w
ra

w w
pa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

1

[Te deum] Patrem ingenitum
In v[igil]ia Sancte Trinitatis, Ad m[a]g[nifica]t an[tiphon]a,

An[tiphon]a sup[er] M[a]gn[ificat],

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 189v–192r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/189v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 153.Siehe Cod. Sang. 439, p. 52. Nur Text und Incipit der Noten.Siehe Cod. Sang. 541, f. 33v. 

Editor
Kommentar
Der Codex beginnt mit dem vierstimmig gesetzten  „Patrem ingenitum“ und wird unter diesem Titel im Inhaltsverzeichnis des Codex aufgeführt. Die Intonation wird nach Cod. Sang. 541 mitgeteilt und ist identisch auch in Cod. Sang. 439.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

19 ú w úa
ra cli

19 î w ú
pa ra

19 w w
19 ú ú w

ra

ú ú w
tum

ú ú w
cli tum

w w
cli

ú ú .ú Ï
cli

w .ú Ï
sanc

î w ú
sanc

w w
tum sanc

w w
tum

w w
tum pa

ú ú w
tam et in

w w

î ú w
sanc tam

w ú ú
ra cli

w ú ú
di vi du

w w
tam et

w ú ú
et in di

Ý
tum

Ý
am

w w
in di

.ú Ï w
vi

î ú w
sanc tam

.ú Ï w
tri

w w
vi

w .ú Ï
du am

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

26 .ú Ï ú ú
et in di

26 ú ú ú ú
ni ta

26 w w
du

26

Ï Ï Ï Ï ú ú
tri

ú ú w
vi du

Ý
tem

w w
am

w w
ni ta

w î ú
am tri

î ú ú ú
tri ni

w w
tri

w ú ú
tem

w w
ni ta

f. 190v

.w ú
ta

w w
w w
tri ni

ú ú ú ú
te tri ni

wb w
tem

w w
ni

úb ú w
ta tem

.ú Ï w
ta

î w ú
to to

w w
ta tem

î w ú
to to

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - -- - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

32

Ý
te

32

ú ú .ú Ï
cor de

32

w w
to to

32

ú ú ú ú
cor de et

î ú ú ú
to to cor

w ú ú
et o

w w
cor

w ú ú
o re

ú ú w
de et

Ý
re

w w
w w
to to

w w
o re

.ú Ï w
to to

w w
de

wb w
cor

ú w ú
cor de et

Ï Ï Ï Ï w
cor

w w
et

w w

w w
o

w wb
de et

w w
o

w wb
de et

- -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

38

Ý
re

38 .w ú
o

38

w w
re

38

.ú Ï Ï Ï ú
o

î ú .ú Ï
con fi

w î ú
re con

w w
con

w ú ú

w .ú Ï
te mur

.úb Ï w
fi te

w w
fi

w w
re

ú w ú
con fi

ú ú w
mur

w w
te

î ú w
con fi

ú ú w
te

ú ú w
con fi

w w
mur lau

ú ú w
te mur

w î ú
mur lau

w ú ú
te

w w
da

Ï Ï Ï Ï ú ú
lau

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

2

Trinitatis - Te deum patrem ingenitum

Editor
Kommentar
Schreibfehler „confitebimur“.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

44

ú ú .ú Ï
da

44

Ý
mur

44

w w
44 w w

da mus

ú ú w
mus

î ú w
lau da

w w
mus at

î ú w
at que

î ú .ú Ï
at que

ú ú .ú Ï Ï
mus

w w

ú ú w
be ne di

w w
be ne

w w
at que

w w
que be

w w
ci

ú ú w
di ci mus

ú ú .ú Ï
be ne di

w w
ne

ú ú w
mus ti

ú w ú

ú ú î ú
ci mus at

w w
di

ú ú w

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - -- - -

- - - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

50

.ú Ï ú ú
ti bi

50 w w
que be

50 w w
ci

50

w î ú
bi glo

ú ú î ú
glo

ú w ú
ne di ci

w w
mus

ú w ú
ri a glo

ú ú w
ri

w î ú
mus ti

w w
ti bi

w w

ú w ú

ú ú w
bi glo ri

w w
glo

ú ú w

w î ú
a in

w ú úb
a

w w
ri

w úb ú

ú ú w
se cu la

f. 191v

w î ú
in

w w
a

.ú Ï w
ri a

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

56 î w ú
in se

56

ú ú ú ú
se

56

w w
in

56

ú w ú
in

ú ú ú ú
w ú ú

cu

w w

w ú ú
se cu

ú ú w
cu la

w î ú
la in

w w
se

w w
la

w ú ú ú ú
in se cu

w Ý
se cu

w w wU
cu la,

w .ú Ï ú ú
in se cu

Ý
Ua
la

ÝU
la

ÝU
la

Ï Ï Ï Ï Ï ÏU
M[a]g[nifica]t,

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

3

Trinitatis - Te deum patrem ingenitum

Editor
Kommentar
Note mittels Häkchen korrigiert aus  SBr e'.



B
B

B

?

C

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 .w ú
Se de

1 .w ú
Se de

1 w w
Se de

1 .w ú
Se de

ú ú .ú Ï
a dex

.ú Ï w
a dex

ú .w
a dex

.ú Ï w
a dex

w w
tris me

w w
tris me

ú ú w
tris me

ú ú w
tris me

ú w ú
a

.ú Ï w

w w

w w

ÝU
is,

ÝU
is,

ÝU
is,

Ý
U
is,

w ú ú
Vir gam vir

w ú ú
Vir gam vir

w ú ú
Vir gam vir

w ú ú
Vir gam vir

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 w w
tu tis

7 w w
tu tis

7 w .ú Ï
tu tis

7 w w
tu tis

ú ú ú ú
tu e e mit

f. 192v

.ú Ï ú ú
tu e e

Ï Ï ú ú ú
tu e e

w ú ú
tu e e

ú w ú
tet do mi

ú ú .ú Ï
mit tet do mi

ú ú .ú Ï
mit tet do mi

ú ú .ú Ï
mit tet do mi

ú w úa
nus ex sy

.ú Ï w
nus ex sy

ú ú w
nus ex sy

ú ú w
nus ex sy

w î ú
on do

w î ú
on do

w î ú
on do

w î ú
on do

ú ú w
mi na

ú ú w
mi na

ú ú w
mi na

ú ú w
mi na

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

13 w .ú Ï
re in

13 w w
re in

13 .w ú
re in

13 w w
re in

ú ú w
me di o

ú ú w
me di o

ú ú w
me di o

ú ú w
me di o

.ú Ï w
in i mi

ú ú w
in i

ú ú w
in i mi

ú ú w
in i

ú ú ú w ú
a

co rum tu o

ú ú ú ú w
mi co rum tu o

ú ú w w
co rum tu o

ú ú ú ú w
mi co rum tu o

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

Ý
U

rum,

w ú ú
Iu ra vit

w ú ú
Iu ra vit

w ú ú
Iu ra vit

w ú ú
Iu ra vit

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1

Dixit dominus domino meo
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i,

In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, P[salmu]s [109], 1mi Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 191v–194r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/191v/
Editor
Kommentar
Am Seitenrand zu Beginn jeder Stimme Marginalie „1mi Toni“. Jeweils die Tonstufe g ist markiert. 

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Die Verschiebung des Textes in D und T gegen A und B ist offenbar intendiert und nicht zu vermeiden, da in den drei Unterstimmen nach der Pause in M. 11 jeweils genau die gleiche Anzahl an Tönen wie Silben vorliegt.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 7. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 67v. Nur Text. Mit der Antiphon „Dixit dominus“ über der rasierten Antiphon „Sede a dextris“.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

19 ú ú w
do mi nus

19 w ú ú
do mi nus

19 .ú Ï w
do mi nus

19 ú ú w
do mi nus

w ú ú
et non pe

w ú ú
et non pe

.w ú
et non

w ú ú
et non pe

Ý
ni

Ý
ni

ú ú w
pe ni te

Ý
ni

w ú ú
te bit e

.w ú
te bit

.w ú
bit e

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
te bit

ú Ïa Ï
a wa

um

Ý
e

Ý
um

Ý
e

.w ú
tu es

w î ú
um tu

w w
tu es

w î ú
um tu

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

25 .ú Ï ú ú
sa cer dos in

25 ú ú w
es sa

25

w w
sa cer

25 w w
es sa

w .ú Ï
e ter

ú ú w
cer dos

ú ú w
dos in

w w
cer

w w
num se

.ú Ï w
in e

w w
e ter

w w
dos

w ú ú
cun dum

w ú ú
ter num

.ú Ï ú ú
num se cun

w ú ú
in e ter

w w
or di

Ý
se

Ý
dum

.ú Ï w
num se

ú w úa
nem mel chi

ú ú w
cun dum or

ú ú w
or di

ú ú w
cun dum

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

31 .ú Ï w
se

31 w w
di nem

31 Ý
nem

31 .ú Ï w
or di nem

w w

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
mel chi

ú ú w
mel chi

ú ú w
mel chi se

ú w ú
a

ú ú w
se

w w
se

ú ú w

ÝU
dech,

ÝU
dech,

ÝU
dech,

Ý
U

dech,

.w ú
Iu di

f. 193v

.w ú
Iu di

.w ú
Iu di

.w ú
Iu di

.ú Ï ú ú
ca bit

w w
ca bit

w .ú Ï
ca bit

w w
ca bit

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

37

w ú ú
in na ci

37 w ú ú
in na ti

37 w ú ú
in na ti

37

w ú ú
in na ci

.ú Ï w
o ni bus

.ú Ï w
o ni bus

.ú Ï .ú Ï
o ni bus

.w ú
o ni

ú w ú
im ple bit

.ú Ï ú ú
im ple bit

Ï Ï ú ú ú
im ple bit

w ú ú
bus im ple

ú w úa
ru i

.w ú
ru i

w w
ru i

ú ú w
bit ru i

w î ú
nas con

w î ú
nas con

w î ú
nas con

w î ú
nas con

ú ú w
quas sa

ú ú w
quas sa

w w
quas sa

ú ú w
quas sa

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

2

Corporis Christi / Epiphanias - Dixit dominus



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

43

w w
bit

43 Ý
bit

43 .w ú
bit ca

43 Ý
bit

ú ú w
ca pi ta

ú ú w
ca pi ta

wb .ú ÏN
pi ta in

ú ú w
ca pi ta

.w ú
in ter

.w ú
in ter

Ý
ter

.w ú
in ter

w ú w ú
a

ra mul to

w ú ú w
ra mul to

w w w
ra mul to

w w w
ra mul to

ÝU
rum,

ÝU
rum,

ÝU
rum,

Ý
U

rum,

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

w .ú Ï
pa tri

w w
pa tri

w w
pa tri

.ú Ï w
pa tri

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

50 .w Ïa Ï
a

et fi
50

ú ú w
et fi li

50 ú ú w
et fi li

50 ú ú w
et fi

wa w
li o

w w
o

w w
o

w w
li o

î ú .ú Ï
et spi ri

î ú ú ú
et spi ri

î ú ú ú
et spi ri

î w ú
et spi

.ú Ï w
tu i

w w
tu i

Ý
tu

w w
ri tu

w ú w ú
a

sanc

ú ú .ú Ï w
sanc

w w w
i sanc

w w w
i sanc

ÝU
to,

ÝU
to,

ÝU
to,

Ý
U
to,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

3

Corporis Christi / Epiphanias - Dixit dominus



B
B

B

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1

.ú Ï w
Sa cer

1

w .ú Ï
Sa cer

1

w w
Sa cer

1 ã

w w
dos in

Ï Ï Ï Ï w
dos

w w
dos

w w
Sa cer

w ú ú
e ter

w î ú
in

w w
in

w w
dos in

ú ú w
num

ú ú .ú Ï
e ter num

w w
e ter

ú ú w
e ter num

.w ú
Chri

.w ú
chri

w w
num

î w ú
chri

w ú ú
stus do

.ú Ï w
stus

w w
Cri

.w ú
stus do

- - - - - - - - - - - -

- - - - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 ú ú ú ú
mi

7 .ú Ï ú ú
do mi

7 w w
stus

?

7 w ú ú
mi

w w
nus

f. 194v

ú ú w
nus

w w
do

w w
nus

î ú ú ú
do

î ú ú ú
se cun

w w
mi

î ú ú ú
chri stus do

w w
mi

w w
dum or

w w
nus se

w w
mi nus

ú ú î ú
nus se

ú ú ú ú
di nem

w w
cun

î ú ú ú
se cun

.w ú
cun dum

î w ú
se cunw w

.ú Ï Ï Ï ú
dum

ú úa .ú Ï
or

w w
dum or

w w

w .ú Ï
or di

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

14 w w
di nem

14 w w
di nem

14 w w
dum or

14 w w
nem

w w

w î ú
mel

w w
di nem

î w ú
mel

î ú w
mel chi

.ú Ï w
chi se

w wb
mel

.w ú
chi se

ú ú w
se dech

w .ú Ï
dech

w w
chi

w w
dech se

ú ú w
mel chi

ú ú w
pa nem

w w
se

ú ú w
cun dum or

w w
se

w .ú Ï
et vi

w w
dech pa

w w
di nem

ú w ú
a

dech pa

ú ú w
num

w w
nem

ú ú w
mel chi

- - - - - - - - - -

- - - - -- - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1

Sacerdos in eternum
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, a[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 193v–195r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/193v/
Editor
Kommentar
In allen vier Stimmen ist „ineternum“ zusammen geschrieben. Ebenso im Inhaltsverzeichnis des Codex sowie in Cod. Sang. 541. Um die Lesbarkeit nicht zu beeinträchtigen, wurde hier und an ähnlichen Stellen getrennte Schreibung wie in Cod. Sang. 439 gewählt.

Editor
Kommentar
Silbe im Codex noch in M. 3.

Editor
Kommentar
Note über einer getilgten Min g'.

Editor
Kommentar
Erste Note mit b-Vorzeichen. Dieses steht drei Töne weiter vorn und passt nicht in Barbarinis Satz. Wenn h gesungen wird, ist dies eine übliche Wendung mit Quartvorhalt. Da Cod. Sang. 541 an dieser Stelle kein b-Vorzeichen hat, wurde dieses wahrscheinlich erst beim Schreiben des Cod. Sang 543 versehentlich gesetzt, oder Barbarini hatte eine andere Vorlage für den T, als die, aus welcher die Stimme für Cod. Sang. 543 hinterher ausgeschrieben wurde.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 54. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 39r.

Editor
Kommentar
Diese Note mit getilgtem Notenhals, davor eine getilgte Min e'.
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Corporis Christi - Sacerdos in eternum

Editor
Kommentar
Hier und im A in M. 25 ist auch eine Alteration nach b möglich.
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Confitebor tibi
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i,

P[salmu]s [110], 2 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 194v–198r
Manfred Barbarini Lupus

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „2 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn des D, T und B ist die Tonstufe d markiert.

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/194v/
Editor
Kommentar
„Confessio“ ganz in dieser Mensur. Angeglichen an die anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
In D, A und T größere Rasur am Seitenanfang. Die Textunterlegung wurde vor der Rasur vorgenommen und danach Textordnungsstriche gesetzt, welche in allen drei Stimmen die Endsilbe von „Confessio“ klar auf die zweite Note in M. 9 beziehen. Dadurch bleiben zu wenig Noten für den gesamten Text bis zur Pause übrig. Die Edition versucht, mit möglichst geringen Änderungen Singbarkeit herzustellen. Es bietet sich an, trotz der offenbar falschen Zuordnungsstriche, die SBr in M. 9 analog zum B aufzuteilen. Der T hat die wenigsten Noten und somit muss noch eine Note geteilt werden (SBr „tia“ in M. 10). Im D ist die Endsilbe „o“ von „Confessio“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Die ganze Seite steht im C1-Schlüssel, muss jedoch wie der Rest der Stimme im C2-Schlüssel gelesen werden. Die b-Vorzeichen sind an der für den C2-Schlüssel richtigen Stelle.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 8. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 67v. Nur Text. Mit der Antiphon „Fidelia omnia“.
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Corporis Christi - Confitebor tibi

Editor
Kommentar
Text steht im Codex weiter vorn. Angeglichen an die anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
Statt einer SBr wie die anderen Stimmen hat der A hier zwei Min. Editorisch wurde mit einem gestrichelten Bogen an die anderen Stimmen angeglichen und die Textverteilung zu Beginn synchronisiert.
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3

Corporis Christi - Confitebor tibi

Editor
Kommentar
Rasur. Erste Note war vermutlich SBr a.

Editor
Kommentar
Note nachträglich eingefügt und dafür die vorhergehende Min B mittels Rasur etwas nach vorne versetzt.
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1

Miserator dominus
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 197v–199r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/197v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 54. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 39r.

Editor
Kommentar
Punctum d mit Häkchen korrigiert zu e. In Cod. Sang. 541 Punctum d ohne Korrektur.

Editor
Kommentar
Silben „memori-“am Seitenwechsel doppelt.
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2

Corporis Christi - Miserator dominus

Editor
Kommentar
Notation der Schlussnote unklar. Der angesetzte Bogen der HBr ist hier abgetrennt und zählt als eigene Note. Vergleiche die Differentia des anderen Psalms im 2. Ton bei der Antiphon "Laus et perhennis" auf f. 181v. 
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Credidi propter
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, [Ps. 115,] 3. Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 198v–201r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/198v/
Editor
Kommentar
Bei D, T und B Marginalie „3 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe c markiert.

Editor
Kommentar
Hier kann eine Terzverschreibung für SBr h vorliegen.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 85. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 439, p. 11. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 70r. Nur Text. Mit der Antiphon „Credidi propter“.
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w ú ú
sa in con

w ú ú
sa in con

w w
sa in

ú ú w
in con spec

.w ú
spec tu

w ú ú
spec tu do

w ú ú
con spec tu

w ú ú
tu do mi

ú ú w
do mi

w .ú Ï
mi ni

w w
do mi

w w
ni mors

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

29 .ú Ï w
ni mors

29 w ú ú
mors sanc

29 w ú ú
ni mors sanc

29 .ú Ï w
sanc to

w ú w ú
a

sanc to rum ei

w ú ú w
to rum ei

.ú Ï Ï Ï ú w
to rum ei

w w w
rum ei

ÝU
us,

ÝU
us,

ÝU
us,

Ý
U
us,

.w ú
Dis ru

.w ú
Dis ru

.w ú
Dis ru

.w ú
Dis ru

w w
pi sti

w w
pi sti

w w
pi sti

w w
pi sti

.ú Ï w
vin cu

w w
vin cu

w w
vin cu

ú ú w
vin cu la

w w
la me

w w
la

Ý
la

w w
me a

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - --

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

36 ú w ú
36 Ý

me
36 ú ú w

me a
36 ú ú w

vin cu la

w w
a

ú ú w
a

w w

w w
me a

î ú w
ti bi

î ú w
ti bi

î ú .ú Ï
ti bi sa

î ú ú ú
ti bi sa

w ú ú
sa cri fi

w ú ú
sa cri fi

.w ú
cri fi

w ú ú
cri fi ca

w ú ú
ca bo hos

w ú ú
ca bo hos

w ú ú
ca bo hos

.w ú
bo hos

ú w ú
ti am lau

ú ú w
ti am lau.ú Ï w
ti am lau

ú ú w
ti am lau

w î ú
dis et

w î ú
dis et

w î ú
dis et

w î ú
dis et

- - - - - - - - - - - -

- - -- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

43 .ú Ï ú ú
no men do mi

f. 200v

43 .ú Ï ú ú
no men do mi

43 .ú Ï ú ú
no men do mi

43 .ú Ï ú ú
no men do mi

w w
ni

w w
ni

ú ú w
ni in

w w
ni

.ú Ï w
in

Ý
in

ú w ú
vo ca

w w
in vo

ú w ú
a

vo ca

ú ú w
vo ca

w w

w w
ca

ÝU
bo,

ÝU
bo,

ÝU
bo,

Ý
U
bo,

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

w .ú Ï
pa tri

w w
pa tri

w w
pa tri

w w
pa tri- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

2

Corporis Christi - Credidi propter

Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr e'.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

50 w ú ú
et fi li

50 w .ú Ï
et fi

50 w w
et fi

50 w w
et fi

ú ú w
ow w

li o

w w
li o

w w
li o

w ú ú
et spi ri

w ú ú
et spi ri

w ú ú
et spi ri

w ú ú
et spi ri

w w
tu i

w .ú Ï
tu i

w w
tu i

w w
tu i

ú w ú
a

sanc

Ï Ï Ï Ï w
sanc

w w
sanc

w w
sanc

ÝU
to,

ÝU
to,

ÝU
to

Ý
U
to,

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

3

Corporis Christi - Credidi propter

Editor
Kommentar
Text in Analogie zu den anderen Stimmen nach hinten verschoben.



B
B

B

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1

w w
Ca li

1 .ú Ï ú ú
Ca li cem

1

w w
Ca

1 ã

Ï Ï Ï Ï w
cem sa

.ú Ï w
sa lu

w w
li cem

w w
Sa li

Ý
lu

w w
ta ris

w w
sa

Ï Ï Ï Ï w
cem

ú ú î ú
ta ris ac

î ú w
ac ci

w w

ú ú .ú Ï
sa lu ta

w w
ci

ú ú w
pi am

w w
lu ta

w w
ris

ú ú w
pi am

w î ú
ac

w w
ris

w î ú
ac

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 î ú ú ú
ac ci

7 ú ú ú ú
ci pi

7 w w
ac ci

7 ú ú ú ú
ci pi

ú úa w
pi am

f. 201v

w w
am

w w
pi

w w
am

î w ú
et sa

î w ú
ac

w w
am

î w ú
et sa

.w ú
cri fi

w .ú Ï
ci pi

w w
et

w w
cri fi

w w
ca bo

.w ú
am et

w w
sa

ú ú w
ca bo hos

î ú w
hos ti

ú w ú
sa cri fi

w w
cri fi

ú ú w
ti am

.w ú
am lau

.w ú
ca

w w
ca bo

.w ú
lau

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

14 ú Ï Ï w
dis

14 Ý
bo

14 w w
hos

14 Ý
dis

.ú Ï w
lau

w .ú Ï
hos ti

w w

î ú w
hos

w î ú
dis hos

w ú ú
am lau

w w
ti am

w ú ú
ti am

ú ú w
ti am lau

Ý

w w
lau

w w
lau

ÝU
dis

ÝU
dis,

wU
dis,

ÝU
dis

Ï Ï Ï Ï Ï Ï ÏUÏ
Credidi- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

1

Calicem salutaris
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 200v–202r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/200v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 54. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 39r.

Editor
Kommentar
Endsilbe „am“ zu Beginn der Seite nach Textwiederholungszeichen am Ende des f. 201r.



B
B

B

?

C

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w ú ú
La bo res

1 w ú ú
La bo res

1 w ú ú
La bo res

1

w ú ú
La bo res

w w
ma nu

w w
ma nu

w w
ma nu

Ï Ï Ï Ï ú ú
ma nu um

.ú Ï ú ú
um tu a

ú ú w
um tu a

ú w ú
um tu a

w ú ú
tu a rum

.ú Ï ú ú
rum qui man

ú .ú Ï ú
rum qui man

w ú ú
rum qui man

.w ú
qui man

Ï Ï w úa
du ca

ú ú w
du ca

Ï Ï Ï Ï w
du ca

ú ú w
du ca

w î ú
bis be

w î ú
bis be

w î ú
bis be

w î ú
bis be

- -

- - - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7 ú ú ú ú
a tus es

7 ú ú ú ú
a tus es

7 ú ú ú ú
a tus es

7 ú ú ú ú
a tus es

ú ú .ú Ï
et be ne

w w
et be

ú ú .ú Ï
et be ne

w w
et be

ú w ú
ti bi

w ú ú
ne ti bi

ú ú w
ti bi e

ú ú w
ne ti bi

ú ú Ý
Ua

e rit,

w ÝU
e rit,

ÝU
rit,

w ÝU
e rit,

w ú ú
Fi li i

.ú Ï ú ú
Fi li i

w ú ú
Fi li i

w ú ú
Fi li i

w w
tu i

w w
tu i

.ú Ï w
tu i

w .ú Ï
tu i si

w w
si cut

ú ú w
si cut no

ú ú w
si cut

w w
cut no

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

14 ú ú .ú Ï
no vel le

14

ú ú .ú Ï
vel le o

14 ú ú .ú Ï
no vel le

14 ú ú w
vel le o

ú w úa
o li va

w w
li va

ú ú w
o li va

ú ú w
li va

w î ú
rum in

f. 202v

w î ú
rum in

w î ú
rum in

w î ú
rum in

ú ú w
cir cu i

ú ú w
cir cu i

ú ú w
cir cu i

ú ú w
cir cu i

ú ú ú w ú
tu men se tu

w ú ú .ú Ï
tu men se tu

w ú ú w
tu men se

w ú ú w
tu men se

ÝU
e,

w ÝU
e,

ú ú Ýa
U

tu e,

Ï Ï Ï Ï ÝU
tu e,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

1

Beati omnes
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, [Ps. 127,] 4 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 201v–203r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/201v/
Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „4 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe e markiert.

Editor
Kommentar
Cod. Sang. 544, f. 81r hat wie die Vulgata (Basilea 1544, f. 259v) „quia“. A und B haben „qui“ ohne Kürzungszeichen, D und T haben nur „q“ mit Kürzungszeichen. Die besondere Schreibung des Codex wurde respektiert und auf eine Anpassung verzichtet.

Editor
Kommentar
Bei dieser SBr und bei der ersten Note in M. 6 wurde jeweils ein Notenhals getilgt. 

Editor
Kommentar
Note über einer mit Häkchen zu h korrigierten und dann rasierten SBr c'. 

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 544, f. 81v. Nur Text. Mit der Antiphon „Beati omnes“ über der rasierten Antiphon „Facti sumus“[?].In Cod. Sang. 439, p. 54 abweichend die Antiphon „Qui pacem ponit“ mit dem Psalm „Lauda iherusalem“.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

20 w w
Be ne

20 w w
Be ne

20 w w
Be ne

20

w w
Be ne

w w
di

w .ú Ï
di

w .ú Ï
di

w w
di

w ú ú
cat ti bi

w w
cat ti

w w
cat ti

Ï Ï Ï Ï .ú Ï
cat ti

w w
do mi

w .ú Ï
bi do mi

ú ú w
bi do mi

w w
bi do

Ý
nus

.w ú
nus ex

ú ú w
nus ex

.ú Ï w
mi nus

w w
ex sy

w w
sy on

w w
sy

ú ú w
ex sy

w î ú
on et

w î ú
et

w î ú
on et

w î ú
on et

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

27 ú ú w
vi de as

27 ú ú w
vi de as

27 ú ú w
vi de as

27 ú ú w
vi de as

.ú Ï ú ú
bo na ihe

w ú ú
bo na ihe

.ú Ï w
bo na

w w
bo na

.ú Ï w
ru sa

.ú Ï w
ru sa

w .ú Ï
jhe ru

ú ú w
ie ru sa

.w ú
lem om

.w ú
lem om

Ý
sa

w ú ú
lem om ni

w w
ni bus

.ú Ï w
ni bus

w w
lem om

w w
bus di

ú ú w
di e bus

ú ú ú ú
di e bus

ú ú ú ú
ni bus di e

ú ú w
e bus

.w Ï Ï
vi te

Ý
vi

.w ú
bus vi

.w ú
vi te

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -- -- - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

34

Ý
tu

34

Ý
te

34

Ý
te

34 Ý
tu

ÝU
e,

w ÝU
tu e,

ú ú Ý
Ua

tu e,

w ÝU
e,

w ú ú
Glo ri a

.w ú
Glo ri

w ú ú
Glo ri a

w ú ú
Glo ri a

.ú Ï w
pa tri

ú ú w
a pa tri

ú ú w
pa tri

.ú Ï w
pa tri

w w
et fi

.ú Ï w
et fi

w w
et fi

w w
et fi

ú w úa
li

ú ú w
li o

ú ú w
li o

ú ú w
li o et

w î ú
o et

w î ú
et

w î ú
et

w w
spi ri

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

41 ú ú w
spi ri tu

41 ú ú .ú Ï
spi ri tu

41 ú ú w
spi ri tu

41 ú ú w
tu i sanc

w w
i sanc

w w
i sanc

w w
i sanc

w .ú Ï
to et

ú ú ú ú
to et spi ri

ú ú ú ú
to spi

ú ú w
to

ú ú ú ú
spi ri

ú ú ú ú
tu i sanc

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
ri tu i

w ú ú
spi ri tu

w w
tu i

ú ú w

Ý
sanc

ú ú w
i sanc

w w
sanc

Ý
Ua
to

ÝU
to

ÝU
to

ÝU
to

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

2

Corporis Christi - Beati omnes

Editor
Kommentar
Im weiteren Verlauf Textkorrekturen der Haupthand. Nicht im Detail nachzuverfolgen.

Editor
Kommentar
Unter der Note eine getilgte SBr d'.

Editor
Kommentar
Note über einer Rasur. Darunter rasiertes Korrekturzeichen. Da der originale Notenhals auf der richtigen Höhe ansetzt und die Noten sehr eng stehen, wurde vermutlich eine SMin c rasiert.



B
B

B

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1

w w
Si cut

1

w w
Si cut

1

w w
Si cut

1

w w
Si cut

.ú Ï w
no vel

ú ú w
no vel

w w

ú ú w
no

ú ú ú ú
le o li va

.ú Ï ú ú
le o

w w
no vel

w ú ú
vel

ú ú
a w

rum

w w
li va

w w
le

w w
le

ú ú ú ú
no vel le

.ú Ï ú ú
rum

w w
o

î ú ú ú
o li

ú w ú
o li va

î w ú
o li

w w
li

ú ú w
va rum

- - - - - - - - -

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

7

ú ú w
rum

7

w w
va rum

7

w w
va

7 w w

î ú ú ú
ec cle si

w î ú
ec

w w
rum ec

w î ú
ec

w w
e ec

.ú Ï w
cle si

w w
cle

w w
cle si

ú ú w
cle si

w w
e fi

w w
si

ú ú w
e fi li

w î ú
e fi

w w
li i

w w
e fi

w w
i tu

ú ú w
li i tu

ú ú .ú Ï
tu i fi

w w
ú ú w
i fi

ú w Ï
a
Ï

i fi

ú ú w
li i tu

w w
li

ú ú w
li i tu

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

14 w
a w
li i

14 w w
i

14 w w
i sint

?

14 w w
i

ú ú î ú
tu i in

.ú Ï ú ú
in cir cu

w w

î ú .ú Ï
in cir

ú ú w
cir cu

.ú Ï ú ú
i

w w
in cir

w ú ú
cu i tu

ú w ú
i tu men

Ý
tu

w w
cu

w w
men

ú w ú
se do

î ú w
men se

w w
i

ú ú w
se do

.ú Ï w
mi ne

ú ú w
do mi

w w
tu

.ú Ï w
mi ni

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1

Sicut novelle
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 203v–204r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/203v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 541, f. 39v und f. 42v.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 119r.Siehe Fribourg/Freiburg, Couvent des Cordeliers/Franziskanerkloster, Ms. 2, f. 157r.In Cod. Sang. 439, p. 54 abweichend die Antiphon „Qui pacem ponit“ mit dem Psalm „Lauda iherusalem“.

Editor
Kommentar
Im T „filii sint“; in den anderen Stimmen „filii tui“. Cod. Sang. 541 und Cod. Eins. 611(89) haben „filii sunt“. Im franziskanischen Antiphonar aus Fribourg (Fribourg/Freiburg, Couvent des Cordeliers/Franziskanerkloster, Ms. 2) ist dagegen wie im T „filii sint“ belegt. Die divergierenden Texte der Quelle wurden in die Edition übernommen.



B
B

?

?

D.

A.

T.

B.

20 î ú w
in cir

20 ú ú w
ni in cir

20 w w
men

20

ú ú w
in cir

ú ú ú ú
cu i tu men

ú ú ú ú
cu i tu

w w
se

ú ú ú ú
cu i tu men

ú w ú
se

w w
men se

w w
do

w w
se do

w w w
do mi

w î w ú
do mi

w w w
mi

w w w
mi

ÝU
ni

ÝU
ni

wU
ni,

ÝU
ni

Ï Ï Ï Ï Ï ÏUÏ
Beati omnes,- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- -- - - - - - - -

2

Corporis Christi - Sicut novelle



B
B

B

?

b

b

b

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 .ú Ï ú ú
Ho mo qui

1 w ú ú
Ho mo qui

1

Ý
Ho

1 .ú Ï ú ú
Ho mo

ú ú w
dam

w î ú
dam fe

w w
mo

w î ú
ho

ú ú .ú Ï
fe cit ce

ú ú w
cit

w w
qui dam

ú úb w
mo qui

ú w ú
nam mag

.ú Ï w
ce nam

w w
fe

ú ú w
dam

.ú Ï w
nam

w w
mag

w w
cit

.ú Ï .ú Ï
fe cit

î w ú
ho mo

w w

wb w
ce

Ï Ï Ï Ï w
ce nam

- - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

B
B

B

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

7

ú ú w
qui dam

7 ú ú w
nam

7 w w
nam mag

7

ú úb .ú Ï
mag nam

.ú Ï Ï Ï ú
fe cit

w î ú
et

wb w
nam

w ú ú
fe cit

ú úN ú ú
mag namw ú ú

mi sit

w w
et mi

?

w ú ú
ce nam

ú ú w
et

w w
ser vum

wb w
sit

w w
mag nam

.ú Ï w
mi sit

î w ú
et mi

w wb
ser

î w ú
et mi

w î ú
ser

.ú Ï w
sit ser

w w
vum su

ú ú w
sit ser

- - - - -

- - - -

- - - - - -

-

- - -

- -

-

- - - - -

B
B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

13 .w ú
vum

13 w w
13 w w

um
13 .ú Ï w

vum su

w w
su um

ú ú w
vum su

w w
ho

ú ú w
um

w w
ho

.ú Ï ú ú

w w
ra

w ú ú
ho ra

w î ú
ra ce

w î ú
um ho

w w
ce ne

w ú ú
ce ne

ú ú w
ne di ce

ú ú w
ra ce

w w
di ce

ú úb .ú Ï
ho ra

.ú Ï w
re in

w wb
ne

w w
re

w w
ce ne

- - - - - -- -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -- -

- - - - - - -

1

Homo quidam fecit
In v[igil]ia Sacro sancti Corporis et sanguinis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u Chr[ist]i, R[esponsoriu]m,
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Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note von anderer Hand über einer Rasur. Keine originale Fassung erkennbar.

Editor
Kommentar
Am Anfang dieser M. sind im Codex unter einer ersten Note SBr g' zwei getilgte Min g' und f ' zu erkennen, die jeweils durch Häkchen einen Ton tiefer korrigiert waren. Die SBr g' ist jedoch dissonant zu D und B. Der getilgten und korrigierten Fassung mit den Min auf f ' und e' wurde daher editorisch der Vorzug gegeben.

Editor
Kommentar
Erste zwei Noten waren einen Ton höher und wurden durch Häkchen nach unten korrigiert, dann jedoch getilgt und mit der korrigierten Tonhöhe überschrieben.

Editor
Kommentar
Endsilbe „-tes“ in der Quelle noch in der vorhergehenden Mensur vor dem Seitenwechsel. Im B ebenso.

Editor
Kommentar
Endsilbe „-tes“ in der Quelle noch in der vorhergehenden Mensur vor dem Seitenwechsel. Im D ebenso.

Editor
Kommentar
Note mittels Häkchen korrigiert aus Min b.

Editor
Kommentar
Querstand zum vorausgehenden es im Bass. Die Alteration dieser Note wird nicht vorgeschlagen, weil der sonst ein Tritonus-Sprung in der Melodieführung entstehen würde. 
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Scitote quia prope est
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 211v–212r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/211v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 24. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 77v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 47r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 16v.

Editor
Kommentar
Der in der Differentia angegebene zugehörige Psalm ist laut Inhaltsverzeichnis (f. V1v) auf f. 156[v] zu finden. Dies ist „Laudate pueri“ im 8. Ton.

Editor
Kommentar
b-Vorzeichen nachträglich eingefügt.

Editor
Kommentar
Am Ende der Tenorstimme eine rasierte Rubrik.

Editor
Kommentar
Note über einer getilgten Min c.

Editor
Kommentar
In Cod. Sang. 541 Virga a. In Cod. Sang. 545 und Cod. Eins. 611(89) wie hier.
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Lauda amima mea
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, [Ps. 145,] 1mi Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 211v–214r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/211v/
Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „1mi Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.

Editor
Kommentar
Min g' durch Häkchen korrigiert zu a'.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min c'.

Editor
Kommentar
Bei dieser und den zwei folgenden Noten wurden Notenhälse rasiert.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 19. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544 p. 89v. Nur Text. Mit der Antiphon „Laudabo deum meum“.
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Nativitatis - Lauda anima mea

Editor
Kommentar
Im D ein Ton zu wenig. Angleichung an die Textverteilung in A und B durch Aufteilung dieser SBr ist die plausibelste Lösung. Der T wurde in dieser Mensur ebenfalls in der Unterlegung verschoben.

Editor
Kommentar
Note mit später hinzugefügtem Punkt. Danach eine Min d' mit Häkchen zu c' korrigiert. Bei dieser Min wurde der Notenhals gestrichen, wobei die Streichung selbst ebenfalls mit zwei Strichen rechts gestrichen wurde. Beide Streichungen wurden getilgt. Da im A ein Ton zu wenig vorliegt, wurde offenbar eine Min vergessen, und die Ergänzung des Punktes löst das Problem zwar rhythmisch, nicht jedoch für den Text. Die SBr punctata wurde analog der anderen Stimmen geteilt textiert. 

Editor
Kommentar
D und T haben „terram et mare“. A und B wie in der Vulgata (Basilea 1544, f. 262r) ohne „et“.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min H.
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Nativitatis - Lauda anima mea

Editor
Kommentar
„suscipiæt“. Das „a“ ist offenbar ein schon während des Schreibens korrigierter Fehler.

Editor
Kommentar
Trennung mit Abstand „disper det“. Silben „per“ und „det“ früher in A und B. Angeglichen an die anderen Stimmen und Endsilbe auf die Schlussnote gerückt.
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Dum ortus fuerit
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 214v–216r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/214v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 24. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 77v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 47r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 17r.

Editor
Kommentar
Der in der Differentia angegebene zugehörige Psalm ist laut Inhaltsverzeichnis (f. V1v) auf f. 161[v] zu finden. Dies ist „Laudate dominum“ im 8. Ton.

Editor
Kommentar
Folio 215r endet ohne Textunterlegung; „regem“ beginnt auf neuer Seite.

Editor
Kommentar
Note im Codex ist f. Korrigiert mit dem Hinweis „sol“. Entweder hat Barbarini versehentlich einen falschen Tenorton verwendet oder seine Vorlage hatte g und die Abschrift der Tenorstimme erfolgte aus einem anderen Codex mit f an dieser Stelle. Schräge Doppelstriche am Anfang und Ende des Systems weisen auf die Korrektur hin. Cod. Sang. 541 und Cod. Sang. 545 haben f. In Cod. Eins. 611(89) fehlt diese Mensur ganz und die Silbe "tem" hat nur die ersten vier Töne.
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Laud[ate] do[minum], q[uoniam],- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - -- -
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Nativitatis - Dum ortus fuerit
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Ï Ï Ï Ï Ï Ï ÏUÏ
Lauda a[nima]- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1

Levate capita vestra
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 214v–215r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/214v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 24. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 77v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 47r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f 16v.

Editor
Kommentar
Im Codex sind für dieses Stück die Positionen des D und A auf den Seiten vertauscht. Die Rubrizierung nimmt darauf Rücksicht. Die auf der gleichen Doppelseite folgende Antiphon „Dum ortus fuerit“ ist in normaler Stimmenanordnung.

Editor
Kommentar
D, A und T: In allen drei Stimmen wurde „nostra“ durch Rasur von Teilen der Buchstaben und Ergänzung in „vestra“ geändert. Im B gleich „vestra“ ohne Änderungen. Cod. Sang. 439, 541 und 545 haben „nostra“. Cod. Eins. 611(89) hat dagegen "vestra".
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f. 216v
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- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1

Gaude et letare
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 215v–218r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/215v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 24. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 77v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 47v.

Editor
Kommentar
Der in der Differentia angegebene zugehörige Psalm ist laut Inhaltsverzeichnis (f. V1v) auf f. 165[v] zu finden. Dies ist „Lauda Jerusalem“ im 8. Ton.

Editor
Kommentar
G-Initiale fehlt in D und T.
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- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

2

Nativitatis - Gaude et letare

Editor
Kommentar
Codex hat „adorant“, wobei „nt“ getilgt, die korrekten Silben jedoch nicht ergänzt wurden.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „cherabin“.

Editor
Kommentar
Note wurde beim Schreiben zunächst ausgelassen, und dann schräg über der Schlussnote mit einem Trennstrich eingefügt.
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- - - - - - - - - - - -

1

Iudea et Iherusalem
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 217v–219r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/217v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 15.Siehe Cod. Sang. 439, p. 25. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 77v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 47v.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 17r.

Editor
Kommentar
In allen Stimmen „noli timere“. Die einstimmigen Quellen haben jedoch „nolite timere“. Die abweichende Textfassung wurde beibehalten.

Editor
Kommentar
Die I-Initiale fehlt in D und T.
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- - - - - - - - - - - - -

2

Nativitatis - Iudea et Iherusalem

Editor
Kommentar
Die C-Initiale fehlt in allen Stimmen. Im A „cras“ ohne Initiale.

Editor
Kommentar
Rasur in der Quelle. Offenbar wurde die Virga in M. 24 später eingefügt und dafür die Ligatur M. 23 nach vorn versetzt.

Editor
Kommentar
Von hier bis zur ersten Note M. 47 als Einschub am Ende der Tenorstimme notiert. Die Stelle des Einschubs wurde mit dunkelroter Tinte markiert.
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Nativitatis - Iudea et Iherusalem
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Veni redemptor gentium
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, Hymnus,
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Nativitatis - Veni redemptor gentium
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Editor
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Schreibfehler „inperpetuum“. Angeglichen an die anderen Stimmen und Cod. Sang. 546.
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Nachtrag: Hodie scietis
[In Vigilia Nativitatis,] Versiculus,
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Cum esset desponsata
In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, Ad m[a]g[nifica]t an[tiphona],
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Nativitatis - Cum esset desponsata
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Tecum principium
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, A[ntipho]na,
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Editor
Kommentar
Der in der Differentia angegebene zugehörige Psalm ist laut Inhaltsverzeichnis (f. V1v) auf f. 191[v] zu finden. Dies ist „Dixit dominus“ im 1. Ton.
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Kommentar
Silbe fehlt in der Quelle.
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Kreuz unter der Note.
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Confitebor tibi
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, / In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s,

p[salmu]s [110], 7 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.
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Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „7 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe a markiert.

Editor
Kommentar
Silben editorisch vorgerückt.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 8. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 67v. Nur Text. Mit der Antiphon „Fidelia omnia“.
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Epiphanias / Omnium Sanctorum - Confitebor tibi

Editor
Kommentar
Note über einer getilgten Min e, die durch Fähnchen zu f korrigiert war. 

Editor
Kommentar
Auf f. 224v wurde statt des D versehentlich der A notiert, wie auf der gegenüberliegenden Seite f. 225r. Die Rubrik „Discantus“ ist gestrichen und mit sehr dünner Feder „Altus“ ergänzt. Trotz dessen, dass der Fehler bemerkt wurde, fand keine Korrektur statt; folglich wurde der Psalm nie aus diesem Codex musiziert. Die beiden Fassungen des A stimmen bis auf die Fehler in M. 30 und 34 überein. Die Textverteilung weicht stellenweise signifikant ab und wirft ein generelles Schlaglicht auf die teils ungenaue Unterlegung. Obwohl es nicht viele satztechnisch möglichen Varianten der Rekonstruktion gibt, müsste eine solche hypothetisch bleiben und es wurde daher in dieser quellennahen Edition darauf verzichtet. Mit den anderen Psalmen im siebten Ton, wobei besonders „Credidi propter“ p. 258 mit der gleichen Differentia interessant wäre, gibt es keine gemeinsamen Teile, aus denen die fehlende Stimme gewonnen werden könnte.

Editor
Kommentar
Auf f. 225r im A und B Schreibfehler „confirmatum“. T und der irrtümlich beim D notierte A haben recte „confirmata“.

Editor
Kommentar
Diese Note ist in der irrtümlich notierten Fassung auf f. 224v Min g'.
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Epiphanias / Omnium Sanctorum - Confitebor tibi
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Hier und im B ein Ton zu wenig für die Anzahl der Silben. Aufteilung der Br analog dem A wird vorgeschlagen. 
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Text nach hinten verschoben.
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Redemptionem misit
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 225v–226r
Manfred Barbarini Lupus
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Siehe Cod. Sang. 439, p. 8. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 83r.Siehe Cod. Eins. 611(89), 21v.
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Text bis zum Zeilenende der Quelle nach hinten verschoben, um mit dem A parallel zu gehen.

Editor
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Im Codex Min h. Wahrscheinlich Schreibfehler.
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Beatus vir
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, [Ps. 111,] 7. Toni.

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.
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Editor
Kommentar
In jeder Stimme ist zu Beginn die Tonstufe d markiert. Bei D und T Marginalie „7. Toni.“ am äußeren Rand. Bei der Marginalie des T noch auf einem kleinen Notensystem die Differentia notengleich wie am Ende der zugehörigen Antiphon „Exortum est“ auf f. 228v. 

Editor
Kommentar
Mit Beginn des f. 226v wechselt die Notation in allen Stimmen mitten in der Musik von weißer Mensural-Notation auf Cantus-fractus-Notation (Hufnagelnotation mit mensuralen Einflüssen). Die Übertragung ist durch das Muster der ersten Doppelseite plausibel vorzunehmen. Punctum und Virga der Quelle wurden als SBr übertragen und HBr als Br. Kleinere Notenwerte in den Schlussfloskeln werden im Codex in schwarzer Mensuralnotation dargestellt. Die Schlussnoten werden in A und B in der Quelle nicht mit der doppelten Form der HBr notiert, sondern mit einem weiteren Punctum als dreifache Ligatur. Dies wurde als L übertragen und findet sich auch bei den Schlussnoten des T im „Sanctus“ und „Agnus dei“ aus Cod. Sang. 542, p. 706ff.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 9. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 68r. Nur Text. Mit der Antiphon „In mandatis“.
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?

D.

A.

T.

B.

45 w w
pe ri

45 w w
pe ri

45 w w
pe ri

45 w w
pe ri

ÝU
bus,

ÝU
bus

ÝU
bus,

ÝU
bus,

w w
ius ti

w w
ius ti

w w
ius ti

w w
ius ti

w w
ti a

w w
ci a

w w
ci a

w w
ci a

w w
ei us

w w
ei us

w w
ei us

w w
ei us

w w
ma net

w w
ma net

w w
ma net

w w
ma net

w w
in se

w w
in se

w w
in se

w w
in se

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

2

Epiphanias - Beatus vir



&

B

B

?

D.

A.

T.

B.

52 w w
cu

52 w w
cu

52 w w
cu

52 w w
cu

w w
lum se

w w
lum

w w
lum

w w
lum se

Ý
cu

w w
se cu

w w
se cu

Ýb
cu

Ý
Ua
li,

ÝU
li,

ÝU
li

ÝU
li

w w
cor nu

w w
cor nu

w w
cor nu

w w
cor nu

w w
ei us

w w
ei us

w w
ei us

w w
ei us

w w
ex al

w w
ex al

w w
ex al

w w
ex al

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

&

B

B

?

D.

A.

T.

B.

59 w w
ta bi

59 w w
ta bi

59 w w
ta bi

59 w w
ta bi

w w
tur in

w w
tur in

w w
tur in

w w
tur in

w w w
glo ri

w Ý
glo ri

w w w
glo ri

w w w
glo ri

ÝU
a,

ÝUa
a,

ÝU
a,

ÝU
a,

w w
Glo ri

w w
Glo ri

w w
Glo ri

w w
Glo ri

w w
a pa

w w
a pa

w w
a pa

w w
a pa

w w
tri

w w
tri

w w
triw w
tri

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

&

B

B

?

D.

A.

T.

B.

66 w w
et fi

66 w w
et

66 w w
et fi

66 w w
et

Ý
li

w w
fi li

w w
li
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fi li

Ý
Ua
o,

ÝU
o

ÝU
o

ÝU
o,

w w
et spi

w w
et spi

w w
et spi

w w
et spi

w w
ri tu

w w
ri tu

w w
ri tu

w w
ri tu

w w w
i sanc

w Ý
i sanc

w w w
i sanc

w w w
i sanc

ÝU
to,

ÝUa
to,

ÝU
to,

ÝU
to,

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- -

3

Epiphanias - Beatus vir

Editor
Kommentar
In der Quelle Punctum e'. Eine SBr fehlt und wurde in Analogie zum A editorisch ergänzt.

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note Punctum c''. Offenbar ein Schreibfehler, wenn man nicht von einer bei Barbarini singulären überlangen Vorhaltsbildung ausgehen will. 

Editor
Kommentar
Eine Note zu wenig für die Anzahl der Silben. Editorisch durch Aufteilung dieser Br an die anderen Stimmen angeglichen. Die Silbe "in" steht in der Quelle nach dem Seitenwechsel eine Note später. Somit könnte auch unter Aufgabe der synchronen Deklamation "glo-ria" zweisilbig auf den letzten beiden Noten gesungen werden.

Editor
Kommentar
Im Codex Punctum c' mit Häkchen korrigiert zu d'. Dann passen jedoch B und A nicht mehr, so dass diese Stimmen in Analogie zu M. 71 korrigiert werden müssen. Original im A Punctum e', im B Punctum a. Eine andere Möglichkeit wäre, die Korrekturhäkchen im T nicht zu beachten und statt dessen den D nach a' zu korrigieren.

Editor
Kommentar
In der Quelle Punctum a. Bis zur Fermate fehlt der Wert einer SBr. In Analogie zum Alt wurde daher dieses Punctum als Br übertragen.



B
B

B

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 .w ú
Ex

1 w ú ú
Ex or

1

w w
Ex or

1 .w ú
Ex

w .ú Ï
or tum

w w
tum est

w w

w w
or tum

w w
est in

ú ú w
in te

w w
tum

Ï Ï Ï Ï w
est

ú ú w
teú úa w

ne bris

w w
est in

î ú w
in te

ú w ú
ne bris ex

î w ú
est in

w w
te

w w
ne bris

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - --

- - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

6 ú w ú
or tum
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6 w w
ne
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ú ú w
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lu men

ú ú w
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ú ú ú ú
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î ú w
lu men
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ú ú .ú Ï
rec tis

w w
men rec

ú ú w
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ú w ú
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ú ú w
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w w

ú ú w
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ú w ú
tis cor de

Ý
de
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- - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

-- - -- - - - --

B
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?
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A.
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mi se
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w w
cor de
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Ý
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se ri

ú w ú
ri cors et

w w
mi se

î w ú
mi se

w ú ú
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w ú ú
mi se ra

w w
ri

w ú ú
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w î ú
et

Ý
tor

w w
cors et

Ý
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Ý
mi

w w
et mi

w w
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w w
et mi

w w
se ra

ú ú w
se ra

w w
se ra

ú ú Ï Ï Ï Ï
se ra

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - -- - - - -- - -

- - - - - - - - - - - -

1

Exortum est
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 227v–229r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/227v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 8. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 83r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 21v.

Editor
Kommentar
Im Codex „lumen“ schon vor dem Seitenwechsel. 

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten Min f '.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min e'.
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18 ú w ú
a

tor et
18 Ý

tor
18 w w

tor
18 w w

tor

w w
ius tus
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Ï Ï Ï Ï Ï ÏUÏ
Beatus v[ir],- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

2

Epiphanias - Exortum est
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C

C
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Altus.

Tenor.

Bassus.
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1 .ú Ï ú ú
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Do mi ne
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- - - - - - -
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- - - - - - - -- -
- - - - - - -

- - - - - - - - - -
- - - - - - -

- - - - - - - - - - -
- - - - - - - - -

- - - - - - - - -- - - -
- - - - - - -
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ne
vit

quis
a

sus
ni

ú ú ú ú
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sus
ni
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w ú ú
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ú ú w
do mi

ú ú w
bit
a
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in
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do

ú ú Ý
U#

ne
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bit
no,

w ÝU
ne
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bit
no,

ÝU
no,
bit,

w ÝU
ne
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bit
no,

- - - - - - - - - - -
- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
- - -- - - - - -

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -

1

De profundis
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, [Ps. 129,] 4. Toni.
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http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/228v/
Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „4. Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe a markiert.

Editor
Kommentar
Textwiederholung in Anlehnung an die anderen Stimmen und wegen des fünfmal wiederholten Tones e'.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.

Editor
Kommentar
Auf f. 229v wurden die Notenlinien auf beiden Seiten noch vor Niederschrift der Notation freihändig auf beiden Seiten zum Rand hin verlängert. Auf f. 230r dagegen nur am rechten Rand.

Editor
Kommentar
Falsche Wortstellung: „Si observaveris iniquitates“.

Editor
Kommentar
In A, T und B jeweils eine S-Initiale für beide Strophen.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 14. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 81v. Nur Text. Mit der Antiphon „De profundis“.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

18 .w ú
Qui a

18 w .ú Ï
Qui a a

18 w w
Qui a
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w w
a pud

w w
pud do

.ú Ï w
a pud

w w
a pud

ú ú w
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ú ú w
mi num

ú ú w
do mi

ú ú .ú Ï
do mi num

ú ú .ú Ï
mi se

ú ú w
mi se

.ú Ï ú ú
num mi se ri

ú ú w
mi se ri

ú w úa
ri cor di

w ú ú
ri cor di

w w
cor di

Ï Ï Ï Ï w
cor di

w î ú
a et

w î ú
a et

w î ú
a et

w î ú
a et

- - - - - -- - - -

- - - - - - - - - -

- -- - - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.
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24 ú w ú
co pi
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co pi

24 ú w ú
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w w
o sa

w w
o sa

w w
o sa

w .ú Ï
o sa

ú ú ú ú
a pud

w ú ú
a pud

ú ú w
a pud

ú ú ú ú
a pud e

w .ú Ï
e um

ú úa w
e um

w w
e um

w w
um re

w ú w ú
re demp ti

w .w ú
re demp ti

w .w ú
re demp ti

.ú Ï .w ú
demp ti

ÝU
o,

ÝU
o,

ÝU
o,

ÝU
o,

- - - - - - -

- - - - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

-

- -

B
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A.
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et fi li

ú w ú
et fi li

ú w ú
et fi

ú w ú
et fi li
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o

w w
o
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li o

w w
o

î w ú
et spi

î w ú
et spi

î ú ú ú
et spi ri

î ú ú ú
et spi ri

ú w úa
ri tu i

w w
ri tu

ú ú w
tu i sanc

w w
tu i

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.
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T.

B.

36 w ú ú
sanc

36 .ú Ï ú ú
i sanc

36 ú w ú
36

.ú Ï ú ú
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.w ú

Ý

w w

w w

Ý#U
to,

ÝU
to,

ÝU
to,

ÝU
to,

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - - -

2

Epiphanias - De profundis

Editor
Kommentar
Es fehlen Noten im Wert von drei Min. Vermutlich wurden sie beim Ausschreiben der Stimme am Zeilenwechsel übersehen. Diese und die folgende Note editorisch im Kleinstich ergänzt.

Editor
Kommentar
Notenhals nachträglich.

Editor
Kommentar
Im Codex SBr. Angepasst an die anderen Stimmen.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.
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B
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C
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Bassus.
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Il lu mi
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Il lu

1
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Il lu
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Il lu
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mi na
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ú Ï Ï w
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- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - - -

- - -- - - - - - - - - - - -
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w wb
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w w
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -- - - - - - - -
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Ý
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ihe

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

1

         Illuminare
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, R[esponsoriu]m,
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Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 23.Siehe Cod. Sang. 439, p. 33. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 93r.Siehe Cod. Sang. 545, f. 82r.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 6r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 36r.

Editor
Kommentar
Silbe „mi“ fehlt am Zeilenwechsel.

Editor
Kommentar
Ton fälschlich mit Auflösungszeichen. D hat gleichzeitig b'. In diesem Responsorium sind im T drei Auflösungszeichen notiert (M. 11, 29 und 41), die jedes mal auf ein b im D treffen. Barbarini hat klar für die Generalvorzeichnung b auch im T komponiert und die Vorzeichen entstammen offenbar der Abschrift des T aus einer von Barbarini unabhängigen Quelle. Cod. Sang. 541 hat an diesen drei Stellen weder b noch Auflösungszeichen, dagegen haben Cod. Sang. 545 und Cod. Eins. 611(89) an der zweiten Stelle in M. 29 ebenfalls ein Auflösungszeichen.

Editor
Kommentar
Note mit rasiertem Notenhals.

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note nicht in Cod. Sang. 541.
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2

Epiphanias - Illuminare

Editor
Kommentar
Note mit rasiertem Notenhals.

Editor
Kommentar
Text in der Quelle „iherusalem venit quia venit“. A und B haben „iherusalem quia venit“, während „quia“ im Tenor wie auch in den vier untersuchten einstimmigen Handschriften fehlt. Im D wurde das fehlende Wort vor dem ersten „venit“ editorisch ergänzt, nicht jedoch im T, der auch später eine eigene Textfassung hat.

Editor
Kommentar
Im Codex Schreibfehler Punctum a gefolgt von Punctum g. Korrigiert nach den einstimmigen Quellen.

Editor
Kommentar
„quia“ gleich am Seitenanfang unter den beiden SBr c'. Muss nach hinten geschoben werden, um die vorhergehende Textwiederholung zu ermöglichen.

Editor
Kommentar
Ton fälschlich mit Auflösezeichen. Siehe M. 11.

Editor
Kommentar
Ton fälschlich mit Auflösungszeichen. Siehe M. 11.

Editor
Kommentar
Ton dissonant zum D. Vielleicht Schreibfehler für Min c'.
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3

Epiphanias - Illuminare

Editor
Kommentar
„Iherusalem“ nicht im T und auch nicht in Cod. Sang. 439, 545 sowie Cod. Eins. 611(89). In Cod. Sang. 1290 ab M. 58 mit anderer Melodiefassung und tropiertem Melisma „super te Iherusalem rex aeterna misericordiae descendere christus dignatus est cuius hodie lux magnifice orta est“. In Cod. Sang. 541 erst die Variante von Cod. Sang. 542 und nach der "Gloria patri"-Textmarke der Schluss in der tropierten Fassung von Cod. Sang. 1290. Ein Strich nach M. 48 verweist im Responsum auf die Stelle des Sprungs in die tropierte Fassung.

Editor
Kommentar
Silbe im Codex noch vor der Br in M. 62.
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Epiphanias - Illuminare
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1

Hostis Herodes
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, Hymnus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 232v–234r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/232v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 139v.Siehe Cod. Sang. 439, p. 34. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 440, f. 178v.Siehe Cod. Sang. 541, f. 93v. Nur Textmarke.Siehe Cod. Sang. 544, f. 114r.Siehe Cod. Sang. 546, f. XIIIr.

Editor
Kommentar
Die ersten zwei Noten eine Sekunde zu hoch notiert: Clivis-Ligatur f-e. Mit Strichlein nach unten korrigiert und bei der ersten Note der Hinweis „mi“.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „magni“.

Editor
Kommentar
Note wurde in Cod. Sang. 544 rasiert.

Editor
Kommentar
Die Textunterlegung des jeweils letzten Wortes ist in der Quelle undeutlich, in den einstimmigen Handschriften jedoch klar zu erkennen.
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2

Epiphanias - Hostis Herodes

Editor
Kommentar
Note wurde in Cod. Sang. 544 rasiert.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „mundavit“. Siehe A M. 21.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „mundavit“. Siehe B M. 20.

Editor
Kommentar
Note mit ergänztem Hals.

Editor
Kommentar
Schlussnote durch Häkchen und Annotation „la“  korrigiert aus L d.
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1

Magi videntes stellam
In v[igil]ia Epiphanie d[omi]ni ad v[espera]s, Ad m[a]g[nifica]t a[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 233v–235r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/233v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 28. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 93v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 81r und 86v.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 35r.
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2

Epiphanias - Magi videntes stellam

Editor
Kommentar
Note im Codex mit gestrichenem Hals.

Editor
Kommentar
Textkorrektur des Hauptschreibers: "ar" wurde angesetzt und durch einen weiteren Abstrich und das Superskript zu "au" geändert.
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Tota pulchra es
In v[igil]ia Assumptionis Marie v[irginis], ad v[espera]s, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 235v–239r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/235v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 77. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 207r.Siehe Cod. Sang. 541, f. 153av. Ab dem zehnten Ton andere Melodiefassung und kürzerer Text nur bis „in te“.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 217r.

Editor
Kommentar
Von hier bis zur zweiten Note M. 13 vom Hauptschreiber zwischen den Feldern des D und T auf kleinerem System eingefügt. Rote und schwarze Kreuze als Verweis auf die Stelle der Einfügung. 

Editor
Kommentar
Weder Text noch Textwiederholungszeichen.
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© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 241v–243r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/241v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 160r.Siehe Cod. Sang. 439, p. 79. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 440, f. 195v und 205v.Siehe Cod. Sang. 544, f. 145r.Siehe Cod. Sang. 546, f. XVIIIr.Siehe Cod. Wil M III, f. 202v. Mit anderer Melodie.

Editor
Kommentar
Der T passt wie notiert nicht zum Satz. Barbarini hat für einen T im „secundo tono alla quarta“ komponiert, im Codex notiert wurde jedoch ein untransponierter zweiter Modus. Dies wurde schon in der Quelle bemerkt und korrigiert: Der F4-Schlüssel der ersten Zeile ist gestrichen und am Rand die Marginalie „Incipe in G“ (erster Ton ist d) geschrieben. Durch eine Transposition eine Quarte höher, stimmt die Tonart und der Anfangston ist wie in der Marginalie angegeben g. Dadurch wird in der Edition das im Original fehlende Generalvorzeichen und ein neuer Schlüssel nötig. Bei dieser Kombination der Schlüssel in den anderen Stimmen werden im Codex für den Tenor F3- und C4-Schlüssel verwendet. Im Codex steht die erste Zeile jeder Strophe im F4- und die zweite Zeile im F3-Schlüssel, daher wurde dies in der Ausgabe analog durch einen Schlüsselwechsel von F3 nach C4 umgesetzt.

Editor
Kommentar
„Cui“ ist dem Versmaß nach einsilbig und wird im T so unterlegt. Siehe auch Cod. Sang. 438 mit Noten für den Anfang der zweiten Strophe. Auch in den anderen Stimmen wurde es daher einsilbig unterlegt.

Editor
Kommentar
Textunterlegung nach den Strophen 6 und 8 (M. 26ff) angepasst.
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Assumptio BMV - Quem terra pontus

Editor
Kommentar
Schreibfehler: Die Ligatur aus dieser und der folgenden Note einen Ton zu hoch (untransponiert notiert H-A). 
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Kommentar
Schreibfehler „lanctans“.
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In v[igil]ia Assumptionis Marie v[irginis], Ad m[a]g[nifica]t a[ntipho]na,
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Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/243v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 80. Nur Text und Incipit der Noten.Siehe Cod. Sang. 541, f. 207v.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 213v.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „progredieris“.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „progredieris“.
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Assumptio BMV - Virgo prudentissima

Editor
Kommentar
„et“ direkt nach „formosa“ noch vor dem Textwiederholungszeichen. Dann müsste entweder „et“ alleine wiederholt werden, was ein ungewöhnlich langes Melisma ergäbe oder „et“ steht im Satzbau falsch am Ende des Abschnitts, wenn danach wieder bei „filia“ begonnen würde. Daher wurde das Wort erst nach der Textwiederholung unterlegt.

Editor
Kommentar
Zwischen dieser und der folgenden Note im Codex zwei Min B und G, die erst gestrichen und dann rasiert wurden. 

Editor
Kommentar
Silbe „lu“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.
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[Antiphona]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 244v–247r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/244v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 541, f. 213r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 217r.

Editor
Kommentar
Die Antiphon steht im Codex direkt nach den Stücken zu Assumptio BMV, wird im Inhaltsverzeichnis jedoch auf f. V3v im Anhang zwischen den marianischen Antiphonen aufgeführt. 

Editor
Kommentar
Neue Zeile fälschlich mit F4-Schlüssel. Dieser durchgestrichen und zu F3 korrigiert.

Editor
Kommentar
Nur einmal „locutus est“ unter diesem Abschnitt. Da fast nur Tonwiederholungen vorliegen, wird editorisch eine Textwiederholung vorgeschlagen.

Editor
Kommentar
Silben „quesi“ am Seitenübergang doppelt.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min h'.
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Editor
Kommentar
Cod. Sang. 541 und Cod. Eins. 611(89) haben e'. Barbarinis Satz rechnet jedoch mit dem in der Quelle notierten f '. 
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Anima mea lique facta

Editor
Kommentar
Die Pause wurde am Beginn der neuen Seite rasiert. Sie steht, wie häufig in Cod. Sang. 542 und 543, noch auf der alten Seite.

Editor
Kommentar
Die Silbenverteilung bei diesem Wort ist nicht klar und wurde mit Textzuordnungsstrichen verdeutlicht. Für die Ausgabe wurde auf die Fassung von Cod. Sang. 541 und Cod. Eins. 611(89) zurückgegriffen, welche die Silbe "lem" noch einen Ton später haben, als durch die Zuordnungsstriche angezeigt.

Editor
Kommentar
Note über einer nicht näher bestimmbaren Rasur.

Editor
Kommentar
Im Codex ein Textwiederholungszeichen, was mit „vulneraverunt me“ aufgelöst keinen schlüssigen Sprachrhythmus ergibt. Da die anderen Stimmen diesen Textabschnitt schon verlassen haben, wird vorgeschlagen, hier ebenfalls auf den neuen Text zu wechseln. 
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1

Lauda anima mea
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,

[Ps. 145,] 6 Toni.

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 247v–250r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/247v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 19. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 89v. Nur Text. Mit der Antiphon "Laudabo deum meum"

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „6 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe f markiert.Sehr ähnlich zum Satz von „Lauda Jerusalem“ f. 253v. Mit Anpassungen wegen der verschiedenen Verslängen. Im „Gloria patri“ identische Sätze. 

Editor
Kommentar
Diese Wechselnote in den liegenden f-Klang ist stark dissonant und könnte auf einen Schreibfehler für SMin f ' hinweisen.

Editor
Kommentar
Die Verschiebung des Textes gegen die anderen Stimmen ist im Codex deutlich erkennbar, denn der Zeilenwechsel zwischen M. 9 und 10 trennt genau das Wort „qui-bus“. Es gibt am Ende des Abschnitts auch eine Note zu wenig um eine parallele Unterlegung einzurichten. 
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Gallus Vigil - Lauda anima mea

Editor
Kommentar
Alle drei Noten in dieser Mensur durch Häkchen und Annotatiomn „fa“ korrigiert aus e'.

Editor
Kommentar
Zeilenwechsel nach der SMin. Das Wort ist jedoch „do-minus“ getrennt. Die punktierte Repetition ist auf einer Silbe nicht überzeugend, weshalb „mi“ vorgezogen wurde. So bleibt auch der Rest des Verses gleich unterlegt, wie die anderen Stimmen.
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Gallus Vigil - Lauda anima mea

Editor
Kommentar
Die Seite beginnt im D mit einer irrtümlichen Wiederholung der ersten Zeile der vorhergehenden linken Seite (f. 248v). Kein Text, aber mit rot der Vermerk "Vacat".

Editor
Kommentar
Die Textverteilung ist unklar. In D, A und B scheint „et spiritui“ mindestens ein Ton weiter vorn zu stehen. Der T hat jedoch weniger Töne, und seine Verteilung ist bis einschließlich M. 57 klar. Die drei Unterstimmen laufen weitgehend parallel, und daher wurden A und B in der Textierung der punktierten Figur „et spiritui“ an den T angeglichen.  
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1

Laudate dominum quoniam
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,

[Ps. 146,] 6. Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 249v–253r
Manfred Barbarini Lupus

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 20. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 90r. Nur Text. Mit der Antiphon "De nostro iucunda".

Editor
Kommentar
Zwischen dieser und der folgenden Note wurde am Seitenende eine Min d' getilgt. Dafür wurde die 3. Note durch Rasur des Halses von einer Min in eine SBr geändert. Auch der Punkt der zweiten Note in M. 7 scheint nachträglich eingefügt.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „6. Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe f markiert.

Editor
Kommentar
Das g' des D steht gegen den f-c-Klang der anderen Stimmen. Offenbar war Barbarini die Stimmführung im D wichtiger als die kurzzeitige Dissonanz. Alternativ könnte a' gesungen werden.

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/249v/
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Gallus Vigil - Laudate dominum quoniam

Editor
Kommentar
Diese Mensur wurde mit hellerer Tinte nachträglich am Rand notiert.

Editor
Kommentar
SBr muss aufgeteilt werden, da für die Anzahl der Silben ein Ton zu wenig vorliegt. 
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Gallus Vigil - Laudate dominum quoniam

Editor
Kommentar
Silbe im Codex einen Ton später am Beginn der neuen Zeile. Angeglichen an den T.

Editor
Kommentar
Auf der alten Seite Kürzung „dño“ für „domino“ auf der neuen Seite dagegen noch die Endsilbe „no“.

Editor
Kommentar
In der Quelle geändert aus einer Min.



B
B

B

?

b

b

b
b

D.

A.

T.

B.

77 ú w ú
di a e

77 w w
a e

77 .ú Ï w
e

77

w w
a e

ÝU
ius,

ÝU
ius,

Ý
U

ius,

ÝU
ius,

Ý
Si

Ý
Si

Ý
Si

Ý
Si

w w
cut e

w .ú Ï
cut e

w w
cut e

w w
cut e

w î ú
rat in

w ú ú
rat in prin

w î ú
rat in

w ú ú
rat in prin

Ï Ï ú ú ú
prin ci pi

ú ú ú ú
ci pi o

ú ú .ú Ï
prin ci pi

ú ú w
ci pi

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

b

b

b
b

D.

A.

T.

B.

83 w ú ú
o et nunc

83 w .ú Ï
et nunc

83 w ú ú
o et nunc

83

w w
o et

.w ú
et sem

ú w ú
et

.ú Ï ú ú
et sem

.w ú
nunc et

ú ú w
per

w w
sem per

w w
per

w w
sem per

î w ú
et in

î w ú
et in

î w ú
et in

î w ú
et in

ú ú w
se cu la

ú ú w
se cu la

ú ú w
se cu la

ú ú w
se cu la

.w ú
se cu

.w ú
se cu

î w ú
se cu

.w ú
se cu

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B
B

B

?

b

b

b
b

D.

A.

T.

B.

89 Ý
lo

89 w w
lo rum

89 ú úN ú ú
lo rum A

89 w w
lo

.ú Ï w
rum

w .ú Ï
A men

w w
men in

.ú Ï w
rum

ú w ú
A

w w
a

.ú Ï w
se cu la

w w
A men

ÝU
men,

w î ú
men a

ú ú w
se cu lo

î ú ú ú
se cu lo

w w

w w
rum a

w w
rum a

ÝU
men

ÝU
men

ÝU
men

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

4

Gallus Vigil - Laudate dominum quoniam

Editor
Kommentar
Im Codex Min d. Entweder der Tenor wird zu d' korrigiert oder der Bass zu f. Letzteres wurde gewählt, da auch in den anderen Stimmen keine Tonhöhenänderung vorliegt.

Editor
Kommentar
Amen steht weiter vorn. Angeglichen an den D, mit dem die punktierte Figur parallel geht.

Editor
Kommentar
Note notiert als links aufwärts caudierte Br.
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1

Lauda Iherusalem
In vigilia Solemnissimi festi Patroni n[ost]ri beatissimi Galli c[on]fe[ssoris] domini, ad v[espera]s,

[Ps. 147,] 6. Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 253v–255r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/253v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 22. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 90v. Nur Text. Mit der Antiphon "Lauda Jerusalem" über der rasierten Antiphon "Benedixit filiis".

Editor
Kommentar
Beim T Marginalie „6 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe f markiert.Sehr ähnlich dem Satz von „Lauda anima mea“ f. 247v. Mit Anpassungen aufgrund der verschiedenen Verslängen. Im „Gloria patri“ identische Sätze.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der Note.

Editor
Kommentar
 Zwei Töne zu wenig, um die Silben dieses Halbverses zu unterlegen. Die Edition folgt durch Auftrennung zweier SBr der klaren Unterlegung im B.
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Gallus Vigil - Lauda Iherusalem

Editor
Kommentar
In Analogie zu M. 6 könnte hier auch zu fis' alteriert werden. Da dann aber hier ein Querstand zum folgenden f ' im Alt entsteht, wurde auf den Vorschlag der Alteration verzichtet.

Editor
Kommentar
Auf der ganzen Seite ist die Generalvorzeichnung mit b für den F3-Schlüssel eingerichtet. In der ersten Zeile wurde dieser auch notiert und mit dem C3-Schlüssel überschrieben. In den anderen zwei Zeilen wurde gleich C3 notiert. Das korrekte Vorzeichen ist in der ersten zwei Zeilen zu den falschen Vorzeichen hinzugesetzt, die jedoch nur in der zweiten Zeile gestrichen wurden. In der letzten Zeile wurde die Vorzeichnung nicht korrigiert.

Editor
Kommentar
Beide SBr in dieser Mensur wurden im Codex mittels Häkchen und dem Hinweise „sol“ geändert aus SBr f.

Editor
Kommentar
Siehe M. 6. 

Editor
Kommentar
Note im Codex von anderer Hand eingefügt. Zwei dünne Schrägstriche vor dem System weisen auf den Fehler hin.
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Gallus Vigil - Lauda Iherusalem

Editor
Kommentar
Textverteilung unklar. D, T und B haben einen Zeilenwechsel, was jeweils zu einer klaren Position zweier Silben führt. Diese widersprechen sich jedoch, indem der B erst Anfang M. 50 mit „spiritui“ beginnt. Auch der Diskant hat hier deutlich denselben Rhythmus mit der Silbe „tu“ auf der SMin. Da jedoch der T davor zu wenig Noten hat, um die Stelle an den B anzugleichen, wurde für die drei Unterstimmen dem T gefolgt. Das rhythmisch sehr pointierte und von den Unterstimmen homophon gesungene Motiv verschieden zu textieren, ist kaum überzeugend.
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1

Beatus vir
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, [Ps. 111,] 6. Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 255v–257r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/255v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 9. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 68r. Nur Text. Mit der Antiphon "Sit mandatis".

Editor
Kommentar
Die Textverteilung ist unklar, weil D, A und T bis zur Fermate für die Anzahl der Silben einen Ton zu wenig haben. Viersilbig „ge-ne-ra-tio“ zu singen ist nicht möglich, weil der Codex deutlich „generati-o“ trennt. Die Unterlegung im B ist klar, daher wurden die drei Stimmen unter Aufteilung je einer Note in M. 7 an diesen angeglichen, obwohl die überzähligen Silben jeweils nach dem Zeilenwechsel eher am Ende des Verses stehen.

Editor
Kommentar
In der neuen Zeile ist fälschlich ein C2-Schlüssel vorgegeben. Die Noten müssen aber weiterhin im C1-Schlüssel gelesen werden, worauf auch der Custos hinweist.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „6. Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe f markiert.
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Das b-Vorzeichen steht nur direkt vor der vierten Note, muss aber als Generalvorzeichen gelesen werden. Bis auf M. 13 wird die Tonstufe h/b im Tenor immer von einem B im Bass begleitet. Um das Notenbild nicht zu belasten, wurde das b editorisch auch im T als Generalvorzeichnung gesetzt. In Cod. Sang. 541 ist bis auf zwei Töne jedes Auftreten der Tonstufe h/b mit einem b-Vorzeichen versehen. Cod. Eins. 611 bietet diese Antiphon in einer Fassung ohne die Tonstufe h/b.
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Credidi propter
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, [Ps. 115,] 7. Toni.

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 258v–260r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/258v/
Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „7. Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe a markiert.

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note mit rasiertem Notenhals.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 85. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 439, p. 11. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 70r. Nur Text. Mit der Antiphon „Credidi propter“.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

20 ÝU
dam,

20 ÝU
dam,

20 ÝU
dam,

20

ÝU
dam,

w ú ú
co ram om

w ú ú
Co ram om

w ú ú
co ram om

w ú ú
Co ram om

w w
ni po

w ú ú
ni po pu

w w
ni po

w w
ni po

.ú Ï w w
pu lo e

.w ú .ú Ï
lo e

w w w
pu lo e

.ú Ï w wb
pu lo ei

Ý
Ua

ius,

ÝU
ius,

ÝU
ius,

ÝU
us,

.w ú
[pre ci

.w ú
pre ci

.w ú
pre ci

.w ú
pre ci

w w
o sa]

w w
o sa

w w
o sa

w w
o sa

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

27 .w ú
in con

27 .w ú
in con

27 .w ú
in con

27 .w ú
in con

.w ú
spec tu

f. 259v

.w ú
spec tu

.w ú
spec tu

.w ú
spec tu

î w úa
do mi

w w
do mi

w w
do mi

w w
do mi

w w
ni mors

w î ú
ni mors

w î ú
ni mors

w w
ni mors

w w
sanc to

ú ú w
sanc to

ú ú w
sanc to

w .ú Ï
sanc to

ú ú ú w úa
rum e

ú ú ú ú w
rum e

ú ú Ï Ï Ï Ï w
rum e

ú ú ú ú w
rum ei

ÝU
ius,

ÝU
ius,

ÝU
ius,

Ý
U
us,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

34 .w ú
Di ru

34 .w ú
Di ru

34 .w ú
Di ru

34 .w ú
Di ru

w w
pis ti

.w ú
pis ti

w w
pis ti

.ú Ï w
pis ti

.w ú
vin cu

î w ú
vin cu

.w ú
vin cu

.w ú
vin cu

w w
la me

w w
la me

w w
la me

Ï Ï Ï Ï w
la me

ÝU
a,

ÝU
a,

ÝU
a,

ÝU
a,

w ú ú
ti bi sa

w ú ú
Ti bi sa

w ú ú
ti bi sa

w ú ú
Ti bi sa

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

40 ú ú w
cri fi ca

40 ú ú w
cri fi ca

40 ú ú w
cri fi ca

40 ú ú w
cri fi ca

.w ú
bo hos

w .ú Ï
bo hos

w .ú Ï
bo hos

w w
bo hos

ú w úa w
ti am lau

w w ú ú
ti am lau

w w w
ti am lau

w w wb
ti am lau

Ý
Ua

dis,

ÝU
dis,

ÝU
dis,

ÝU
dis,

w ú ú
Et no men

w ú ú
et no men

w ú ú
Et no men

w ú ú
et no men

ú ú w
do mi ni

ú ú w
do mi ni

ú ú w
do mi ni

ú ú w
do mi ni

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

2

Gallus - Credidi propter
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Editor
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Unter der „H“-Initiale eine rasierte „C“-Initiale. Cod. Sang. 439 hat „Cuius ipse clavem“. In Cod. Sang. 541 und Cod. Eins. 611(89) „H“-Initiale ohne Rasuren.
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Ad Dominum
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, [Ps. 119,] 1mi Toni.
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Siehe Cod. Sang. 357, p. 85. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 439, p. 11. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 79r. Nur Text. Mit der Antiphon „Clamavi“.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „1mi. Toni.“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.Teile der Komposition sind, mit Anpassungen aufgrund der verschiedenen Texte, identisch mit dem folgenden, ebenfalls im transponierten ersten Ton stehenden Psalm "De profundis clamavi", (f. 263v).

Editor
Kommentar
Zeilenwechsel nach dieser Note. Die Silbe „tur“ steht einen Ton später in der neuen Zeile. Der T hat den Wechsel so wie in der Ausgabe, was auch zwei identische Töne auf der gleichen Silbe vermeidet. Die Textverteilung im D wurde daher an den T angeglichen.

Editor
Kommentar
Zu Beginn der Zeile steht im D ein Kreuz vor dem fis-Zwischenraum. Dieses könnte sich auf M. 14 beziehen. Allerdings steht auch vor der Tenorzeile (M. 10 bis 20 dieser Ausgabe) ein Kreuz, ohne dass erkennbar wäre, welcher Ton dort erhöht werden sollte. Es sind keine Fehler oder Korrekturen erkennbar, auf die die Zeichen hinweisen könnten.
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Gallus -Ad Dominum
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Kommentar
Im Codex SBr punctata e' gefolgt von Min g'.  Der entstehende Zusammenklang von es im B und dem überhängenden e' im D lässt sich durch Vorziehen des g' im D oder Punktieren des c im B auflösen. Die erste Variante wurde in der Ausgabe umgesetzt, weil so der zusätzliche Querstand des b im A zum e im D vermieden wird.

Editor
Kommentar
Die Kombination der Alterationen zu h im A und T in dieser und der folgenden Mensur mit der Alteration zu es in M. 42 ist fraglich. Vorgeschlagen wird, entweder es oder h zu singen, die piccardische Terz in M. 43 jedoch in beiden Fassungen zu belassen.
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De hac vero vita
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, A[ntipho]na,
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In diesem Abschnitt einen Ton zu wenig für die Anzahl der Silben. Statt der vorgeschlagenen Aufteilung einer Note mit textieren SMin, könnte auch „cium“ einsilbig gesungen werden.

Editor
Kommentar
Die Quelle schreibt in allen vier Stimmen klar „eneam“ für „aeream“; so auch in Cod. Sang. 439 und 541. Cod. Eins. 611(89) hat dagegen die in der Schreibung der Zeit zu erwartende Form „eream“.
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Siehe Cod. Sang. 439, p. 90. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 241v.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 236r.
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De profundis clamavi
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, [Ps 129,] 1mi Toni.
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Siehe Cod. Sang. 439, p. 14. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 81v. Nur Text. Mit der Antiphon „De profundis“.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „1mi. Toni.“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.Teile der Komposition sind, mit Anpassungen aufgrund der verschiedenen Texte, identisch mit dem vorhergehenden, ebenfalls im transponierten ersten Ton stehenden Psalm "Ad Dominum", (f. 261v).

Editor
Kommentar
Zwischen den Fermaten ist ein Ton zu wenig für die Anzahl der Textsilben. Da ohnehin eingegriffen werden muss, bietet sich an, wird vorgeschlagen, die SBr punctata in M. 18. Somit kann weitgehende Synchronizität mit den anderen Stimmen erreicht werden.
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Kommentar
Note mittels Rasur korrigiert aus Min f '.
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Diese Silbe fehlt am Seitenwechsel. Da D und T auf der neuen Seite jeweils den Text „-quitatibus eius“ synchron dem gleichen rhythmischen Verlauf unterlegt haben, wird vorgeschlagen durch Aufteilung der SBr punctata auch in M. 40 der Verteilung des T zu folgen.

Editor
Kommentar
Das sehr klein geschriebene es-Vorzeichen wurde nachträglich im Codex ergänzt und scheint auch für das in der nächsten Mensur folgende e Gültigkeit zu haben.

Editor
Kommentar
„et“ fehlt im Codex. 
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Gallus - De profundis

Editor
Kommentar
Die Kombination der Alterationen zu h im A und T in dieser und der folgenden Mensur mit der Alteration zu es in M. 42 ist fraglich. Vorgeschlagen wird, entweder es oder h zu singen, die piccardische Terz in M. 43 jedoch in beiden Fassungen zu belassen.

Editor
Kommentar
Das Vorzeichen ist nachträglich mit sehr dünner Feder ergänzt.
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Terribilis
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 265v–268r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/265v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 90. Nur Verweis auf f. 44 (= p. 94).Siehe Cod. Sang. 439, p. 94. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, p. 242r.Siehe Cod. Eins. 611, f. 270r.Adiastematische Quellen:Siehe Cod. Sang. 388, p. 387.Siehe Cod. Sang. 391, p. 11f.

Editor
Kommentar
Der Anfang des Responsums sowie die Verse fehlen in Cod. Sang. 543, Barabarini hat nur die Repetenda „Vere etenim“ vierstimmig gesetzt. Für die Edition wurde der Anfang aus Cod. Sang. 541, p. 242r übertragen. Dort ist das ganze Responsorium mit dem Vers „Vidit iacob“ sowie dem „Gloria Patri“ notiert. Die anderen Responsorien in 543 haben das ganze Responsum vierstimmig, jeweils mit einem Doppelstrich in der Mitte und neuem Initialbuchstaben am Anfang der Repetenda. Auf f. 15v ist der erste Teil der Orgel zugewiesen und die Repetenda dem „Chorus“.

Editor
Kommentar
Nur ein Textwiederholungszeichen.



B
B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

13

Ï Ï Ï Ï w
13 Ý
13

w w
13

w w

ú w ú
a

re [ve

ú ú .ú Ï
re ve

w w
re

ú ú w

.ú Ï w
re]

w w

w w
e

.ú Ï w
re

w w
et e

w w
re] et

w w

w w
et e

w w
nim

ú ú w
e nim

w w
te

w w
nim

w î ú
do

w î ú
do

w w
nim do

w î ú
do

Ï Ï ú w
mi nus est

Ï Ï ú w
mi nus est

w w
mi

Ï Ï ú w
mi nus est

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B
B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

20 î .ú Ï ú
do mi nus

20 î .ú Ï ú
do mi nus

20

w w
nus est

20 î .ú Ï ú
do mi nus

ú .ú Ï ú
est [do mi nus

ú .ú Ï ú
est [do mi nus

w w

ú .ú Ï ú
est [do mi nus

w ú ú
est] in

.w ú
est] in

w w
in

w î ú
est] in

Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï
lo

Ý
lo

w w
lo co

.ú Ï w
lo co

Ý
co

w ú ú
co is to

w w

Ï Ï Ï Ï ú ú
is

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - -

B
B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

25 î w ú
in lo

25 î ú w
in lo

25 w w
25 w w

to

ú ú w
co

.w ú
co is

w w

î ú ú ú
in lo co

w w
is to

w î ú
to in

w w
i

w w
is to

î ú ú ú
in lo co

w .ú Ï
lo co

w w

w î ú
in

w w
is to

ú ú w
is to

w w

ú ú w
lo co is

î ú ú ú
in lo

î ú w
is to

w w

ú ú w

ú ú
a
.ú Ï

co is

Ý

w w
sto

w w
to

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

B
B

?

?

b

b

b

D.

A.

T.

B.

32 Ý
32 î ú w

et e
32

w w
et

32 î ú w
et e

Ý
to

w Ï Ï Ï Ï
go

w w

w w

ã

w w
et

w w

ú ú w
go

î ú w
et e

ú ú w
e

w w
e

î ú w
et e

w ú ú
go et e

f. 267v

w î ú
go et

w w
go ne

w î ú
go et

w ú ú
go et e

.ú Ï ú ú
e

w w

w ú ú
e go

ú ú
a
w
go

w .ú Ï
go

w w

w w
nes ci

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

2

Gallus - Terribilis

Editor
Kommentar
Das homophon gesetzte Motiv in D, A und B trägt bei der zweimaligen Wiederholung in den Mensuren 20 und 21 in jeder Stimme nur ein Textwiederholungszeichen. Aufgrund der Prägnanz der rhythmischen Figur und der repetierten Noten wird eine doppelte Wiederholung des Textes vorgeschlagen.
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Gallus - Terribilis

Editor
Kommentar
Schreibfehler „nisciebam“.

Editor
Kommentar
Vor der Note ein rasiertes Punctum e.

Editor
Kommentar
Auch hier wurde wie in M. 41 erst „nisciebam“ geschrieben, was anhand der Buchstabenbreite erkennbar ist. Offenbar hat aber schon der Hauptschreiber verbessert, denn Tinte und Federbreite des angesetzten Bogens entspricht dem sonstigen Text.
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Omnes superni
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, / In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s,

Hymnus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 268v–271r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/268v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 166v.Siehe Cod. Sang. 439, p. 96. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 546, f. XIXv.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „adsis“.

Editor
Kommentar
Note mit sehr dünnem Stift hinzugefügt.

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen und der Beischrift „la“ korrigiert aus Br e'.

Editor
Kommentar
Vor dem System mit sehr dünner Feder die Marginalie „Nota textus position[is]“.
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Editor
Kommentar
Text dieser zwei Strophen über ausgedehnten Rasuren.
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Editor
Kommentar
Im T „exin“ statt „ex hinc“ wie in den anderen Stimmen. Dies stammt vielleicht aus einer einstimmigen Vorlage, denn Cod. Sang. 546 hat „exin“ mit Kürzungsstrich, der für das „c“ stehen könnte. Die Zusammenschreibung unter Auslassung des „h“ könnte darauf hinweisen, dass dieses nicht ausgesprochen wurde.

Editor
Kommentar
„vultibus“ hier im B und am Schluss in allen Stimmen in der Schreibweise „wltibus“.

Editor
Kommentar
In allen Stimmen „christi favete wltibus“. Sowohl Cod. Sang. 546 wie auch Cod. Sang. 438 haben dagegen „christi favete plebibus“, was das identische Reimwort "vultibus" vermeidet. Die Fassung der Quelle wurde beibehalten.

Editor
Kommentar
Kreuz unter der vorhergehenden Note.
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Editor
Kommentar
Note mit Häkchen und der Beischrift „la“ korrigiert aus Br e'.
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Urbs beata
In die Sancti Galli Ad v[espera]s, Hymnus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 271v–274r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/271v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 170v.Siehe Cod. Sang. 439, p. 91. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 440, f. 213r.Siehe Cod. Sang. 546 f. XXIIr.

Editor
Kommentar
Die Hymnus-Melodie liegt im D und steht im F3-Schlüssel in Hufnagelnotation. Offenbar ist die ganze Stimme hier eine Oktave höher zu lesen, weshalb editorisch die Acht über dem Schlüssel ergänzt wird. Vermutlich wurde der Cantus firmus nicht aus der Vorlage (tabula compositoria?) von Barbarini ausgeschrieben, sondern aus einer einstimmigen Choralhandschrift. Dabei wurde die Transposition in die neue Lage und die Setzung eines entsprechenden Schlüssels übersehen.

Editor
Kommentar
In der Quelle Textwiederholungszeichen zwischen „Tunsio-“ und „-nibus“. Das Problem entsteht durch die unterschiedliche Wortlänge der Strophen. Offenbar hat Barbarini für die erste notierte Strophe (Strophe 2 des Hymnus) komponiert. Eine Alternative wäre, die Pause durch eine Punktierung der vorhergehenden Note zu übergehen und „Tunsionibus tunsionibus pressuris“ zu textieren.

Editor
Kommentar
Beide Töne dieser Mensur mittels Häkchen und der Annotation „fa mi“ einen Ton nach oben korrigiert aus SBr e und SBr d. 

Editor
Kommentar
Schreibfehler oder Kürzung „prepata“.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „prepatata“.
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Gallus - Urbs beata

Editor
Kommentar
Silbe „dis“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Silbe „dis“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Am Seitenwechsel fehlt das „t“ in der ersten notierten Strophe. In der zweiten notierten Strophe ist die Silbe „nun“ doppelt.

Editor
Kommentar
Die Alteration ist fraglich, weil dann auch das g des T in der vorherigen Mensur erhöht werden sollte. Dies würde jedoch mit dem folgenden c' einen verminderten Quartsprung ergeben, und wurde daher nicht ausgezeichnet.
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Vorschlag der Textwiederholung in Analogie zu A und B.
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Credidi propter
In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s, [Ps. 115,] 7. Toni
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Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 85. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 439, p. 11. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 70r. Nur Text. Mit der Antiphon „Credidi propter“.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „7. Toni.“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe c markiert.Vor dem ersten System des T ist eine textlose Differentia als Marginalie notiert, die in dieser Ausgabe nach hinten gesetzt wurde.

Editor
Kommentar
Der T hat irrtümlich als einzige Stimme eine Pause statt des Augmentations-Punktes.
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Omnium Sanctorum - Credidi propter

Editor
Kommentar
Silbe im Codex einen Ton später am Zeilenanfang. Analog zu den anderen Stimmen vorgezogen.
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In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s, A[ntipho]na,
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Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 95. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 250v.

Editor
Kommentar
Auf der neuen Seite irrtümlich C3-Schlüssel. Der Custos am Ende des f. 284r gibt e' an, was auf eine weitere Gültigkeit des C2-Schlüssels weist und einen schlüssigen Satz ergibt, zumal das notierte c' in M. 9 schlecht zum g und h der anderen Stimmen hinzu treten kann. Lediglich die fünf Töne unter „mors sanctorum“ (Mitte M.9 bis Mitte M. 11) ergeben im C2-Schlüssel gelesen Oktaven und Einklänge zu T und D, weshalb hier von einer Terzverschreibung auszugehen ist und die Töne in der Ausgabe korrigiert wurden.
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In convertendo
In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s, [Ps. 125,] 8. Toni.
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 13. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 440, f. 128v. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 80v. Nur Text. Mit der Antiphon „Beati omnes“ über der rasierten Antiphon „Facti sumus“[?].

Editor
Kommentar
Bei D Marginalie „8. Toni.“ und bei T „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe c markiert.Vor dem ersten System des T ist eine textlose Differentia als Marginalie notiert, die in dieser Ausgabe nach hinten gesetzt wurde.

Editor
Kommentar
D und T haben „facere nobiscum“, was einer Verwechslung mit dem nächsten Psalmvers entspringt, der nicht vierstimmig gesungen wurde. Angeglichen an A und B.

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenwechsel.
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 176v.Siehe Cod. Sang. 439, p. 95. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 250v.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 254r.

Editor
Kommentar
Die zwei Töne dieser M. sind als dreifaches Punctum in Ligatur geschrieben. Korrigiert nach den einstimmigen Quellen, die je zwei getrennte Puncti haben.

Editor
Kommentar
Im Codex „jbant“. Zur besseren Lesbarkeit geändert in „ibant“.
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Eripe me domine
In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s, [Ps. 139,]

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 286v–289r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/286v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 347, p. 544. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 357, pp. 86 und 130. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 438, f. 107r. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 439, p. 16. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 544, f. 85v. Nur Text. Mit der Antiphon „A viro iniquo“.

Editor
Kommentar
Diese Noten im Codex zwei SMin f ' und e'. Entweder wie hier vorgeschlagen als Fusae zu singen, oder der Punkt der vorhergehenden Note wird entfernt. 
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Editor
Kommentar
Am Seitenwechsel vor dem Diskant-System die Marginalie „def[?]s“. Vermutlich ein Hinweis auf die Fehler in diesem System. Es fehlen drei Min, um mit A und T gemeinsam die Schlusslonga des Verses zu erreichen. Der B ist ebenso drei Min zu kurz, wurde jedoch in der Quelle korrigiert und passt auch unkorrigiert nicht mit dem D zusammen. Die Ausgabe versucht, mit möglichst wenig Änderungen eine plausible Fassung vorzuschlagen: In M. 27 wurde die erste Note aus einer Min c'' in eine SBr c'' geändert und in M. 31 zu Beginn eine weitere SBr c'' eingefügt.

Editor
Kommentar
Text im Codex weiter vorn, an die anderen Stimmen angeglichen.

Editor
Kommentar
Eine Min c'' vor dieser Note wurde im Codex gestrichen.

Editor
Kommentar
Note mit gestrichenem Notenhals.

Editor
Kommentar
Note editorisch ergänzt. Die folgende punktierte SBr g wurde im Codex zu einer Br geändert und der Punkt wurde mit einer kleinen Min g überschrieben. Diese Korrektur ergibt eine zu A und T passende Fassung, jedoch entsteht am Mensuranfang ein Quartsextakkord. Die Edition folgt dieser Korrektur nicht und nimmt als Hypothese an, dass eine SBr c zu Mensuranfang ausgelassen wurde. Dadurch kommt auch die punktierte SBr g zugleich mit A und T.

Editor
Kommentar
In D und A zu viele Silben bis zur Pause nach M. 39. Vermutlich hat Barrbarini für eine kürzere Textfassung komponiert, denn in Cod. Sang. 439 hat der Psalm (wie auch in Cod. Sang. 347 aus dem zehnten Jahrhundert,) zwei Silben weniger in diesem Abschnitt: „Non tradas domine desiderium meum peccatori.“. Auch dies sind jedoch zwei Silben zu viel für die im A zur Verfügung stehende Anzahl der Töne. Da der Text nach der Pause sehr klar unterlegt ist, wurden die überzähligen Silben der in Cod. Sang, 543 notierten Textfassung durch Aufteilung von Noten unterlegt. Cod. Sang. 438 und Cod. Sang. 544 haben an dieser Stelle Rasuren, und der korrigierte Text wurde mit mehr Silben enger eingefügt. Auch bei Cod. Sang. 357 "me" über einer Rasur. Die Vulgata (Basel 1544, f. 261r) hat die lange Textfassung des Cod. Sang. 543.
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Editor
Kommentar
Text im Codex weiter vorn, an die anderen Stimmen angeglichen.
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Iusti confitebuntur
In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s, A[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 289v–290r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/289v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 95. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 250v.Siehe Cod. Sang. 545, f. 276r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 259r.

Editor
Kommentar
Am Ende des B Marginalie: „Gregorianus cantus incipiatur in d sol re“.

Editor
Kommentar
Der A hat als einzige Stimme „confitebuntur tibi nomini“. Vermutlich ein Versehen, „tibi“ wurde in der Edition nicht berücksichtigt.
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Beati estis [Fragment]
In v[igil]ia Omnium Sanctorum ad v[espera]s, R[esponsoriu]m,
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Cod. Sang. 543, f. 289v–292v
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/289v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 95. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 250v.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 73r.Siehe Cod. Eins. 611(89), f. 238v.

Editor
Kommentar
Die Silbenzuordnung im Codex ist hier und an einigen Stellen im weiteren Verlauf nicht klar und wurde aus Cod. Sang. 541 übernommen.

Editor
Kommentar
Das Stück bricht mit dem Ende des Codex nach der Seite 292v ab. Reste von sechs herausgeschnittenen Seiten sind danach im Codex noch zu sehen. Auf eine Rekonstruktion wurde verzichtet, da bis M. 97 nur zwei Stimmen erhalten sind und für den weiteren Verlauf nur der T aus anderen Quellen gewonnen werden kann. Jeder Versuch einer Vervollständigung wäre daher in hohem Maße spekulativ.Der zur Vigila Omnium Sanctorum gehörende Hymnus „Omnes superni ordines“ (Siehe Verweis ohne Noten in Cod. Sang. 541, f. 251) findet sich beim Gallusfest ab f. 268v. Die Magnificat-Antiphon „Salvator mundi“ dagegen steht im nicht nach Festen sortierten Bereich des Codex auf f. 27v. Somit war der Codex offenbar vollständig, bevor die Seiten am Ende herausgeschnitten wurden.
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